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1. SAFETY INFORMATION

®

For your own safety and to
ensure properoperation of
the appliance, pleaseread
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, even ifitis sold or
transferred to third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-
acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-
cian.

 The manufacturershallnotbe

considered responsible for

any injury or damage caused

by improper installation or

use.

* The minimum safety distance
between the hob and the suc-
tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken
into account.

supply corresponds to the
one indicated on the data
plate affixed inside the hood.

* The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system
regulations.

Check that the mains power

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.
Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also car
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hood is usedin combina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
through afluethatisalsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable must be replaced by the
manufacturer or by a service
technician.

Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.




» As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION:failuretoinstall
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

+ Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
sure they do not play with the
appliance.

« The appliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

* Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Z onthe product
or on Iits packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, youwill help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-




formation on how to re-cycle
this product, please contact
our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that
this appliance with K-Link + Wi-
Fi radio functionality complies
with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU de-
claration of conformity is avail-
able at the following link by
searching for the product code:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

This code can be found on the
labellocated inside the product.

Fre- Maximum transmit-
quency |ted power

bands

2.4 GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. USE

» The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

* Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

* Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

* Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

» Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND

MAINTENANCE

+ The spongy part of the filter can be
washed in the dishwasher at least
every 4 months or more frequently,
for particularly intensive use, guaran-
teeing operation up to a maximum of
5 washes before replacement (W).

“ /‘/
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+ The activated carbon filter is neither
washable nor regenerable and must
be replaced approximately every 4
months of operation or more fre-
quently in case of very intense use
(W).

* The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation or more
frequently in case of very intense use
and can be washed in a dishwasher

2).

* Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.

+ For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made

of stainless steel, use specific non-ab-

rasive products for cleaning and follow

5




?he lines of the satin finish during clean-

ing.

4. CONTROLS

S1
(% ] [00 [2=0 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Key |Key press |Function LED
L |Short The Iig?hts alternate between high intensity, medium intensity (if|-
present), off.
If there is an induction cooktop coupled with the hood and the hood is
off, as soon as the induction cooktop is turned on, the hood lights
automatically turn on at the maximum intensity.
Long press with|Delay Function Flashing
light'or motor on | Activates/Deactivates the Delay function (automatic shutdown of the
Motor and of the lighting delayed by 30').
Cannot be activated with Intensive or 24h function.
Long press with|K-Link coupling LEDs T1 and T2 flash-
all loads off SmO- Before starting the procedure follow the specific instructions of the|ing:
tor and lights) | manuals of the devices to be coupled. coupling in progress.
Starts the pairing procedure between the hood and compatible K-Link|Upon successful com-
devices (induction cooktop or remote control). Up to 3 induction cook- Eletlon of the procedure
tops can be paired and only one remote control. See the manual of|LEDs T1 and T2 wil
'{Re devices for details of the operations that need to be performed on |light up for 2 seconds.
ese.
The coupling procedure takes 2 minutes. If no devices are recognised
within this time check that you have previously activated the proced-
ure for the devices to be coupled. The maximum number of linkable
devices may have been reached.
T |Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
Long press with|Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm. All LEDs flash twice:
light on alarm activated.
Al LEDs it for 1
second:
alarm deactivated.
Long press with|K-Link uncoupling Upon  successful com-
all loads off Smo' Starts the procedure for the cancellation of all compatible K-Link |pletion of the procedure
torand lights) | devices previously coupled with the K-Link coupling function. ﬁﬁgg T1 and T2 flash 5
T2 |Short Turns the motor on/off at the second speed. Fixed
Long press with|24h Function Flashing
light or motor on | Activates/Deactivates the motor in the 24h Air Exchange mode, a

speled that allows suction of 10 minutes every hour, for a 24-hour
cycle.

Cannot be activated if the Intensive or Delay modes are active.

Long press with
all loads off Smo-
tor and lights

Wi-Fi connection

Activates/Deactivates the Wi-Fi Connection function.

Note: the Wi-Fi function is automatically activated when the user re-
quests the Wi-Fi configuration procedure.

LED S1 Flashing:
connection to domestic
network in progress.
LED S1 Fixed: Wi-Fi
connection activated.




the motor starts at the Intensive 2 speed.

This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the system
automatically returns to the previously selected speed. If activated
with the motor off, once the time has passed it switches to OFF mode.

T3 [Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Long press with|Turns the motor on at the Intensive 1 speed. Flashing
light'or motor on | This speed is timed for 10 minutes. At the end of this time, the system
automatically returns to the previously selected speed. If activated
with the motor off, once the time has passed it switches to OFF mode.
By pressing the key again with a long press (with light or motor on), | Fast flashing

Long press with
all loads off (mo-
tor and lights

The Filter saturation alarm is reset.

All LEDs flash 3 times.

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the need to
wash tt.hem. The alarm is activated after 100 hours of effective hood
operation.

LEDs T2 and T3 lit with
the hood off.

Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation alarm. The
alarm is activated after 200 hours of effective hood operation.

LEDs T2 and T3 flash-
ing with the hood off.

T4 |Short

AUTO Mode

Activates/Deactivates the Automatic operating mode.

AUTO mode is deactivated whenever any other keys are pressed.
AUTO mode is activated when the key is J)ressed or the Coupled In-
duction Cooktop is turned on. The hood speed is automatically set
using the highest power level present on the hob. When the induction
cooktop is turned off the last activated speed is held for 5 seconds,
then speed 1 for 15 minutes. Once the 15 minutes have passed the
motor turns off. The light status does not change.

Fixed on: AUTO mode
activated.

Off: AUTO mode tem-
porarily deactivated.

Long press with
light on and mo-
tor off

Induction/Gas Cooktop Selection
Select the type of cooktop in use, either Induction or Gas.
The Induction Cooktop is set by default.

1 Flash: confirms the In-
duction Cooktop selec-
tion.

2 Flashes: confirms the
Gas Cooktop selection.

Long press with
all loads off (mo-
tor and lights

Wi-Fi configuration

Activates/Deactivates the Wi-Fi set-up procedure.

Before starting the procedure use the Faber Cloud App to register
with the 10T Faber system. Then follow the instructions to add a new
device and register the domestic router.

If the procedure is not successfully completed within a few minutes,
deactivate it by Ion(_? pressing the key again, then make another at-
tempt. The hood will nonetheless abandon the procedure if it is not
successfully completed within 15 minutes.

LEDs T3 and T4 flash-
ing: configuration pro-
cedure in progress.

Upon successful com-
Elenon of the procedure
LEDs T3 and T4 wil
light up for 2 seconds.

Recommended device coupling sequence:

1 - K-Link Mode (See remote control manual)

2 - K-Link Coupling (See hood manual)

3 - Remote Control-Hood Coupling (See remote control manual)
4 - K-Link Coupling (See hood manual)

5 - Cooktop-Hood Coupling (See induction cooktop manual)

5. FABER CLOUD APP

The Faber Cloud

iOS and Android smartphones and al-
lows remote access to all hood func-

tions.

App is available for




Function
Home page

Add new device

User profile management

Connected to Faber Wi-Fi network

Hood on/off

CE® s

*
-

*

-

Lighting system management

-
-

Motor speed management

Intensive Function

24h Function

Delay Function

@O

AUTO Automatic Function

@ App settings management

6. REMOTE CONTROL

» This appliance may be controlled us-
ing a remote control.

* WARNING: before proceeding, activ-
ate K-Link Mode on the remote con-
trol (see the device manual for further
details).

ATTENTION: some functions can only

be activated via the remote control

(refer to the device manual for further

details).

7. LIGHTING

» Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase
it").
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1. INFORMATIONS
RELATIVES A LA
SECURITE

@ Pour votre sécurité et pour
garantirle fonctionnement
correct de [I'apparelil,
veluillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.
La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et l'instal-
lation).
Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz speécifient une distance
supérieure acelleindiquée ci-

dessus, veuillez impérative-
ment en tenir compte.
Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surla plaque des ca-
racteristiques apposée a I'in-
térieur de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que linstallation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adequate

Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.

Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.

Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
mées de combustion (par ex.
de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).

Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentés a [I'électricité, la
pression négative dans la
9




piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que
les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.

* Ne pas évacuer 'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au

az ou avec d’autres com-
ustibles.

» Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.

* Encequiconcernelesdimen-
sions techniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumeées, se conformer
scrupuleusement aux régle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION :avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

» Utilisez exclusivement des
vis et de petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

* Ne pas regarder directement
avec des instruments op-

10

tiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).
Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
experience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudesinstructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité etsurles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [lutilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
Cetappareil n’estpas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.




ALGS parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

* Veillez a ce que la piéce ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent lair uniquement
dans la piéce).

* Le symbole Z e symbole
marqueé sur le produit ou sur
sonemballage indique que ce
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-

er normal. Cet appareil doit
etre remis a une déchetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsia prévenirles conse-
quences potentiellement né-
gatives pour I'environnement
et pour la santé pouvant deé-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

Déclaration de Conformité

Le fabricant déclare que cet ap-
pareil disposant de la fonction
radio K-Link + WIFI est
conforme a la directive
2014/53/EU.

Le texte complet de la déclara-
tion de conformité EU est dispo-
nible al'adresse suivante enfai-
sant une recherche par réfé-
rence produit :

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Cette référence est disponible
sur I'étiquette présente a l'inté-
rieur du produit.

Bandes |Puissance maxi-
de fré-/male transmise
qguence

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. UTILISATION

+ Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique dans le but de capturer les
graisses et d’éliminer les odeurs de
cuisine.

+ N'utilisez jamais la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne laissez jamais un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez l'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne dépasse pas sur les
cotés.

» Contrélez constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile sur-
chauffée risque de prendre feu.




3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

* La partie spongieuse du filtre peut
étre lavée au lave-vaisselle tous les 4
mois ou plus fréquemment, pour
usage particulierement intensif, ga-
rantissant ainsi jusqu’a un maximum
de 5 lavages avant le remplacement

(W).

M /'/
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» Le filtre a charbon actif ne peut pas
étre lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé aprés environ 4 mois de
fonctionnement ou plus fréquemment
en cas d’utilisation trés intense (W).

4. COMMANDES

+ Les filtres a graisse doivent étre net-
toyés tous les 2 mois de fonctionne-
ment ou plus fréquemment en cas
d'utilisation intensive et peuvent étre
lavés au lave-vaisselle (Z).

» Nettoyer la hotte a I'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent liquide
neutre.

* Pour le nettoyage extérieur et inté-
rieur de la hotte, éviter les produits a
base d’alcool ou de silicone.

Si le produit ou I'une de ses parties est

en acier inox, pour le nettoyage, utiliser

des produits spécifiques non abrasifs et
suivre les lignes de satinage durant le
nettoyage.

S1
\
L% | [0 [220 [30 [AQO O
| | | | |
L T1 T2 T3 T4
Touch |Pression Fonction LED
e touche
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L |Bréve Les lumiéres s'alternent entre haute intensité, moyenne intensité (si-
présente), et éteintes.
Si une plaque induction est accouplée a la hotte et que la hotte est
éteinte, les lumiéres de la hotte s'allument & l'intensité maximale a
I'allumage de la plaque induction.
Prolongée avec|Fonction Delay Clignotant
lumiére ou mo- Active/désactive la fonction Delay (arrét automatique du moteur et
teur allumés éclairage retardé de 30).
Ne peut étre activée avec Intensive ou 24h allumées.
Longue avec|Appairage K-Link LED T1 et T2 cligno-
toutes  les|Avant de lancer la procédure, suivre les indications spécifiques dans |tantes :
charges éteintes| les manuels des dispositifs a appairer. procédure  d'accouple-
(moteur et Iu-|| ancement de la procédure d'association de la hotte & des dispositfs| ment en cours.
mieres) compatibles K-Link (plague & induction ou télécommande). Il est pos-|Quand la procédure se
sible d'associer jusqu'a 3 plaques induction et une seule télécom-|termine avec succes,
mande. Consulter le manuel des dispositifs pour les opérations & réa-|les LED T1 et T2 s'al-
liser dessus. lument pendant 2 se-
La procédure d’accouplement dure 2 minutes. Si aucun dispositif| condes.
n'est reconnu dans ce délai, vérifier d’avoir précédemment lancé la
procédure des dispositifs a accoupler. Il est possible que le nombre
maximal de dispositifs associables ait été atteint.
T |Bréve Allume/Eteint le moteur a la premiére vitesse. Fixe
Longue avec lu-|Active/Désactive 'alarme des Filtres a Charbon Actif. Toutes les LED cli-
miere allumée gnotent 2 fois :
alarme activée.
Toutes les LED allu-
mées pendant 1 se-
conde :
alarme désactivée.
Longue avec|Désappairage K-Link Quand la procédure se
toutes les|lancement de la procédure de suppression de tous les dispositifs|termine avec succes,
charges éteintes|compatibles K-Link précédemment associés avec la fonction Appai-|les LED T1 et T2 cli-
(moteur et Iu-|rage K-Link. gnotent 5 fois.
miéres)
T2 |Bréve Allume/Eteint le moteur a la deuxiéme vitesse. Fixe
Prolongée avec|Fonction 24h Clignotant

lumiere ou mo-

Active/désactive le moteur au mode Recirculation Air 24h, une vitesse

teur allumes qui permet une aspiration de 10 minutes toutes les heures, pour un

cycle de 24 heures.

Ne peut étre activée si le mode Intensive ou Delay est activé.
Longue avec|Connexion Wi-Fi LED S1 Clignotante :
toutes les | Active/Désactive la fonction de Connexion Wi-Fi. connexion au réseau

charges éteintes
(moteur et lu-
mieres)

Remarque : la fonction Wi-Fi est automatiquement activée quand ['uti-
lisateur demande la procédure de configuration Wi-Fi.

domestique en cours.
LED S1 Fixe
connexion Wi-Fi acti-
vée.

13




T3

Bréve

Allume le moteur a la troisiéme vitesse.

Fixe

Prolongée avec
lumiére ou mo-
teur allumés

Allume le moteur & la vitesse Intensive 1.

Cette vitesse est active 10 minutes. Passé ce délai, le systeme se re-
met automatiquement & la vitesse précédemment sélectionnée. Acti-
vée avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF a la fin du temps.

Clignotant

En appuyant de nouveau sur la touche avec une pression longue
‘avec umiere ou moteur allumé), le moteur s'allume a la vitesse In-
ensive 2.

Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéme se re-
met automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Acti-
vée avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF a la fin du temps.

Clignotement rapide

Longue avec
toutes les
charges éteintes
(moteur et lu-
mieres)

Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation Filtres.

Toutes les LED cli-
gnotent 3 fois.

Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-graisse et le
besoin de les laver. L'alarme se déclenche au bout de 100 heures de
travail effectif de la hotte.

LED T2 et T3 allumées
fixes avec la hotte
éteinte.

Signale l'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon Actif.
rI;’atltarme se déclenche au bout de 200 heures de travail effectif de la
otte.

LED T2 et T3 cligno-
tantes avec la hotte
éteinte.

T4

Bréve

Mode AUTO

Active/Désactive le mode de fonctionnement Automatique.

Le mode AUTO se désactive a chaque pression d’autres touches.

Le mode AUTO s'active en appuyant sur la touche ou & l'allumage de
la Plaque Induction Appairee. [a vitesse de la hotte sera automati-
quement définie en utilisant le niveau de puissance le plus élevé pré-
sent sur les zones de la plaque de cuisson. A I'extinction de la plaque
induction, la derniere vitesse définie est maintenue pendant 5 se-
condes, suivie de la vitesse 1 pendant 15 minutes. Au bout de 15 mi-
nutes, le moteur s'éteint. L'état des lumiéres n'est pas modifié.

Allumée fixe : mode AU-
TO activé.

mode AUTO
temporaire-

Eteinte
désactivé
ment.

Longue avec lu-
miére allumée et

Sélection Plaque Induction/Gaz
gélectionner le type de plague de cuisson utilisée entre Induction et
az.

1 Clignotement : confir-
mation sélection Plaque

moteur éteint Induction. _
Le type Plaque Induction est défini par défaut. 2 Clignotements : confir-
mation sélection Plaque
Gaz.
Longue avec|Configuration Wi-Fi LED T3 et T4 cligno-
toutes les | Active/Désactive la procédure de configuration Wi-Fi. tantes : procédure” de

charges éteintes
(moteur et lu-
mieres)

Avant de lancer la procédure, utiliser I'Appli Faber Cloud pour effec-
tuer I'enregistrement du systeme |OT Faber. Suivre ensuite les indi-
cations pour ajouter un nouveau dispositif et pour effectuer 'enregis-
trement du routeur domestique.

Si la procédure ne se termine pas correctement au bout de quelques
minutes, la désactiver en appuyant de nouveau sur la touche avec
une pression prolongée, avant de tenter de nouveau. La hotte quitte
dans tous les cas la procédure si celle-ci ne se conclut pas avec suc-
cés dans les 15 minutes.

configuration en cours.

Quand la procédure se
termine  avec succes,
les LED T3 et T4 s'al-
lument pendant 2 se-
condes.

Séquence conseillée d’appairage entre les dispositifs :

1 - Mode K-Link (Voir manuel télécommande)

2 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)
4 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

5 - Appairage Plaque-Hotte (Voir manuel plaque induction)

5. APPLICATION FABER

CLOUD

L’Appli Faber Cloud est disponible pour
Smartphone iOS et Android et permet
d’accéder a toutes les fonctions de la
hotte a travers une interaction a dis-

tance.
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Icone |Fonction
Accueil

Ajouter nouveau dispositif

Gestion profil utilisateur

Connecté au réseau Wi-Fi Faber

Extinction/allumage hotte

CROOG

*
-

. | ]

-

Gestion systéme d'éclairage

Gestion vitesse moteur

Fonction Intensive

Fonction 24h

5

Fonction Delay

@O

Fonction Automatique

>
3

Gestion paramétres Appli

&

6. TELECOMMANDE

» Cet appareil peut étre commandé au
moyen d’une télécommande.

» ATTENTION : sur la télécommande,
la premiére opération a réaliser est
I'activation du Mode K-Link (faire ré-
férence au manuel du dispositif pour
plus de précisions).

ATTENTION : certaines fonctions
peuvent uniquement étre activées avec
la télécommande (se référer au manuel
du dispositif pour plus de précisions).

7. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
service aprés-vente (« Pour 'achat,
s’adresser au Service Aprés-
Vente »).




T
1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
sempre insieme all’'appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |l fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

» Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-
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cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveesserega-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-




mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

* Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.

» Collegarelaspinaaduna pre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
melz_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

* Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi
che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte
dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.
L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall o con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura

 Pulire e/o sostituire ifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬁpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa é uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo & sul prodotto o sul-

la sua confezione indica cheil
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prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccolta perilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per I'am-

iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
guesto prodotto, contattare il

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acqui-
stato il prodotto.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che que-
sto apparecchio con funzionali-
ta radio K-Link + WIFI & confor-
me alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiara-
zione di conformita EU & dispo-
nibile al seguente indirizzo In-
ternet facendo una ricerca per
codice prodotto:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tale codice é reperibile nell'eti-
chetta posizionata all'interno
del prodotto.

2. USO

« La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui & stata proget-
tata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

* Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

» La parte spugnosa del filtro pud esse-
re lavata in lavastoviglie almeno ogni
4 mesi o piu frequentemente, per un
uso particolarmente intenso, garan-
tendo il funzionamento fino ad un
massimo di 5 lavaggi prima della so-
stituzione (W).

@ “n 9| 7

Y QW
gy | >

« lIfiltro al carbone attivo non & lavabile
né é rigenerabile e deve essere sosti-
tuito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

Bande di|Massima potenza
frequenza |trasmessa

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.
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« | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

Conici.

4. COMANDI

« Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.
* Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-

Se il prodotto o una delle sue parti € in
acciaio inox utilizzare per la pulizia pro-
dotti specifici non abrasivi e seguire le li-
nee della satinatura durante la pulizia.

motore accesi

$1
* | [0 0 [220 [30 [AQO O
L ™ T2 T3 T4
Tasto |Pressione |Funzione Led
tasto
L |[Breve Le Iutci si alternano tra alta intensita, media intensita (se presente), |-
spente.
Se € presente un piano induzione accoppiato alla cappa, se la cappa
& spenta, appena si accende jl piano induzione, le luci della cappa
vengono accese alla massima intensita.
Lunga con luce o|Funzione Delay Lampeggiante

Attiva/Disattiva la funzione Delay (lo spegnimento automatico del Mo-
tore e dell'illuminazione ritardato di 30§

Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Accoppiamento K-Link

Prima di avviare |a procedura seguire le indicazioni specifiche dei ma-

nuali dei dispositivi da accoppiare.

Si avvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi compa-

tibili K-Link (piano induzione o telecomando). Si possono associare fi-

no a 3 piani induzione ed un solo telecomando. Si rimanda al manua-

le dei dispositivi per le operazioni che occorre eseguire su questi.

La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. Se entro questo tempo

non viene riconosciuto nessun dispositivo verificare di aver_avviato

B.rece.dentementella rocedura dei dispositivi da accoppiare. E’ possi-
ile sia stato raggiunto il limite massimo di dispositivi associabili.

{Ted T1 e T2 lampeggia-
i

procedura di accoppia-
mento in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1 e T2 vengono
accesi per 2 secondi.

T

Breve

Accende/Spegne il motore alla prima velocita.

Fisso

Lunga con luce
accesa

Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo.

Tutti i led lampeggiano
2 volte:

allarme attivato.

Tutti i led accesi 1 se-
condo:

allarme disattivato.

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Disaccoppiamento K-Link

Si awvia la procedura di cancellazione di tutti i dionsitivi.compatibiIi

E.-L&nk precedentemente associati con funzione Accoppiamento K-
ink.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1 e T2 lampeg-
giano per 5 volte.
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T2

Breve

Accende/Spegne il motore alla seconda velocita.

Fisso

Lunga con luce o
motore accesi

Funzione 24h

Attiva/Disattiva il motore alla modalita Ricambio Aria 24h, una velocita
che consente un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un ciclo di 24
ore.

Non ¢ attivabile se attive la modalita Intensiva o Delay.

Lampeggiante

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Connessione Wi-Fi
Attiva/Disattiva la funzionalita di Connessione Wi-Fi.

Nota: la funzionalita Wi-Fi viene attivata automaticamente quando
I'utente richiede la procedura di configurazione Wi-Fi.

Led S1 Lampeggiante:
connessione alla rete
domestica in corso.

Led S1 Fisso: connes-
sione Wi-Fi attivata.

T3 |Breve Accende il motore alla terza velocita. Fisso

Lunga con luce o|Accende il motore alla velocita Intensiva 1. Lampeggiante

motore accesi | Questa velocita & temporizzata a 10 minuti. Terminato il tempo, il si-
stema ritorna automaticamente alla velocitd precedentemente sele-
zionata. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa
alla modalita OFF.
Premendo nuovamente il tasto con pressione lunga (con luce o moto-|Lampeggio veloce
re accesi) si accende il motore alla velocita Intensiva 2.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il siste-
ma ritorna automaticamente alla velocita Preqedentemente seleziona-
ta. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla
modalita OFF.

Lunga con tutti i|Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri. Tutti i led lampeggiano

carichi  spenti volte.

(motore e luci)
Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la ne-|Led T2 e T3 accesi fissi
cessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro|a cappa spenta.
effettivo della cappa.
Seﬂnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo.|Led T2 e T3 lampeg-
L’allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo della cap-|gianti a cappa spenta.
pa.

T4 |Breve Modalita AUTO Acceso fisso: modalita

Attiva/Disattiva la modalita di funzionamento Automatico.

Ad ogni pressione di altri tasti la modalita AUTO si disattiva.

La modalita AUTO si attiva con la pressione del tasto oppure all'ac-
cenzione del Piano Induzione Accoppiato. La velocita della cappa
verra impostata automaticamente utilizzando il livello di potenza piu
alto presente sulle zone del piano cottura. Quando viene spento il pia-
no induzione viene mantenuta l'ultima velocita attuata per 5 secondi
quindi la velocita 1 per 15 minuti. Al termine dei 15 minuti il motore
viene spento. Lo stato delle luci non viene modificato.

AUTO attivata.

Spento: modalita AUTO
disattivata  temporane-
mente.

Lunga con luce
accesa e motore
spento

Selezione Piano Induzione/Gas
Seleziona la tipologia di piano cottura in uso tra Induzione e Gas.
Da fabbrica & impostata la tipologia Piano Induzione.

1 Lampeggio: conferma
selezione” Piano Indu-
zione.

2 La_mpe(};:qi: conferma
selezione Piano Gas.

Lunga con tutti i
carichi  spent
(motore e luci)

Configurazione Wi-Fi

Attiva/Disattiva la procedura di configurazione Wi-Fi.

Prima di avviare la procedura utilizzare I’Ap% Faber Cloud per effet-
tuare la registrazione al sistema |OT Faber. Seguire poi le indicazioni
per aggiungere un nuovo dispositivo e per effeftuare la registrazione
al router domestico.

Se la procedura non termina con successo dopo qualche minuto di-
sattivarla, premendo nuovamente il tasto con una lunga pressione,
prima di tentare nuovamente. La cappa in ogni caso esce dalla proce-
dura se questa non si conclude con successo entro 15 minuti.

Led T3 e T4 lampeggia-
ti: procedura di configu-
razione in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T3 e T4 vengono
accesi per 2 secondi.

Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:

1 - Modalita K-Link (Vedi manuale telecomando)

2 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)
4 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

5 - Accoppiamento Piano-Cappa (Vedi manuale piano induzione)
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5. APP FABER CLOUD

La App Faber Cloud & disponibile per
smartphone iOS e Android e permette di
accedere a tutte le funzionalita della
cappa attraverso un interazione remota.

Funzione
Home page

Aggiungi nuovo dispositivo

Gestione profilo utente

Connesso alla rete Wi-Fi Faber

Spegnimento/accensione cappa

CE®®;

*
-

Gestione impianto di illuminazione

‘I
-©®
‘I

Gestione velocita motore

Funzione Intensiva

Funzione 24h

Funzione Delay

Funzione Automatico

Gestione settaggi App

S0

6. TELECOMANDO

* Questo apparecchio pud essere co-
mandato per mezzo di un telecoman-
do.

« ATTENZIONE: come prima operazio-
ne sul telecomando attivare la Moda-
lita K-Link (riferirsi al manuale del di-
spositivo per maggiori dettagli).

ATTENZIONE: alcune funzioni possono

essere attivate solo tramite il teleco-

mando (riferirsi al manuale del dispositi-
vo per maggiori dettagli).

7. ILLUMINAZIONE

» Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per I'acquisto rivol-
gersi all'assistenza tecnica”).
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D
1. UH®OPMALUA NO
BE3OINACHOCTU

@ B uenax cobcTtBeHHOM
BGesonacHoCcTu 1 ona npa-
BUNbHOW paboTbl Npnbo-
pa pekoMeHOyeTCsl BHU-
MaTenbHO NPoYnTaTh py-
KOBOACTBO, Mpexae 4Yem
npuctynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [eu-
CTBME. XpaHuTe pYKo-
BOOCTBO BCerga BMecTe C
NpubopoM Takke B Cny-
Yyae nepegadn ero Tpe-
TbMUM  nunuam. 3HaHue
nonb3oBaTenamMm  BCeX
napameTpoB paboTbl W
6e3onacHocTn npubopa
nmeet OonblIOe 3Haye-
Hue.

A MoaknioyeHne  anekTpu-
YeCKNX NPOBO/OB [OIMKHO
BbINOMHATHCSA KoMmne-
TEHTHbIM CNELNanuCTOM.

* N3rotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKLLMe B pesyribTaTe
HenpaBUbHON  YCTaHOBKU
UNn aKcnnyatauum npubopa.

- besonacHoe  paccTosiHue
MeXAy BapO4YHOM NaHernbo 1
BcacCbIBaOLLEN BbITS)XXKOM
JOIMKHO ObITb He MeHee 650
MM (HekoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasgen, nocssLeH-
HbIn paboyMm pasmepam u
ornepauuaMm Mo YycCTaHOBKe
npubopa).

* ECnv B MHCTPYKLMSX MO yCTa-
HOBKe ra3oBoOW BapO4HOM Na-
Henu ckasaHo, YTo paccTos-

22

HMEe 00 BbITSXKKM [OSMKHO
ObiTb Gonble yKa3aHHOro
Bbille, criegyeT npuaepXu-
BaTbCs NpeanuCaHHbIX pas-
MEpPOB.

[MpoBepbTe  cooOTBETCTBUE
HanNpPs>XeHUA CeTn yKasaHHO-
My Ha Tabninyke, 3akpensieH-
HOW BHYTPW BbITSKKU.

B cooTBeTCTBMM C HOpMATUB-
HbIMW MpaBuUiiaMn MOHTaxa
3NEeKTPONpPoOBOAKN B CTaLMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON CEeTU
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHBI
pasbeanHUTENN.

[ns npnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B aneKTpuye-
CKOW ceTun BaLuero goma Obl-
na npegycMoTpeHa CooTBeT-
CTByIOLLLAA CUCTEMaA 3a3eM-
NeHus.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
mMoxogom Tpybon, avameTp
KOTOPOW JOMKEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gnaoree-
AeHNa ObiMa JoSmKHa OblTb
Kak MOXHO Kopoue.
CobntoganTte Bce HOpMaTUB-
Hble TpeboBaHuA No oTBee-
HUO OoTpaboTaHHOro BO3AY-
xa.

He coeaunHanTe BcacbiBato-
LLYHO BbITSKKY C OblMOXOoAa-
MU, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCS
AbIM, obpasyowmncs B nNpo-
Luecce ropeHus (Hanpumep,
OTONUTESNbHbIE KOTSbI, KAMN-
Hbl 1 MPOM.)

Ecnu BbITaXKa ncnonb3yet-
Cca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MU, paboTalowmmMn He OT
31EeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasosble Npubo-
pbl), MOMeLleHne A0ITHKHO XO-




POLLO NPOBETPUBATLCA BO U3-
BGexaHne obpaTHOro notoka
oTxoaswmx ra3os. [pu nonb-
30BaHUN KYXOHHOWN BbITSX-
KOW B codeTaHum ¢ npubopa-
Mu, paboTalowmMmMM He OT
SNEKTPMNYECKOro TOKa, OTpU-
uaTenbHoOe OaBreHne B Mo-
MELLEHNN HE OOIMKHO NPEBbI-
watb 0,04 m6ap c TeM, 4TOObI
AblM HE BCacbIBasncs BbITSX-
Ko 0OpaTHO B NOMELLEHME.
Bo3gyx He [OoOMmKeH BbIBO-
ANTbLCS U3 MOMELLEHNS MO Ka-
Hany ans oTBeAeHus Npoayk-
TOB rOpEeHus, BblaeNnseMbIX
npnbopamu, pabdoTarommm
Ha rasy unm gpyrmx roproumx
BellecTBax.

B cnyyae nospexneHus kKa-
Genss NUTaHNa OH OOIMKEeH
OblTb 3aMEHEH W3roTOBU-
Tenem WM TEXHUYECKUM
crneumannuctoMm CepBUCHOIO
LeHTpa.

BctaBbTe BUNKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHy B AOCTYn-
HOM MeCTe; TUIM PO3eTKN A0I1-
XEH COOTBETCTBOBAaTb AeW-
CTBYIOLUMM  HOPMAaTMBHbIM
npaBunam.

Heobxoaumo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna  MECTHbIX
yypexaeHun, yctaHaBnuBa-
lolmne TexHudeckne Tpebo-
BaHWs U Mepbl 6e30nacHOCTH
Ans cucteMm oTBedeHus Obi-

ma.
A NMPEOYTIPEXXOEHUE:
npexae Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSKKW, CHUMWUTE C Hee 3a-
LUMTHYH NIEHKY.

* cnonb3ynte TONbKO BUHTHI

n MEeTU3bl, NpuUrogHbie Aans
YCTaHOBKU BbITAXKW.

A NMPEAYNPEXOEHUE:

MCNofb30oBaHNEe BUHTOB
nnm 3aXKUMHbIX
YCTPOUCTB, He COOTBET-
CTBYIOLUMX  yKa3aHUAM
AAHHbBIX UHCTPYKLUWIA, MO-
XeT NPUBECTU KBO3HUKHO-
BEHMIO ONacHbIX cuTya-
UMA U K ONEKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekoMeHayeTcAa npAamo

CMOTPETb Ha STaMMNOYKy C no-
MOLLbIO ONTMYECKNX Npubo-
poB (BUHOKITb, yBENUUUTEND-
HOe CTEKJS10 1 NpoM.).

He rotoBbTe Ontoga donambe
Nof BbITSPKKOW: OMACHOCTb
BO3HWKHOBEHWS NoXapa.
Mpubopom MOrytT nonb3o-
BaTbCs 4EeTK cTapLue 8 netum
nnua ¢ orpaHNYeHHbIMK NcK-
XNYECKNMU, PUINYECKUMU U
CEHCOPHbIMU BO3MOXHOCTS-
MW MU HE NMetoLLMe AocTa-
TOYHOrO ONbITa N 3HAHWUN, HO
TONbKO Nog NPMCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbIX WL, U Npw
YCrOBMMK, YTO OHU OOYy4eHbI
npaBunam 6e30nacHoOn 3Kc-
nnyatauum npnbopa v 3HatoT
O CBSI3aHHbIX C ero Henpa-
BUMbHLIM MCMNONb30BaHMEM
onacHocTtax. Cnegute, JdTo-
Obl 4eTn He urpanu ¢ npmnbo-
pom. K onepauusm no
O4YUCTKE N yxoay 3a ObITOBbIM
nNpnubdopomMm, KOTOpble AOSKEH
BbINOSIHATL  MONb30BaTesb,
MOryT OOnycKaTbCs U OeTw,
HO TONbKO NMOA NPUCMOTPOM
B3POCIbIX.
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» Cnegute, 4toObI 4ETU HE Ur-
panu ¢ npnbopom.

» 3anpellaeTcs nonb3oBaTb-
csnpnbopom nuuam (aTakke
AeTaM) C  orpaHUYeHHbIMK
NCUXNYECKUMU, (PU3NYECKM-
MM U CEHCOPHbLIMU BO3MOX-
HOCTSIMU WU HE UMEIOLLMM
AOCTaTOYHOro onbiTa U 3Ha-
HUW; B MPOTUBHOM Clyyae
OHW AOJMKHbI ObITb JOIMKHbLIM
obpa3oMm 0Oy4eHbl U Haxo-
AnTbCAa nog HabngeHeM.

A JocTynHble YacTu npuGo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCs B NPOLECce Npuro-
TOBMEHUSA MULL

* Oyunwante n/unn 3ameHsanTe
UNBbTPbLI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, nocesi-
LLEHHbIN yXody W O4YUCTKE
npuodopa.

* B nomelleHumn gomxkHa ObiTb
npegycMoTpeHa  COOTBET-
cTByHOLLas BEHTUNAUNS,
KOraa BbITSKKa MCNOSb3yeT-
Cs OOHOBPEMEHHO C npubo-
pamu, paboTaroLwmMn Ha rasy
wnu gpyrom Ttonnuee (3TO
npaBuIiI0 He pacnpoCcTpaHs-
eTcss Ha npubopbl, BbiNyc-
KatoLLme BO3ayX TONbKO B Mo-
MeLLEHne).

* CumBon z Ha nu3genuu unu
Ha ynakoBKe yKa3bIBaeT, YTo
npubop Henb3ss Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [Mpnbop, noanexa-
LN YHUYTOXEHMIO, HEOBXO-
JNMO caaTb B cneumarnbHbIn

CcOOPHbIW NYHKT ANS NOBTOP-
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HOrO WCMONb30BaHUA 3rEK-
TPUYECKMX W IMEKTPOHHbIX
KOMMNoHeHTOB.  [lonb3oBa-
TeNnb, NPaBUMbHO CAAOLLNN
npubop Ha nepepaboTKy, No-
MoraeT npegoTBpaTuUTb Mo-
TeHUManbHble HeraTUBHblE
nocrneacTBus Ansi OKpy»Kato-
Len cpeapl U ANs 300pOBbS
nogemn, BO3HUKarLme B Cry-
Yae HeNpaBWUITbHOIO ero yHK-
yToXeHNA. 3a 6Gonee no-
ApobHON WHGOpMaunen o
BTOPMYHOM WCMOJIb30BAHNN
npubopa obpawjanTecs B ro-
POLCKON COBET, B MECTHYIO
cnyx6y no nepepaboTtke OT-
XOOOB WNM B MarasuviH, rae
npnbop 6bI1n NpuobpeTeH.

Deknapauuma o cooTBeT-
CTBUU

MpounssoguTens 3aaBnsAeT, YTo
3TO YCTPOWUCTBO C (PYyHKUMEN
nogknodennsa K-Link + WIFI
COOTBETCTBYET AnpekTmBe
2014/53/EU.

[MonHbIN TEKCT geknapaumm o
cootBeTCcTBMM EC focTyneH no
cnepywouwemy HTepHeT-agpe-
Cy nocrie noucka ro kogy nage-
nms:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OTOT KOA MOXHO HaVITMv Ha 3TU-
KeTKe, pacCrnojioxKeHHOU BHYTPU
n3agenua.

YactoT- |MakcumanbHas
HbIN nepegaBaemas
JananasoH MOLLHOCTb
24Ty |makc. 100 mBT
5y makc. 100 mBT




2. IOKCIMNYATAUUA

BcachbliBatowas BbITSXKa npegHasHa-
YeHa TOJIbKO Anda npuMeHeHunsa B Obl-
Ty Anda yganeHna mn3 KyxHu 3anaxoB

BaTb, €ro HeobGXoAMMO 3aMeHNATb
NpUMepHO Kaxable 4 mecsua paboTbl
UNn Yawe B criydae o4eHb MHTEHCUB-
Horo ucnonb3oBaHus (W).

rOTOBKW.

Huvkorga He nonb3ynmTechb BbITSXKON
B MHbIX LEensax, OTNINYHbIX OT TeX, ANns
KOTOpPbIX OHa NpeAHa3HaveHa.

Hukorga He ocTaBnsnTe BbICOKOE
nnamsi NoA BbITSKKON, HaxoOsLLencst

B paboTe.

Otperynupynte cuny nnameHn Ta-
Knm obpasom, 4ToObl OHO OCTaBa-
nock Nof AHOM EMKOCTW Ansi TOTOBKM
N He BbIpbIBanoch 3a ero Npegernbi.
Mpu roToBke BO OpUTIOPHULIE NOCTO-
SIHHO cneguTe 3a ee paboToNn: CUMb-
HO HarpeToe Macro MOXeT Bochna-

* KupoynaenusatoLiue PUNBTPHI
HeobxoauMo o4unLLaTh Kaxable 2 Me-
cAua paboTbl MnNu 4alle, B criyyae
O4YeHb WHTEHCMBHOIO WCMOMb30Ba-
HWS; UX MOXHO MbITb B MOCYAOMOEY-
HoW mMaLuuHe (Z).

MEHUTbLCA.

3. OYUCTKAUNYXOoa

lybuatyto 4yacTb unbTpa MOXHO
MbITb B MOCYZOMOEYHOW MaLUNHE He
pexe ogHoro pasa B 4 mecsua unm

Yaule, npu ocobo MHTEHCMBHOM UC-
nonb30BaHWK, YTO obecneymBaeT pa-
60Ty 40 MakCumMyMm 5 LMKIOB MOWKM
nepepg 3ameHon (W).

g (19
4 QW
gy | >

° (DVIJ'Ipr C aKTUBMPOBAHHbIM YyIrnem
HeNb3Ad HW MbITb, HW pereHepunpo-

4. OPrAHbl YNPABIEHUA

S

* [MpoTpwuTe BbITSXKKY BIIAXKHOW TKaHbHO
N HeUTpanbHbIM XUOKUM MOKOLLMM
CpeacTBOM.

e [N OYUCTKN HapyXHbIX U BHYTPEH-
HUNX I'IOBerHOCTeIZ BbITAXKN HEe WC-
nonb3ynTe CnMpTocoAepXalime unm
CUIMKOHOBbIE CpeacTBa.

Ecnun napenue nnu ogHa u3 ero yacrtemn

N3roTOBIIEHbI U3 HEPXKaBEILLEN CTarnu,

NCMNONb3yNTE AN YACTKU CneumarnbHble

HeabpasnBHble CpeacTBa U BO BpeMs

YUCTKN cnefymuTe NUHUEAM  CaTUHUMPO-

BAHHOIrO NOKPbLITUA.

S1
|
(% ] [00 [2=0 [0 [AQ0 O
| | | |
L T1 T2 T3 T4
KHonk |Haxatue DyHKuus CseToBOM
a KHOMKM MHAWKaTop
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L  |Kopotkoe Jlamnbl nonepemMeHHO MUraoT C BbICOKOW MHTEHCUBHOCTbIO, CPEAHEN |-
VIHTEHCMBHOCTbIO (€CIN €CTb), BbIKITHOYEHI.
Ecnu ¢ BbITSXKON COMpsKEHa WHOYKUMOHHAS NNuTa, KOrAa BbITSXKKa
BbIKIIOYEHa, KaKk TONMbKO MHAYKLMOHHASA NNuTa BKMKOYaeTcs, ocsellie-
HWE BbITSKKW BKIHOYAETCS C MaKCUManbHON MHTEHCUBHOCTBH.
[nutenbHoe Ha- | DYHKUUA 3apepKKN Mwraet
katne ¢ BKIHO-| grniioyeHne/oTKIoYeHe (PYHKUMKM 3a[epXki (aBTOMATAYECcKoe Bbl-
“lengbéM OCBE- | kntoyeHme ABuraTens v ocBeLLeHue ¢ 3aaepxkon Ha 30 MUHYT).
WeHneM UM He axrvBMpyeTcA Npu akTUBHBIX DYHKUMAX «VHTEHCMBHBIA PEXM»
ABuratenem unm «24 yacay.
[nutenbHoe Ha-| ®yHKumsA conpsikeHns K-Link MuraoT  cBETOAMOAb!
xartue, KorAa| Mepep Hauanom npoLieaypb! BbINOMHUTE KOHKDETHBIE YKasaHus pyKo- TinT2
BCE Harpyskn goacTs k conpsiraeMbIM YCTPOCTBaM. BbINONHAETCA npoLeay-
?bé'ﬁ"r'g;‘g;:' L |3anyckaeTcsi npoueaypa COMPSKEHWSi BBITSKKA C YCTPOMCTBAMM, | PA COMPSXEHNA.
nﬁ(‘) caeTka) cOBMeCTUMbIMM ¢ cuctemon K-Link (MHLyKUMOHHas nnnta wnm nynbT|llocne ycnewHoro 3a-
A [AMCTAHLMOHHOTO YnpaeneHus). MoXHO NOAKNIUMTb 0 3 UHAYKUNOH- | BEPLUIEHNS  NPOLeaypb
HbIX MUT 1 OAVH NyNbT AUCTAHLMOHHOIO ynpaeneHus. MNoxanyicTa, |ceetoavodsl T1 u T2
obpatitech K PYKOBOACTBY MO SKCMMyaTalui YCTPOICTB, YTOBbI|3aropaloTcs Ha 2 CekyH-
y3HaTb 0 AENCTBUSIX, KOTOPbIE HEOBXOAMMO BbINOMHUTL C HUMM. abl.
Mpouecc conpskeHmns 3aHuMaeT 2 MuHyTHl. ECn B TeueHmne atoro
BPEMEHI HM O[HO YCTPOICTBO HE pacno3HaeTcs, ybeantech, YTo Bbl
yXe 3anycTunu npoLeaypy COnpsXeHus YCTpoircTs. BosmoxHo, Ao-
CTUrHYTO MakcUManbHOE KOMMYECTBO COMPSKEHHBIX YCTPOMCTB.

T1  |Kopotkoe BkntoyaeT/BbiknioyaeT asuratenb Ha Nepeoi CKOPOCTY. l'opuT, He muras
[inutenbHoe Ha-|BknioyeHe/BbIKMIOYEHNE aBapMAHOTO curHana unbTpoB C akTh-|Bce cBeToanoabl mura-
XaTue C BKIIO-| BUPOBAHHbLIM yrneM. 0T 2 pasa:

YeHHbIM - OCBe- aBapUiHbIA CUrHan ak-
LeHnem TUBUPOBaH.
Bce cBetogmogbl ropsT
1 cekyHay:
aBapuiHbIA curHan oT-
KIIOYEH.
[OnutenbHoe Ha-|OTKntoueHue ot cetu K-Link Mocne ycnewHoro 3a-
karve,  KOrAa|3anyckaetca npouedypa ynaneHus Beex  K-Link-coBmectimbix |BEPLEHNS - MPOLEAypbI
BCE Harpyskn \ycTpoiicTs, paHee CBA3aHHbIX C MOMOLUBIO (OYHKLMKM compsikeHne K-|CBETOANOAbI T n T2
BbIKITHOYEHbI ink. MuratoT 5 pas.
(oBuraten  +
nojcBeTka)
T2  |Kopotkoe BkrtoyaeT/BbIkNOYaeT JBUraTenb Ha BTOPOA CKOPOCTH. l'oput, He muras

[nutensHoe Ha-
Xatne C BKMIO-

YeHHbIM  OCBe-
LieHnem unu
apuratenem

®yHKuua 24 yaca

BKIMIOYEHME/BbIKMIOYEHWE ABUraTens B pexuMe 24-4acoBoro BO3LyXo-
obMeHa, CO CKOPOCTbO, KOTOpasi MO3BOMsieT BCachiBaTb BO3AYX B
TeyeHne 10 MUHYT B Yac B TeueHue 24-4acoBoro LuKna.

Ee Henb3s akTMBMPOBATb, €CNN AKTUBEH MHTEHCUBHbLIA PEXUM MM
PEXUM 3aJEPXKKM.

Muraet

[nutenbHoe Ha-
xatve,  korga
BCE  Harpyskw
BbIKITHOYEHbI
(oBuraten  +
nofceeTKa)

MopknioueHue k cetn Wi-Fi
BkrtoyeHme/oTknto4eHne yHKLUm noakntoyeHns k cetn Wi-Fi.

Mpumevanme: dyHkuns nopkmiovenns no cetn Wi-Fi akueupyetcs
aBTOMATU4eCK, koraa nonb3oBatellb 3anpaluvsaeT npoLeaypy Ha-
crpoiikn cetn Wi-Fi.

Ceetoaunoa S1 muraert:
BbINONMHAETCA  MOAKNIO-
YeHne K JOMalLHen ce-
™.

Csetognon S1 roput
MOCTOSIHHO:  MOAKIHoYe-
Hue k cetn Wi-Fi aktus-
Ho.
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T3 |Kopotkoe

BknioyaeT ABuraTenb Ha TpeTbelt CKOPOCTH.

l'opuT, He muras

[OnutenbHoe Ha-
Xatne C BKMIO-

YeHHbIM  OCBe-
LeHnem unu
apuratenem

3anyckaeT aBuratenb Ha BbICOKOW CkopocTH 1.

OTa ckopoCTb aKTuBHa B TeyeHne 10 MuHyT. o MCTEYEeHMn 3TOro
BPEMEHU CUCTEMa aBTOMATW4YECKW BEpHETCs K paHee BbIOpaHHOM
ckopocTU. Ecnn (pyHKLMIO aKTMBUPOBATb MPU BLIKMIOYEHHOM [Bira-
Ekelgl%'l Mo WCTEYEHUN BPEMEHW YCTPOICTBO NEPEXOAUT B PEXUM

Muraet

TMoBTOPHOE ANUTENbHOE HaXaThe KHOMKY (C BKIIOYEHHbIM OCBELLEHN-
%M WnK BuraTenem) sanyckaeT ABUraTerb Ha BbICOKOM CKOPOCTH

OTa CKOpOCTb aKTUBHa B Te4eHne 6 MuHyT. Mo 1CTeueHUm 3Toro Bpe-
MEHU C1CTeMa aBTOMATUYECKN BEPHETCS K paHee BblbpaHHoI Ckopo-
cti. Ecnn doyHKUmIo akTBMPOBATL NP BLIKIIOYEHHOM ABUratene, no
VICTEYEHMM BpEMEHM YCTPOICTBO NepexoauT B pexium BbIKII.

BbicTpoe muraHve

[OnutenbHoe Ha-

BbinonHsieTcsi c6poc aBapuiAHOro CUrHana HacbIWeHns unbTpa.

Bce ceeToanoabl mura-

BkrioyaeT/BbIKNIO4aET aBTOMATUYECKMIA pEXIM paboThl.

Mpu noBom HaxaTtm Apyrix kHomok pexum ABTO oTkmiovaetcs.
Pexvm ABTO aKkTMBUpYETCA HakaTeM KHOMKM UMK Npu BKIIOYEHM
COMPSXKEHHON WHAYKUMOHHON nnuTbl. CKOPOCTb BbITSXKA BydeT
YCTaHOBMEHa aBTOMATMYECKM C Y4ETOM MaKCMMarbHOrO YPOBHS
MOLLHOCTI, YCTAHOBMEHHOTO B 30HaX BapOuYHOI MoBepXHOCTW. [Mpu
BbIKIIOYEHNI MHLYKLMOHHOW NAUTBI NOAAEPKMBAETCS NOCHEAHSS WC-
nonb30BaHHas CKOPOCTb B TeYeHne 5 cekyHA, a 3aTem ckopocTb 1 B
TeyeHre 15 MuHyT. Mo ncreyeHun 15 MUAYT ABUraTeNb BbIKIHOYaET-
cs1. CocTosHNe NOACBETKM HE M3MEHseTCs.

Xatve,  Korga toT 3 pasa.

BCE  Harpysku

BbIKIHOYEHDI

(oBuratemb  +

nojcBeTka)
MonaeTcs aBapuiHbIA CUrHaNM HacbIWeHUsi MeTannmyeckux xu-|Ceetogmogsl T2 n T3
poynasnusaowwmux uUNLTPOB 1 co0bLIaeTC 0 HEOBXOAMMOCTH UX |FOPAT MPU  BbIKIIOYEH-
NpOMbITb. ABapuiHbI curHan nogaetcs yepe3 100 4acoB peanbHON |HOM BBITSXKKE.
paboTbl BbITSKKA.
MopaeTcs aBapuiiHbIN CUrHan HacbIweHns unbTpa ¢ akTuemupo-|Ceetoauoabl T2 u T3
BaHHbIM yrieM AnA yaaneHus 3anaxos. ABapuitHblil CUrHan nofa- | MUTaloT Npi BbIKIIOYEH-
eTcs Yepes 200 YacoB peanbHoi paboThbl BbITSKKA. HOWN BbITSXKE.

T4  |KopoTkoe ABTOMATUYECKUN pexum [opuT MOCTOSHHO: pe-

xuM ABTO BKNHOYEH.

He roput: pexwvm ABTO
BPEMEHHO OTKIIOYEH.

[nutensHoe Ha-
XaTne ¢ BKIO-
UeHHbIM  OcBe-
LieHNeM W Bbl-
KNMtO4eHHbIM ABU-

Bbi6Gop MHAYKUMOHHOW/ra30BOI NAUTLI
BbIGOP TVNa UCMONb3yeMOiA MNNTbI: MHAYKLMOHHAS UMK ras3oBast.
Ha 3aBoge ycTaHaBnMBAETCS MHAYKLMOHHBIA TUN.

1 muraHve: noaTeep-
KOaeT BbI6op MHAYKUM-
OHHOW NANTHI.

2 MuraHug:  nopTeep-
xaaeT Bblbop rasoBon

BaTbCA Ha AOMALLHEM MapLLpyTM3aTope.
Ecnv npoueaypa He 3aBepLUNTCS YCNELHO Yepe3 HECKOMbKO MUHYT,
OTKINIOYMTE ee, %J'IMTeJ'IbHO HaxaB KHOMKy, npexae Yem BO306HOBUTL
I'IOI'IbITK%. B niobom cnyyae, BbITSXKa 3aBepLuaeT npoueaypy, ecnm
OHa He DyfeT 3aBeplueHa YCNeLHO B TeYeHWe 15 MUHYT.

ratenem. NAUTI.
[OnutenbHoe Ha- | KoHdurypaums noakntouenus no cetn Wi-Fi Ceetoguopbl T3 u T4
xarve, Koraa\ BnoueHue/oTkio4eHe HacTpomKi noakntouenmns no cetu Wi-Fi. MUratoT:  BbIMOJHAETCA
Sﬁfmméﬁ!f’ya"” Mepen Hayanom npoLeaypsl ucronb3yiite npunoxenve Faber ﬂaaueﬂypa KoHepUrypa-
(navratens  + Cloud ana peructpauum B cucteme I0T Faber. 3atem cnepyitre :
nonceeta) VHCTPYKLMSIM, YToObl A06aBUTb HOBOE YCTPOWCTBO M 3aperucTpupo-

[Mocne ycnewHoro 3a-

BEPLUEHUS npoLeaypbl
csetognodbl 13 n T4
3aroparoTcs Ha 2 CeKyH-
Abl.

Pexomenayemas nocnefoBaTenbHOCTb COMPSKEHUS MEXAY YCTPOWCTBaMMU:
1 - Pexum K-Link (cM. pykoBOACTBO K MyNbTy ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus)

2 - ConpsikeHne o cucteme K-Link (CM. pykoBOACTBO K BbITSXKe)

3 - ConpshkeHue NymnbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHWs/BbITSXKA (CM. PYKOBOACTBO K MyNbTY ANCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHus)
4 - ConpsikeHne no cucteme K-Link (CM. pykoBOACTBO K BbITSXKeE)

5 - ConpsixeHue NnuTa/BbITSKKA (CM. PYKOBOACTBO K MHAYKLIMOHHOM NiuTe)

5. NPUNOXEHUE FABER

CLOUD

Mpunoxenne Faber Cloud poctynHo
anss  cMapTOHOB,

onepaunoOHHbIX

cucrtemax

i0OS wu

Android, »n nossonseT nony4uTb Au-
CTaHUMOHHbIW AOCTYM KO BCEM (DYHKLM-

AM BbITSKKM.
paboTalolwmx Ha
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DyHKUMA

['naBHas cTpaHuua

[lobaBuTb HOBOE YCTPOIICTBO

YnpasneHue npogunem nonb3oBartens

Moakntouerue k cetn Wi-Fi Faber

CHRO®G

BhbikrtoueHMe/BKIKOYEHIE BbITSIKKM

*

)

-
-

YnipasreHue CUCTEMON OCBELLEHNS

@
‘l

YnpasrieH1e CKopOCTbIO ABUraTens

DYHKUMA «MHTEHCUBHBIN PEXUMY»

OyHkuma 24 yaca

OYHKUMS 3a0epXKKN

ABTOMaTUYECKUI PEXUM

SEOOXE

YnpaBneHue HacTpOMKaMy MPUTIOKEHUS

6. MYNbT

28

ANCTAHLIMOHHOIO
YNPABJIEHUA

OTUM YCTPOWNCTBOM MOXHO YynpaB-
NATb C MOMOLLbIO MynbTa AUCTaHLM-
OHHOTO ynpaBreHus.

BHUMAHUE: B kayectBe nepBoK
onepaumu Ha nynbTe AUCTaHLUOHHO-
ro ynpaBreHusi akTUBUPYWATE PEXUM
K-Link (6onee noapobHy nHgopma-
UMl CM. B PYKOBOACTBE K YCTpOWM-
CTBY).

BHUMAHMWE: HekoTopble byHKLMN MO-
ryT ObITb aKTMUBUPOBAHbI TOMNBKO C MOMO-
L0 NyNbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpasrne-
HMS (Ans nonyyeHus nNogpoBHON WH-
dopmaumm CM. pyKOBOACTBO K yCTPOU-
CTBY).

7. OCBELWLEHUE

[na 3ameHbl namn obpalyanteck B
LEHTP TEXHMYECKOro obcnyxmBaHus
(“Ons  npuobpeteHuss namn  06-
palianTecb B LEHTP TEXHWYECKOro
obcnyxusaHums”).




ES .
1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
®

Para garantizar su seguri-
dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafos ocasionados por una
instalacidén o un uso incorrec-
to del aparato.

La distancia minima de segu-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

Si las instrucciones de insta-
lacién de la placa de coccion
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

Compruebe que latension de
red correspondaalaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.

Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacién fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.
Para los aparatos de clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion doméstica tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.
Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.
No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).
Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitar el reflujo
de los gases de combustion.
Cuandolacampanaextracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.
Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
doparalos gasesdecombus-
tion procedentes de aparatos
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de combustidén de gas u otros
combustibles.

» Si el cable de alimentacién
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conectelaclavijaaunatoma
de corriente conforme conlas
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
« Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosdesujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeadosbajola
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por niflos mayores de 8
afios y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoria-
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les o mentales reducidas o
con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
Bor parte del usuario no de-

en ser llevados a cabo por
niR0s, a menos que sean Vvigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos)con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

» Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).




* Elsimbolo & en el productoo

en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las p03|bles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos olatiendadonde com-
proé el producto.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este
aparato confuncionalidad radio
K-Link + WIFI cumple con la di-
rectiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declara-
cion de conformidad UE esta
disponible en la siguiente direc-
cion Internet, realizando una
busqueda por codigo de pro-
ducto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Este codigo se encuentra en la
etiqueta colocada dentro del
producto.

Bandas |Potencia maxima
de fre-itransmitida
cuencia

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. USO

* La campana extractora esta disena-
da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

* No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefiada.

* No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

» Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccién y
no sobresalga por los lados.

+ Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

» La parte esponjosa del filtro puede la-
varse en el lavavajillas al menos cada
4 meses o con mayor frecuencia en
caso de uso especialmente intenso,
garantizando el funcionamiento hasta
5 lavados antes del cambio (W).

g%@//
~ | &y
gy | 2>

+ Elfiltro de carbdn activo no puede la-
varse ni regenerarse y debe cambiar-
se aproximadamente cada 4 meses
de funcionamiento o con mayor fre-
cuencia en caso de uso muy intensi-
vo (W).
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+ Limpia la campana con un pafio hu-
medo y un detergente liquido neutro.

» Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcohdli-
cos o siliconicos.

Si el producto o alguna de sus partes es

de acero inoxidable, usar productos es-

pecificos no abrasivos y seguir las line-

* Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
intensivo y pueden lavarse en un la-
vavajillas (Z).

4. MANDOS

as de satinado durante la limpieza.

mofor  encendi-

dos

Activa/Desactiva la funcion Delay (el apagado automatico del Motor y
de la iluminacion retardada 30).
Bli)hse puede activar cuando estan encendidas la funcion Intensiva o

S$1
L% | [0 0 [2»0 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tecla |Presion Funcion Led
tecla
L |[Breve Las luces se alternan entre alta intensidad, media intensidad (si la|-
hay presente), apagadas.
Si esta presente una placa de induccién emparejada con la campana,
cuando la campana esta apagada, en cuanto se enciende la placa de
induccion, las luces de la campana se encienden a la intensidad mé-
xima.
Larga con luz o|Funcion Delay Intermitente

Larga con todas
las "cargas apa-
adas éZmotor y
uces)

Emparejamiento K-Link

Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones especificas
de los manuales de los dispositivos a emparejar.

Se activa el procedimiento de emparejamiento con la campana a dis-
positivos compatibles K-Link (placa de induccion o mando a distan-
cia). Se pueden emparejar hasta 3 placas de induccion y un dnico
mando a distancia. Consultar el manual de los dispositivos para las
operaciones que deben llevarse a cabo en éstos.

El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. Cuando en es-
te intervalo de tiempo no se reconozca ningun dispositivo, es preciso
comprobar si se ha activado anteriormente el procedimiento de los
dispositivos a emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
méximo de los dispositivos emparejables.

Led T1y T2 intermiten-
tes:

procedimiento de empa-
rejamiento en curso.
Una vez finalizado co-
rrectamente el procedi-
miento, los ledes T1 %
T2 se encienden por
segundos.
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T1 |Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Larga con luz|Activa/Desactiva la alarma de los Filtros de Carbén Activo. Todos los ledes parpa-
encendida dean 2 veces:
alarma activada.
Todos los ledes encen-
didos 1 segundo:
alarma desactivada.
Larga con todas|Desacoplamiento K-Link Una vez finalizado co-
las car?as apa-| Se activa el procedimiento de eliminacion de todos los dispositivos rrectamente el procedi-
adas (motor y|compatibles K-Link emparejados anteriormente con funcién Empare- |miento, los ledes T1 'y
uces) jamiento K-Link. T2 parpadean 5 veces.
T2 |Breve Enciende/apaga el motor a la segunda velocidad. Fijo
Larga con luz o|Funcién 24h Intermitente
motor  encendi- Activa/Desactiva el motor en la modalidad Intercambio Aire 24h, una
dos velocidad que permite una aspiracion de 10 minutos cada hora, para
un ciclo de 24 horas.
BOI se puede activar cuando estan activados los modos Intensivo o
elay.
Larga con todas|Conexion Wi-Fi Led S1 Intermitente:
las carg?as apa-| Activa/Desactiva la funcion de Conexion Wi-Fi. conexion a la red do-
adas (Motor | Nota: Ia funcion Wi-Fi se activa automaticamente cuando el usuario|mestica en curso.
Uces) solicita el procedimiento de configuracién Wi-Fi. Led S1 Fijo: conexion
Wi-Fi activada.
T3 |Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Larga con luz o|Enciende el motor a la velocidad Intensiva 1. Intermitente
gWOOSOF encendi-| Esta velocidad esta temporizada en 10 minutos. Una vez finalizado el

intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
ecl);?:a'?ado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo

Pulsando nuevamente la tecla con presion Iar?a (con luz o motor en-
cendidos) se enciende el motor a la velocidad Intensiva 2.

Esta velocidad est4 temporizada en 6 minutos, Una vez finalizado el
intervalo de tiempo, el sistema regresa automéaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
gpﬁgado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo

Parpadeo rapido

Larga con todas
las "cargas apa-
adas ?motor y
uces)

Se ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros.

Todos los ledes parpa-
dean 3 veces.

Sefiala la alarma de saturacién Filtros de grasa Metalicos y la ne-
cesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de
trabajo efectivo de la campana.

Led T2 y T3 encendidos
fijos con la campana
apagada.

Sefiala la alarma de saturacién del filtro antiolores de carbén ac-
tivo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efectivo
de la campana.

Led T2 y T3 intermiten-
tes con la campana
apagada.
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T4 |Breve

Modo AUTO

Activa/desactiva el modo de funcionamiento Automatico.

Cada vez que se presionan otras teclas el modo AUTO se desactiva.
El modo AUTO se activa pulsando la tecla o tras encender la Placa
de induccién emparegla.da. La velocidad de la campana sera ajusta-
da automaticamente utilizando el nivel de potencia mas alto presente
en las zonas de la placa de coccion. Cuando se apaga la placa de in-
duccion se mantiene la Ultima velocidad ejecutada durante 5 segun-
dos, después la velocidad 1 durante 15 minutos. Una vez finalizados
los 15 minutos el motor se apaga. El estado de las luces no cambia.

Encendido fijo: modo

AUTO activado.

Apagado: modo AUTO
desactivado  temporal-
mente.

Larga con luz
encendida y mo-
tor apagado

Seleccion placa de induccion/gas

Selecciona el tipo de placa de coccién utilizada, entre induccion y
gas.

Esta configurada en fabrica el tipo Placa de induccion.

1 parpadeo: confirma la
seleccion de la placa de
induccion.

2 parpadeos; confirma
la seleccion de la placa
de gas.

Larga con todas
las “cargas apa-
adas %motor y
uces)

Configuracion Wi-Fi

Activa/Desactiva el procedimiento de configuracion Wi-Fi.

Antes de activar el procedimiento utilizar laApp Faber Cloud para re-
alizar el registro al sistema IOT Faber. Seguir entonces las indicacio-
nes para anadir un nuevo dispositivo y para efectuar el registro al
router doméstico.

Si el procedimiento no se realiza correctamente, al cabo de unos mi-
nutos, es preciso desactivarlo volviendo a pulsar de forma prolonga-
da la tecla, antes de intentarlo de nuevo. En todo caso, la campana
sale del procedimiento cuando ésta no lo finaliza correctamente en
15 minutos.

Led T3 y T4 intermiten-
tes: procedimiento de
configuracién en curso.

Una vez finalizado co-
rrectamente el procedi-
miento, los ledes T3 5
T4 se encienden por
segundos.

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1 - Modo K-Link (Consultar el manual del mando a distancia)

2 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)
4 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

5 - Emparejamiento Placa-Campana (Consultar el manual de la placa de induccion)

5. APP FABER CLOUD

La App Faber Cloud esta disponible pa-
ra smartphone iOS y Android y permite

acceder a todas

campana a través de una interaccion re-

mota.

Afiadir nuevo dispositivo

las funciones de la

Gestion perfil de usuario

Conectado a la red Wi-Fi Faber

CHRO®

Apagado/encendido campana

»
-

‘l
-@®
’I

Gestion instalacion de iluminacion

Gestion velocidad motor

Funcién Intensiva

Funcién 24h

Funcién Delay

Funcién Automatico

Funcién

Pagina principal

Gestion ajustes App

550X

34




6. MANDO A DISTANCIA

» Este aparato se puede controlar me-
diante un mando a distancia.

« ATENCION: la primera operacién a
realizar en el mando a distancia es
activar el modo K-Link (consultar el
manual del dispositivo para mas in-
formacion).

ATENCION: algunas funciones pueden

activarse solo a través del mando a dis-

tancia (consultar el manual del dispositi-
vo para mas informacion).

7. ILUMINACION

¢ Para la sustitucion, contacte con el
Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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D
1. SICHERHEITSINFORMA
TIONEN

Lesen Sie bitte fur lhre ei-
gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten Uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
len des Gerates vertraut

sind.

Die Kabel mussen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-

den.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entste-

hen konnen.
* Der

delle
stallation).

» Sollten die

gen.
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Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
onnen auch niedriger
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abomessungen und In-

Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einengroReren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschlie3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
réterll\? verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausrei-
chende Luftung verflugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehr als 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-




derdurchdie Abzugshaubein
den Raum gesogen werden.

* Die Abluft darf nicht Gber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgeflhrt werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
setzt werden.

» Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

» Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Fehbrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemafl der vorlie-
enden Anleitung befes-
tigt, kann die Getfahr von
Stromschlagen bestehen.

+ Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

» Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8

er-

Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geistigﬁn Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aulder wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heils werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

« Wird die  Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-
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deren Brennstoffen betrieben
werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfir Gerate,
die nur Luft in den Raum ab-
geben).

« Das Symbol Z am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaligen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Fur weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass die-
ses Gerat mit K-Link + WLAN -
Funktion die Anforderungen
]ge”r Richtlinie 2014/53/EU er-
allt.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf
der folgenden Internetadresse
unter Eingabe des Produktco-
des in das Suchfeld einsehbar:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”
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Der Produktcode kann auf den
Etikett im Produkt abgelesen
werden.

Frequenz-|Maximal gesende-
bereiche |te Leistung

2,4GHz |Max. 100 mW
5 GHz Max. 100 mW

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Klchendunste zu beseitigen.

« Die Haube niemals flir andere Zwe-
cke verwenden, als die fiir welche sie
entwickelt worden ist.

» Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

+ Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entziin-
den.

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

+ Der Schwammteil des Filters kann
mindestens alle 4 Monate in der Spuil-
maschine gewaschen werden, bei
besonders starker Beanspruchung
auch haufiger, so dass er bis zu 5 Mal
gewaschen werden kann, bevor er

ausgetauscht wird (W).
WL 4
7w

Ay | 2>

» Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
bar noch regenerierbar. Er muss alle
4 Betriebsmonate oder bei intensi-




vem Gebrauch (W) auch 6fter ausge-

tauscht werden.

 Fettfilter sollten alle 2 Betriebsmona-
te oder bei starker Beanspruchung
haufiger gereinigt werden und kon-
nen in der Geschirrspulmaschine (2)
gereinigt werden.

dukte.

* Reinigen Sie die Dunstabzugshaube
mit einem feuchten Tuch und einem
neutralen flissigen Reinigungsmittel.

» Vermeiden Sie firr die Reinigung der
AuRen- und Innenseite der Haube al-
koholische oder silikonhaltige Pro-

Wenn das Produkt oder eines seiner
Teile aus rostfreiem Stahl besteht, ver-

wenden Sie zur Reinigung spezielle,
nicht scheuernde Produkte und folgen
Sie bei der Reinigung den Linien der

Satinierung.
$1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Taste |Tastendruck |Funktion Led
L |Kurz Die Leuchten wechseln zwischen hoher Intensitét, mittlerer Intensitét| -
(falls vorhanden), aus.
Bei einem mit der Dunstabzugshaube gekoppelten Induktionskochfeld
schalten sich die Lichter, wenn man das Induktionskochfeld bei abge-
schalteter Dunstabzugshaube einschaltet, ein und leuchten mit maxi-
maler Helligkeit.
Lang mit Be-|Verzdgerung Blinkend
leuchtung  oder| Aktiviert/Deaktiviert die Verzdgerungsfunktion (Verzbgierun um 30’
Motor €inge-| der automatischen Abschaltung des Motors und der Beleuchtung).
schaltet Nicht aktivierbar bei Intensiv-Funktion oder 24H-Beleuchtung.
Lan? mit allen|K-Link-Verbindung Led T1 und T2 blinken:
Lasten aus (Mo-|Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen aus den |Kopplungsvorgang lauft.

tor und Licht)

Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Gerate folgen.

Der Vorgang zum Koppeln der Dunstabzugshaube mit den K-Link-
kompatiblen Geréten (Induktionskochfeld oder Fernbedienung) star-
tet. Man kann bis zu 3 Induktionskochfelder und eine Fernbedienung
mit der Dunstabzugshaube koppeln. Siehe die Betriebsanleitung der
Gerate zu den fiir die Gerate durchzufiihrenden Vorgange.

Der Koppjungsvorc};ar]g dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb dieses Zeit,
kein Gerat erkannt wird, tiberpriifen, ob man vorher den Vorgang fiir
die anzukoppelnden Gerate gestartet hat. Es ist moglich, dass die
Hochstzahl an koppelbaren Geréten erreicht ist.

Sobald der Vorgang er-

folgreich abgeschlossen

wurde, leuchten die Led

51 und T2 fir 2 Sekun-
en.
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T

Kurz

Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/aus.

Dauerleuchten

Lang mit Be-
leuchtung einge-
schaltet

Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Aktivkohlenfilter.

Alle Leds blinken 2 Mal:
Alarm aktiviert.

Alle Led leuchten 1 Se-
kunde lang auf:
Alarm deaktiviert.

LanP mit allen Unterbrechung der K-Link-Verbindung Nach erfolgreichem Ab-
Lasten aus (Mo-|Der Léschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion K-Link-Verbindung|schluss des Vorgangs
tor und Licht) | gekoppelten K-Link kompatiblen Geréte wird gestartet. '?’lénlé?\;llaldle Led T1 und
T2  |Kurz Schaltet den Motor auf die zweiten Geschwindigkeitsstufe ein/aus. | Dauerleuchten
Lang mit Be-|24h-Funktion Blinkend
leuchtung  oder | Aktivieren/Deaktivieren des Motors im 24h-Luftaustauschmodus; eine
Motor €inge-| Drehzahl, welche die Absaugung von 10 Minuten pro Stunde in einem
schaltet 24 Stunden andauernden Zyklus erméglicht.
Nicht aktivierbar in den Modalitaten Intensiv oder Verzégerung.
LanF mit allen| WLAN-Verbindung Led S1 blinkt:
Lasten aus (Mo-|Aktiviert/Deaktiviert die Funktion WLAN-Verbindung. Verbindung mit dem
forund Licht) | Hinweis: Die WLAN-Funktion wird automatisch akiviert, sobald der|Hausnetz ~wird - aufge-
Benutzer den Konfigurierung des WLAN anfordert. baut.
Led S1 Fix: Wi-Fi-Ver-
bindung aktiviert.
T3 |Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. Dauerleuchten
Lang mit Be-|Schaltet den Motor auf die Geschwindigkeitsstufe Intensive 1 ein. Blinkend
leuchtung oder|Die Geschwindi%keit ist auf 10 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
Motor einge- | gelaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewahite
schaltet eschwindigkeitsstufe zurlick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-
tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der
Zeit in den OFF-Modus.
Wenn Sie die Taste erneut mit langem Druck driicken (bei einge-|Schnelles blinken
schaltetem Licht oder Motor), schaltet sich der Motor auf die Ge-
schwindigkeitsstufe Intensive 2 ein.
Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
elaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewahite
eschwindigkeitsstufe zurlick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-
tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der
Zeitin den OFF-Modus.
Lanlg mit allen|Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick. Alle Leds blinken 3 Mal.
Lasten aus (Mo-

tor und Licht)

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und gewa-
schen werden miissen. Die Alarmmeldung wird nach 100 effektiven
Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 leuchten
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle-Geruchsfilters.
Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Betriebsstunden der Dun-
stabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 blinken
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.
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T4  |Kurz

AUTO-Modus

Aktiviert/Deaktiviert die Automatik-Funktion.

B_eirtDruck irgendeiner anderen Taste wird der AUTO-Modus deakti-
viert.

Der AUTO-Modus wird durch Druck der Taste oder beim Einschalten
des gekoppelten Induktionskochfelds aktiviert. Die Geschwindig-
keitsstufe der Dunstabzugshaube wird automatisch emgestellt, wenn
man die hdchste Leistungsstufe in der Kochfeldzone benutzt. Beim
Abschalten des Induktionskochfelds lauft die Dunstabzugshaube
noch fiir 5 Sekunden auf der zuletzt eingeschalteten Geschwindig-
keitsstufe und dann fir 15 Minuten auf der Geschwindigkeitsstufe 1.
Nach 15 Minuten schaltet sich der Motor ab. Der Status der Lichter
andert sich nicht.

Eingeschaltet fest: AU-
TO-Modus aktiviert.

Ausgeschaltet: AUTO-
Modus ist vorlberge-
hend deaktiviert.

Lang mit Be-
leuchtung einge-
schaltet und Mo-

Auswahl Induktionskochfeld/Gas
Wahlt zwischen dem Induktionskochfeld oder dem Gasfeld aus.
Im Werk wird der Typ Induktionskochfeld eingestellt.

1 Blinken: Bestatigung
der Wahl des Indukti-
onskochfelds.

2 Blinken: Bestatigung
der Wahl des Gasfelds.

tor ausgeschaltet
Lanﬁ mit allen
Lasten aus (Mo-
tor und Licht)

WLAN-Konfiguration

Aktiviert/Deaktiviert die Konfigurierung des WLAN.

Vor dem Starten des Vorgangs, mit der App Faber Cloud das IOT-
System Faber anmelden. Dann den Anleitungen zum Hinzufiigen ei-
nes neuen Geréats und Anmelden an den Hausrouter folgen.

Wenn der Vorgang nicht erfolgreich abgeschlossen wird, vor_dem
nachsten Versuch erst einige Minuten warten und dann auf die Taste
lange driicken, um den Vorgang zu deaktivieren. Die Dunstabzugs-
haube verldsst den Vorgan% in jedem Fall, wenn er nicht innerhalb
von 15 Minuten erfolgreich abgeschlossen wird.

Die Leds T3 und T4
blinken: Konfigurations-
vorgang lauft.

Sobald der Vorgang er-

folgreich abgeschlossen

wurde, leuchten die Led

53 und T4 fir 2 Sekun-
en.

Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geraten:

1 - K-Link-Modus (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)

2 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Fernbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)
4 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

5 - Kopplung Feld-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung des Induktionskochfelds)

5. APP FABER CLOUD

Die App Faber Cloud steht fir Smart-
phone iOS und Android zur Verfiigung
und erlaubt den Zugriff auf alle Funktio-
nen der Dunstabszugshaube Uber eine
Remote-Interaktion.

Ein neues Gerat hinzufiigen

Verwaltung Benutzerprofil

Verbindung mit dem WLAN-Netz Faber

S DIO

Aus-/Einschalten Dunstabszugshaube

»
-

‘l
-@®
’I

Verwaltung Beleuchtungsanlagen

Verwaltung Motordrehzahl

Intensiv-Funktion

24h-Funktion

Delay-Funktion

Automatik-Funktion

Funktion

Home Page

550X

Verwaltung App-Einstellungen
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6. FERNBEDIENUNG

» Dieses Gerat kann mit einer Fernbe-
dienung gesteuert werden.

*» ACHTUNG: Als erstes muss an der
Fernbedienung der K-Link-Modus ak-
tiviert werden (siehe Betriebsanlei-
tung des Gerats flr mehr Einzelhei-
ten).

ACHTUNG: einige Funktionen kdénnen

nur Uber die Fernbedienung aktiviert

werden (siehe Betriebsanleitung des

Gerdéts fur mehr Einzelheiten).

7. BELEUCHTUNG

¢« Wenden Sie sich fir den Austausch
an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fur den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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1. GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER

Kendi guvenliginiz agisin-
dan ve cihazin duzgun ¢a-
lismasi icin, kurulum ve
devreye alma islemlerini
erceklestirmeden dnce,
lutfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyunuz. Satig ya da
Ucuincu sahislaradevirdu-
rumunda dahi, isbu tali-
matlari cihazile birlikte bu-
lundurun. Kullanicilarin,
cihazin tum igletim ve gu-
venlik 6zelliklerini bilmele-
ri dGnemlidir.
A Kablo baglantilari, ehil bir
Iéigi tarafindan yapilmali-
Ir.
UrinUin yanlhis montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.
Ocak ile davlumbaz aspirato-
ri arasindaki minimum gu-
venlik mesafesi 650 mm'dir
(bazi modeller daha dusuk bir
yukseklikte monte edilebilir,
calisma boyutlarina ve kuru-
lumuna iligkin paragrafa ba-
Kin).
Gazl ocagin montaj talimat-
lari, yukarida Dbelirtilenden
daha fazla bir mesafe olmasi
gerektigini  belirtiyorsa, bu
gbz onunde bulundurulmali-
Ir.
Sebeke geriliminin, davlum-
bazin i¢cine uygulanmis olan
etiket Gzerinde belirtilen geri-
lime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yo6-
netmeliklere uygun olarak sa-
bit sisteme monte edilmelidir.
1. Sinif cihazlar igin, ev glg
kaynaginin duzgun toprak-
landigini kontrol edin.
Davlumbazi, ¢capi en az 120
mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin.
Dumanin izledigi guzergah,
mumkun oldugunca kisa ol-
malidir.
Hava tahliyesiile ilgili tum yo6-
netmeliklere uyulmalidir.
Davlumbaz aspiratorunda,
(6rn; sofben, sémine, vb. gibi)
yanicli duman ihtiva eden ka-
nallara baglamayin.
Eger davlumbaz, elektrikli ol-
mayan cihazlar ile (6rnegin
gazl cihazlar) bir kombinas-
yon halinde kullaniliyorsa,
tahliye gazinin geriye dogru
akisinin onlenebilmesi icin,
eter seviyede bir yerel hava-
andirma saglanmis olmali-
dir. Davlumbazin, elektrik a-
kimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili ma-
haldeki negatif basing, duma-
nin davlumbaz tarafindan ge-
riye emilmesini 6nlemek igin,
0,04 mbar'tagmamalidir.
Hava, gaz yakma cihazlarin-
danveyadiger yakitlardan ¢i-
kan egzoz gazlariigin kullani-
lan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir.
Besleme kablosu, eger hasar
goérmusse, Uretici tarafindan
ya da bir servis teknisyeni ta-
rafindan ikame edilmelidir.

43




* Fisi, mevcut yurarlukteki
mevzuata uygunve erisilebilir
bir prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi i¢in uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, ye-
rel makamlartarafindan belir-
lenen kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi onemlidir.

UYARI: Davlumbazi mon-
te etmeden Once, koruyu-
cu filmleri ¢cikartin.

* Davlumbaz i¢in sadece vida-
lar ve uygun tipteki parcalar
kullanin.

UYARI: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyici-
lerle monte edilmemesi, e-
Iektrik sokla sonuglanabi-
ir.

* Optik aletler ile (dirbdn, bi-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yemek pisirmeyin: bir gangm
olusmasina neden olabilir.

* Bucihaz, 8 yasinin altinda ol-
mayan ¢ocuklartarafindanve
psikoloﬁk, fiziksel, duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi
ve becerileri yetersiz olan ki-
silertarafindan, cihazin emni-
yetlibir sekilde nasil kullanila-
ca@i ve olusabilecek tehlike-
ler hakkinda dikkatlice denet-
lenmeleri ve talimatlandiril-
malari sartiyla, kullanilabilir.
gocuklarln cihaz ile oynama-

Iklarindan emin olun. Kulla-
nici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, ¢o-
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cuklar tarafindan yuaratilme-
melidir.

« Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

» Buev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (¢cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan goézlemlenmedik-
ce ve talimat verilmedikce
kullaniimamaldir.

AErigebilen parcgalar, pisir-

me ekipmanlarinin kulla-
nilmasi esnasinda ¢ok si-
cak bir hal alabilirler.

 Belirtilen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin
ve/veya ikame edin (yangin
tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger
akitlari kullanan bagka alet-
erle birlikte kullanildiginda,
oda yeterli derecede hava-
landiriimalidir (sadece odaya
havasalinimiyapanev aletle-
rine uygun degildir).

. Uri]nyadagambalajlijzerin-
de bulunan sembol, Urtnun
normal evsel atik olarak atila-
mayacagini gosterir. Imha e-
dilecek urun, elektrikli ve e-
lektronik bilesenlerinin geri
donusumu igin, yetkili bir top-
lama merkezine teslim edil-
melidir. Bu Grunun dogru se-
kilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uy-
gunsuz bir sekilde imhasin-
dan kaynaklanabilecek, cev-
re ve saglik bakimindan,




muhtemel olumsuz sonugla-
rin onlenmesine yardimci o-
lacaktir. Bu Urinun geri donu-
gﬂmu hakkinda daha detayl

ilgiicin, Belediye ile, yerel a-
tik toplama imha servisiile ya
da uranun satin alindigr ma-
gaza ile irtibata geginiz.

Uygunluk Beyani

Imalatci, K-Link + WIFI kablo-
suz baglanti 6zelligine sahip bu
cihazin 2014/53/EU sayili Di-
redktif'e uygun oldugunu beyan
eder.

CE uygunluk beyaninin eksik-
siz metnini su Internet adresin-
de Urun koduyla arama yaparak
bulabilirsiniz:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

S6z konusu kodu trtuindnicinde
bulunan etikette bulabilirsiniz.

Frekans lletilen azami gug
bantlari

2,4GHz [100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. KULLANIM

« Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim i-
¢in tasarlanmigtir.

» Davlumbazi, tasarlanmis olan amag-
larindan farkli bir amag igin asla kul-
lanmayin.

» Calistigi esnada, davlumbazin altin-
da asla yuksek alev birakmayin.

» Alevin yogunlugunu, kenarlari sarma-
digindan emin olarak, pisirme kabinin
alt tarafinda dogru yonlendirilecek se-
kilde ayarlayin.

* Fritézler ve derin kizartma tavalari
kullanimlari esnasinda surekli olarak

takip edilmelidirler: 1sinmis yag alev
alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

+ Filtrenin singerli kismi en az 4 ayda
bir veya 06zellikle yogun kullanimda
daha sik olarak bulasik makinesinde
yikanabilir ve degistiriimeden 6nce en
¢cok 5 yikamaya kadar goérevini yap-
masi garanti edilir (W).

@ - [y

o @W

gy | 2>

 Aktif karbon filtre yikanamaz veya ye-
nilenemez ve yaklasik her 4 galisma
ayinda bir veya c¢ok yogun kullanim
(W) s6z konusu oldugunda daha sik
degistiriimelidir.

=

* Yag tutucu filtrelerin her 2 galisma a-
yinda bir veya ¢ok yodun kullaniimasi
halinde daha sik temizlenmeleri gere-
kir ve bu filtreler bulasik makinesinde
yikanabilir (Z).

+ Davlumbazi nemli bir bez ve nétr sivi
deterjan kullanarak temizleyin.

+ Davlumbazin dis ve i¢ temizliginde al-
kol ve silikon igeren Urilnleri kullan-
mayin.

Uriin veya pargalarindan biri paslanmaz

celiktense, temizlik icin asindirici olma-
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yan 6zel UrlGnler kullanin ve temizlik si-
rasinda perdahlama hatlarini takip edin.

4. KOMUTLAR

tor agikken uzun
sreli

Motoru 24 Saat Hava Degisimi modunda etki_nle%tirir/devre digl bira-
|k|r; tIJ(uth|z, 24 saat boyunca her saatte 10 dakika hava gekilmesine o-
anak tanir.

Yogun veya Gecikme fonksiyonlar etkinken etkinlestirilemez.

S1
3 o 0O [220 [30 [A0O O
L ™ T2 T3 T4
Tus |Tusa Dbasig Fonksiyonu Led
sekli
L  |Kisasdreli Isiklar yiksek siddet, orta siddet (varsa) ve kapali arasinda degisir.
Davlumbaza bagl bir indiiksiyon ocag varsa, davlumbaz kaEaI_l ken
indliksiyon ocagi agilir agilmaz daviumbazin isiklari en ylksek siddet-
te yanar.
Isiklar veya mo-|Gecikme Fonksiyonu Yanip séner
tor acikken uzun|Gecikme (Motorun ve aydinlatmanin 30' gecikmeli olarak otomatik ka-
stlreli patilmasi) fonksiyonunu etkinlestirir/devre disi birakir.
Yodun veya 24 Saat fonksiyonlari agikken etkinlestirilemez.
Tim yikler (mo-|K-Link Baglantisi T1 ve T2 led lambalari
tor ve 1giklar) ka-|By prosedurli baglatmadan 6nce baglanti yapilacak aygitiarin kilavuz-|yanip soner: .
paliyken  Uzun |[arindaki 6zel talimatlari uygulayin. Eslestirme  prosedri
sireli Davlumbazi uyumlu K-Link aygrtlaniyla (indiksiyon ocagi veya uzak-|uygulaniyor.
tan kumanda) eslestirme prosedurli Ia.? atilir. En cok 3 indliksiyon o-|Prosediir basariyla ta-
cagi ve yalnizca bir kumanda eFIegtln ebilir. Bunlarla ilgili yapiimasi|mamlandiginda, T1 ve
gereken islemler icin aygitlarin kilavuzlarina bagvurun. T2 led lambalari 2 sani-
E Ieftirme prosediir(i 2 dakika zaman alir. Bu siire zarfinda higbir ay-|ye suresince yanar.
?L algilanmazsa, baglanacak aggﬁltlarda prosedrti daha 6nce baglat-
1§inizdan emin olun. Eslestirilebilecek maksimum aygit sayisina ulag-
mis olabilirsiniz.
T  |Kisa sireli Motoru birinci hiz seviyesinde acar/kapatir. Sabit yanar
Isiklar acikken u-| Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre digi birakir. Tum led lambalar 2 kez
zun siireli yanip soner:
Alarm etkinlegtirilir.
Tim led lambalar 1 sa-
niye yanar:
IAlarm devre digi biraki-
Ir.
Tim yikler (mo-|K-Link Baglantisini Kesme Prosedir basariyla ta-
tor ve'igiklar) ka-|Daha énce K-Link Baglantisi fonksiyonuyla eslestirilen tim uyumlu K-|mamlandiginda T1 ve
paliyken  uzun|Link aygitlarini iptal efme prosediir(i baslatilir. T2 led lambalari 5 kez
sureli yanip soner.
T2 |Kisa sireli Motoru ikinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
Isiklar veya mo-|24 Saat Fonksiyonu Yanip séner

Tim ytikler (mo-
tor ve isiklar) ka-
paliyken  uzun
streli

Wi-Fi Baglantisi

Wi-Fi Baglantisi fonksiyonunu etkinlegtirir/devre disi birakir.

Not: Kullanici Wi-Fi yapilandirma prosediiriinii talep ettiginde Wi-Fi
fonksiyonu otomatik olarak etkinlestirilir.

S1 Led Lambasi Yanip
Séner:

Ev agina baglanti yapili-
yor.

S1 Led Lambasi Sabit
Yanar: Wi-Fi baglantisi
etkinlestirildi.
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T3  |Kisa sireli

Motoru tiglincti hiz seviyesinde agar.

Sabit yanar

Isiklar veya mo-
tor agikken uzun
sureli

Motoru Yogun 1 hiz seviyesinde agar.

Bu hiz 10 dakika zaman ayarlidir. Sire doldugunda, sistem otomatik
olarak daha énce segili olan hiza doner. Motor kapaliyken etkinlegtiri-
lirse, stire doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.

Yanip séner

Bu tusa yeniden uzun siireli (isik veya motor acikken) basildiginda,
motoru Yogun 2 hiz seviyesinde agar.

Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Stire doldugunda, sistem otomatik o-
larak daha once segili olan hiza doner. Motor kapaliyken etkinlestirilir-
se, sire doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.

Hizli yanip séner

Tum yikler (mo-
tor ve isiklar) ka-

Filtre doygunluk alarminin sifirlama iglemini yapar.

Tim led lambalar 3 kez
yanip soner.

paliyken  uzun

suréli
Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin yikanmala-| T2 ve T3 led lambalari
r1 gerektigini bildirir. Davlumbaz 100 saat calistiktan sonra bu alarm|davlumbaz ~kapaliyken
devreye grer. sabit yanar.
Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini bildirir. Dav-| T2 ve T3 led lambalari
lumbaz 200 saat calistiktan sonra bu alarm devreye girer. davlumbaz  kapaliyken

yanip soner.
T4 |Kisastreli OTOMATIK Mod Sabit yanar: OTOMATIK

Otomatik galisma modunu etkinlegtirir/devre disi birakr. mod etkinlestirilir.
Diger tuslara her basildiginda OTOMATIK mod devre digi kalir. . )
OTOMATIK Mod bu tusa basildijinda veya Bagtl)l indiiksiyon Ocagi|S6ner: OTOMATIK mod
aclldiginda etkinlesir, Davlumbazin hizi,” ocak 6I%elerinin Uzerinde geCAC' stireyle devre dig!
bulunan en yukseké.]ug seviyesi kullanilarak otomatik ayarlanir. Indk- | birakilir.
siyon ocagi kapatildiginda en,Kuksek hiz seviyesi 5 saniye daha dev-
r%ye sokulur, ardindan 15 dakika boyunca 1. hiz seviyesi etkinlegtirilir.
15 dakika doldugunda motor kapatilir. Isiklarin durumu degismez.

Isiklar  agikken|indiiksiyon/Gaz Ocag Segimi 1 Yanip Sénme: indiik-

ve motor kapally-|Kullanilan ocak tiiriinil Indiiksiyon veya Gaz olarak seger. slyon Ocagl segimi 0-

ken uzun siireli | Faprika ayar olarak indiiksiyon Ocag tiri segilmist. naylanir.

2 Yanip Sénme: Gaz O-
cag! segimi onaylanir.

Tim ytikler (mo-
tor ve isiklar) ka-
paliyken  uzun
sreli

Wi-Fi Yapilandirma

Wi-Fi yapilandirma prosediiriini etkinlestirir/etkinligini kaldirir.

Bu ;'J:rosedUrU baglatmadan énce Faber IOT sistemine kayit yapmak i-
cin Faber Cloud Uygulamasini kullanin. Ardindan yeni aygit ekleme
ve evdeki ag yonlendirme cihazina baglanti talimatlarini izleyin.

Birkag dakika gegmesine ragmen prosedir bqwn{)la sonuglanmazsa,
tekrar denemeden dnce tusa yeniden uzun siireli basarak islemi dev-
re digi birakin. 15 dakika i¢inde basariyla sonuglanmazsa, daviumbaz
her kosulda bu prosediirden gikar.

T3 ve T4 lambalari ya-
nip soner: Yapilandirma
prosediirli uygulaniyor.

Prosediir basariyla ta-
mamlandiginda, T3 ve
T4 led lambalari 2 sani-
ye sliresince yanar.

Aygitlar arasinda tavsiye edilen baglanti sirasi:

1 - K-Link Modu (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)

2 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

3 - Uzaktan Kumanda-Davlumbaz baglantisi (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)
4 - K-Link Baglantisi (Daviumbaz kilavuzuna bakin)

5 - Ocak-Davlumbaz baglantisi (Indiiksiyon ocagi kilavuzuna bakin)

5. FABER CLOUD

UYGULAMASI

Faber Cloud Uygulamasi iOS ve Andro-
id akilli telefonlarda mevcuttur ve uzak-
tan etkilesimle davlumbazin tim iglevle-
rine erismenize olanak tanir.
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Fonksiyonu

Ana sayfa

Yeni aygit ekle

Kullanicr profili ydnetimi

Faber Wi-Fi agina baglanti

Davlumbazin kapatilmasi/agiimasi

CRO® O]

*
-

. | ]

-

Aydinlatma tesisati yonetimi

Motor hizi yénetimi

Yogun Fonksiyonu

24 Saat Fonksiyonu

5

Gecikme Fonksiyonu

@O

Otomatik Fonksiyonu

>
3

Uygulama ayarlari yonetimi

&

6. UZAKTAN KUMANDA

* Bu cihaz bir uzaktan kumandayla y6-
netilebilir.

+ DIKKAT: Uzaktan kumandada ilk is-
lem olarak K-Link Modunu etkinlegti-
rin (daha ayrintili bilgi icin aygitin kila-
vuzuna basvurun).

DIKKAT: Bazi fonksiyonlar yalnizca u-

zaktan kumandayla etkinlestirilebilir (da-
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ha ayrintilh bilgi icin aygitin kilavuzuna
basvurun).

7. ISIKLANDIRMA

» Degistirme icin Teknik Destek'e bas-
vurun ("Satin alma igin teknik destek
ile iletisime gegin™).




D
1. NAHPO®OPIEZ I'A THN
AZOAANEIA

@ MNa ™n 81K oag acedAeia
Kalyla TN owaoTn Aeitoupyi-
a TNG GUOKEUNG, TTOPAKO-
Aoupe va Oia GOETE ME
TIPOCOXN TIG TITAPOUCEG O-
Onyieg TPIV TNV €yKATA-
oTaon Kal Tn Beon o€ Ael-
Toupyia. PUAGCOETE QUTEG
TIG 00nyieg avTa padi ue
T CUOKEUN, OKOUA Kal O€
TEPITTTWaON _JeTaBiBaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO Ol XPNOTEG va yvwpi-
Couv OAQ T XAPAKTNPIOTI-
KG AeiToupyiag Kal aopad-
A€10G TNG CUOKEUNG.

A H oUvdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEI VA YivEl aTTO €vav
QPHODIO TEXVIKO.

» O KOTAOKEUAOTNG OEV UTTOPEI

va_BewpnBei_utreUBUVOG YIa

EVOEXOUEVEG CNUIEC TTOU OYEi-

AovTtal g akaTAAANAn eyka-

TdoTaon i xpr']cr]

H eAdxiotn ammbéoTaon acpa-

Agiag peTagy NG smcpavsmg

TWV ECTILUV KAl TOU on'ro

enTpa eival 650 mm p|-

OMEVA HOVTEND UTTOPOUV VA €-

KataoTabouv o€ HIKPOTEPO

Uyog. AvaTtpégTe TNV TTapa-

YPQAQPO WE TIG OIACTACEIG Acl-

TOoupyiag Kal syKaTacTaong)

Av ol odnyieg eykatdoTaong

TNG HOVADAGETIWY UE UYPAE-

PI0 UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEI-

Tal ATTO0TOON PEYAAUTEPN Q-

Mo €KEivn TTOU QvaQEPETal

TTapaTTdvw, €ival atrapaitnTo

Va TIG AABETE UTTOWN.

* BePaiwbeite 0TI N TGON TOU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIKA
TTOU avaypd@eTal oTNV TTIVO-
Kida XapaKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU QTTOPPOPNTH)-
pa.

TaouoTtuaTa OIOKOTIAG TTPE-
TTEIVa EYKATAOTAB0UV O TN HO-
VIUN EYKATAOTAON OUPPWVA
ME TN vopoBeaia yia TIG yKa-
TAOTAOEIS KOAWDIWONGC.
rIGTlé(JUOK&UEgK)\GOT]g , Be-
BaiwOEITE OTI TO OIKIAKO OiKTU-
0 TPOYOOOUiag eival KATAAAN-
Aa yEIwWUEVO.

2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
oTNV KaTTvodOX0 HE Eva ow-
)\gva ME €AAXIOTN OIAUETPO
120 mm. H diadpoprn Twv a-
THWV TTPETTEI Va gival 000 TO
ouvaTtév GUVTopéTapr].
Mpétrel va TnpouvTtal 6Aol ol
KOVOVIOHOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.

Mn ouvdéeTe TOV aTToppPOPN-
THPa 0€ aywyoug ataywyng
KOTTVAEPIWY TTOU TTapdyovTal
ammokauon (1r.x. Aépnreg, T1CA-
KIQ KATT.).

AV XpnGIPOTIOIEITE TOV OTTOP-
pOPNTNPA O€ OUVOUAOUO HE
GAAEG UN NAEKTPIKEG CUOKEU-
£G (TT.X. OUOKEUEG UYpaEPi-
ou), Ba TpETTEl Va £aTPAAI-
OETE TOV ETTAPKI AEPITHO TOU
XWPOU WATE va gUTTOdIOETE
TNV ETMOTPOPN TWV KATTVAEPI-
wv. Otav o amoppopnTrpag
TNG Koudivag XpNnaIPoTIOIEITal
O€ GUVOUAGHO PE [N NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, N APVNTIKA TTiE-
On TOU XWPOU OEV TTPETTEl va
uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101
waoTE va G'ITO(pEUVETGI n €Tm-
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OTPOYPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappoenar Toug
QTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI va ATTA-
YETAI HEOW EVOC aywyouU TToU
XPNOIUOTTOIEITAI YIA TNV ATTA-
Yy TWV KATTIVOEPIWY aTTO
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYPO-
dotouvTtal PE agplio 1 GAAa
Kauaolua.

* TonAekTpIKO KAAWDIO, AV TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab€ei aTd TOV KATOOKEUQD-
oTA N ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ WIa TTPICa
TTOU CUPMOP®OUTAl JE TOUG I-
OXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl O€
Onueio Pe eUKOAN TTPGCRACN.

* Ooovapopd Ta TEXVIKA LETPA
Kal Ta JETPO AOQAAEiag TTou
TTPETTEl VA £QAPHOCTOUV Yia
TNV aTTAyWyn TWV KATTVaEpi-
WV, €ival onUaAvTIKO va Thpou-
vTal OXOAQOTIKA Ol KAvOovi-
OMOIi TWV TOTTIKWYV POPEWV.

AI‘IPOEIAOHOIHZH: TPV

EYKOTAOTIOETE TOV ATTOP-
pPOYNTAPA, QPAIPECTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPAG-
VEG.

* XPNOIUOTIOIEITE POVO PBideg
KAl €CapTAPATA KAtaAAnAou
TUTTOU YIQ TOV QTTOPPOPNTH-

pa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: n un
TOTTOBETNON TWV BIdWV KAl
TWV CUCTNUATWY OTEPEW-
oNng OUPQWVA PE TIG TIO-
poucecoonyieg, TTopeiva
}"[pom €0€l NAEKTPOTTAN-
ia.
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* Mnv koItagete arreudeiag pe
OTITIKA Opyava (KIAAIQ, JEYE-
BUVTIKOG QaKOG...).

* Mnv  payeipevete  @aynTa
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
poPNTAPA: MPTTOPEI va TTPOo-
KANOei TTupkayIaq.

* AUT n OUOKeEUN MPTTOPEI va
xpnoigotroinBei ammdé traidid
NAIKIaG avw Twv 8 £TWV Kal a-
O ATOUA JE PEIWHEVES YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
) aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTOI KOl eKTTAIDEUOVTAI
oTnV ao@OAr Xprion tng ou-
OKEUNG Kal OTOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwbeite 611 Ta TTa1did dev
Traiouv pe Tn ouokeur. O Ka-
BaplouOC Kal n ouvtipnon
Oev TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdId, EKTOG €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

* Ta TTaudId TTPETTEl VO ETTIBAE-
TTOVTAI WOTE VA EEQ0PAMIOTET
OTI OeV TTAICOUV [E TN OUOKEU-
A.

* H ouokeury dev TrpéETTel va
XPNOIYOTTOIEITaI aTTO ATOMA
(ougmpl)\apﬁavouévwv TWV
TAIOIWV) UE PEIWHEVES YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
f o116 ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKI YVWOT, EKTOG €AV €-
AEyXOVTAI KAl EKTTAIOEUOVTAI.

A Ta TpooBaciya pépn

MTTOPEI va €xouv uwnAn
BepuoKkpacia Katd Tn xpn-
On TwV OUOKEUWV HAYEI-
pPEUATog

« KaBapilete nr/kal  avtikadi-
OTATE TA QIATPA PETA TNV KO-
Bopiouévn XPOVIKA TTEPIOdO




(kivdbuvog TTupkayidg). BAETTe
TTapAypaA@Po 2uvTripnon Kai
KaBapIouOG.

* [lpétrel va uttapxel KATaAAn-
AOG OEPITUOG OTO XWPO OTAV
0 aTTOopPPOPNTNPAS XPNCIHO-
TTOIEITAl TAUTOXPOVA HE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIPOTIOIOUV
aéplo n GAAa Kauoiya (dev I-
OXUEl yIa OUOKEUEG TTOU QTTA-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV A€PQ
OTO XWpPO).

« To gupBoho Z mavw oto
TTPOIGV N TTAVW OTN OUCKEUA-
ola Tou UuTTodEIkvUEl OTI TO
TTPOIOV eV TTPETTEI va DIaTiOE-
TaI oav £va ouvnBIoPEVO OIKI-
akO amoppiypa. To Trpoidv
TTPOG dIABEON TTPETTEI VA TTA-
padioeTal o€ €va KATAAANAO
KEVTPO GUAAOYNG IO THV ava-
KUKAWON TWV NAEKTPIKWYV KAl

AEKTPOVIKWV OUOKEUWV.

POVTICOVTaG yla TN OwaTh
d1GBeon auTtou TOU TIPOIO-
VTOG, OUUPBAAAETE OTNV ATTO-
QUYNA TBavwV apvnNTIKWV €-
TNITTTWOEWV VIO TO TTEPIBAA-
Aov Kal TNV uyEia, TTou JUTTopEi
VA OPEIAOVTAI OTNV AKATAAAN-
An d1G6gon Tou. ['a AeTrTopE-
PEOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETI-
K& ME TNV aVOKUKAWON auTou
TOU TTPOIGVTOG, aTTeuBuvBEiTe
o710 AAuo, OTNV TOTTIKA UTIN-
peCia ouAAOYNG aTTOPPIPMA-
TWV A OTO KATAOTAMA ATTO TO
OTTOIO AyOPACATE TO TTPOIOV.

AQAWAAARAWON  ZUppOpP-

pwong

O KGTGQKEUGQ‘Tﬁi&‘])\(bVE’I oTINn

OUOKEUN QUTH JE AEITOUpYia pa-

6IO€'ITIKOIVUL)V?G§ K-Link + WIFI

OUUMOPQWVETAI JE TRV 0dnyia
2014/53/EE.

To mAApeg Keipevo TEQ ONAw-
ong cupuopewonc EE diatiBe-
TaI 0TNV akOAouBn d1adIKTUAKA
O1e0Buvaon ekTeEAWVTAG avadn-
TNoN ava KwdIKO TTPOIOVTOG:
“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

MTTOpEITE VO BPEITE TOV OXETIKO
KWOIKO OTNV ETIKETA TTOU UTTAP-
XEl OTO €E0WTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

Zwveg ou- Méyiotn PETadIOO-
XVOTATWV |JEVN I0XUG

2,4GHz |100 mW max.

5GHz 100 mW max.

2. XPHzH

* O atmoppopnTipag £xel YeAETNBEI a-
TTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKA XPACON Kal yid
TNV ATTayWwyr TwWV OOUWV TNG Koudi-
vag.

* [loTé Pn XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOPPO-
enNTAPA Yia OKOTTO OIAPOPETIKO aTTd
EKEIVOV yIa TOV OTTOI0 £XEI OXEDIOOTEI.

* [loté unv a@rvere PAGYeG PeyaAng é-
vTaong KAtw atd Tov atroppoenTrpa
OTav AEITOUPVYEI.

» PuBuioTte TNV évtaon Tng AGYaS £T101
WOTE VO KOATEUBUVETAI OTTOKAEIOTIKG
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG Payelpé-
paTtog, eEac@alifovrag OTI Oev TTPOE-
&éxel aTo TIG TTAEUPEG TOU.

o O1 @pITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI OU-
VEXWG OTaV  XPNOIYOTTOIoUVTal: TO
KaUTO AGdI ptTopei va TTapel pwTid.

3. KAOGAPIZMOZ KAI

2YNTHPHzH

+ To omoyywdeg HEPOG TOU @iATpou
MTTOPEi VO TTAEVETAI OE TTAUVTAPIO TTIG-
TWV TOUAAXIOTOV KGBE 4 urives f Kai
ouxvoTEPQ, O€ TTEPITITWON 18IaiTEPA
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EVTATIKAG XPAoNG, eac@alifovtag Tn
Aeiroupyia Tou yia €wg 5 TTAUCEIG TO
MEyIoTo TTpOoTOU avTikataoTadei (W).

& [n 9| 7

L2 4
5 dWasy

To @iATpo evepyoU dvBpaka dev TTAE-
VETAI KAl OEV avayEVVATAI KOl TTPETTE
va avTikaBiotatal KABe 4 priveg Ael-
Toupyiag TTEPITTOU | CuXVOTEPA OF
TEPITITWAON TTOAU €VTATIKAG XPAONS
(W).

* Ta @iAtpa Aittoug TrpéTTel va kKaBapi-
CovTal KGBe 2 urjveg Asitoupyiag r Kai
ouxVOTEPA T€ TTEPITITWON TTOAU €vTo-
VNG Xpnong Kai PIropouv va TTAEvo-
vTal o€ TTAUVTAPIO TTIATWV (Z).

» KaBapioTe TOoV atroppo@nTApa Xpnaol-
doTrolwvTag £va Bpeyuévo Travi kai €-
va OUBETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

* [0 TOV €CWTEPIKO KAl EOWTEPIKO Ka-
Bapioud Tou aTTOPPOPNTAPA ATTOPU-
YETE TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVO-
TIVEUPQ Kal GIAIKOV.

Edv 10 TTpoidv 1} KATTOI0 aTTé Ta PEPN

Tou gival atmd avoeidwTo XaAupa, xpen-

OIJOTIOINCTE YIa TOV KOBapPIoUO €10IKG

MN A€IOVTIKG TTPOIGVTA KAl aKOAOUBNOoTE

TIG YPAUPEG TOU OOTIVE QIVIPIOUOTOG KO-

s1
|

w
1é TN d1GpKeIa TOu KaBapigpou.
4. XTOIXEIA EAEMXOY
(% ] [0 0O [2220 [30 [A0O O
| | | | |
L T1 T2 T3 T4

MAAKT [MéaTnpa Asitoupyia

po

TARKTPOU

Led
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L  [Z0vropo Ta @wta evahdooovtal PeTagl uwnAig éviaong, pecaiag évraong|-
(eav umrapyer), opnopéva.
Edv umdpyer emaywyIkr £0Tia TToU €ival CUZEUYPEVN PE TOV OTTOPPO-
ontrpa, LOAIG avapel N eTaywyIknA £0Tia, kai Epoaov 0 amoppoPnT-
P0G Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOS, TO QUWTA TOU ATTOPPOPNTHAPA avABOUY
0Tn péyioTn évraan.
Maparetaévo e | Aeitoupyia Delay [KaBuoTépnon] Avapoofrvel
Tov- QWTIOWO - 1| Evepyomroinon/Amevepyotroinan g Acimoupyiag Delay [KaBuoTépn-
TOV KIVATAPQA @-| gn] (1) QUTOHATN OTTEVEPYOTTOINGN TOU KIVATAPQ KAl TOU QWTIOLOU Ka-
Vapuevo BuaTepei kata 30°).
Aev pmmopei va evepyotroinBei 6tav eivai evepyn n Evrarikn Aeitoupyia
A n Aeimoupyia 24 wpwv.
Maparerapévo pe | Z0geugn K-Link Ta led T1 kai T2 avapo-
0Aa Ta opria a-| Mpotol Eekiviaete T dladikaaia akoAouBRaTE TIC EIBIKES odnyieg Twv |TBNVOUV:
TIEVEPYOTIOINKE- | eyyelp1Bituv TV OUCKEUWV LE TIG 0TTOIEG Bal yivel N GUZEUEn. dladikagia olgeugng oe
va  (KIVNIMPag =gvg 1 Siadikagia GUZEUENS Tou aTOPPOQNTAPA e TIC GUpBaTES |EENEN. )
KO QuTIOHOS) | guakeuég K-Link (emaywyikd €aTia i TAexelpioTrpio). Mropeite va|MOAig n Siadikaaia o-
OUVOEDETE £wg Kall 3 ETTAYWYIKEG EOTIEG KAl Eval IOVO TNAEXEIPIOTAPIO. | AOKANPWOET  ETTITUXWC,
YupBoUAEUTETE TO EYXEIPIBIO TWV GUOKEUWV Yia TIG evepyeleg Trou|Ta led T1 kar T2 avé-
XPEIALETAI VO EKTENETETE O€ QUTEG. Bouv yia 2 deutepOhe-
H diadikaaia aueugng diapkei 2 Aertd. EQv eviog autou Tou xpdvou |TTTa.
Bev Exel avayvwpIoTel kapia ouokeun emBeBaiwaTe Ot éxm)ggmvr']-
ot1 TTponyoupévwg T Siadikaaia Twv GUOKEUWY TTpog OUZEUEN. Ev-
Otyetal va Exel EMTEUXBei TO PEyIOTO OPIO TWV CUVOEDEHEVWIV OU-
OKEUWV.
T |Zlviopo Evepyomoinan/Amevepyomroinan Tou Kivntipa oty Tpwn TaxutnTa. |Ztabepd
Maparetapévo pe|Evepyomoinan/Amevepyomoinan tng mpoeidotroinong Twv ®iAtpwv | OAa 1a led avaBoafr-
ToV QwTioud a-|Evepyol AvBpaka. Vouv 2 QOpéG:
VaULEVO TIPOEIGOTIOINGN EVEPYO-
TIOINUEVN.
Oha 1a led avaBouv yia
1 SeutepOAETTTO:
TIPOEIBOTIOINGT OTTEVEp-
yotoinpévn.
MNaparetapévo pe|Amoouvdean K-Link Mohig n diadikacia o-
0Aa Ta QopTia O~ | Zekiva N lodIkacia aklpwong AWy Twv Gukﬁ(ﬂu’uv OUCKEUGWV K- )\OK)\QPWGEI ETTITUXWG,
TIEVEPYOTTOINUE- | [ink Trou €ixav ouvdeBei Trponyoupévwg e T Aeoupyia X0Zeugn K-|1d led T1 kai T2 avaBo-
va  (Kivnmnpag| Link. oprAvouv 5 gopég.
Kai (pumcuégjp
T2  |Z0viouo Evepyomoinan/Amevepyotroinan tou Kivntipa oTn delTepn Taximra. |Z1abepd
Maparetapévo e | AsiToupyia 24 wpwv AvaBoofrvel

oV QWTIONS A
TOV KIvnTApa o-
VayLévo

Evepyomoinan/Amevepyotroinan Tou Kivnmipa oTn Aeiroupyia 24wpn
Avavewan Aépa, pia TaxumTa KaTd Ty OTToia yiveral ammoppognon
10 AeTrTv ava wpa, o€ evav KOKAO 24 wpwv.

Aev prropei va eve, yonmgeai otav eival evepyn n Evrarikn Aeitoupyia
N n Aermoupyia Delay [KaBuoTépnon].

Maparetapévo pe
OAa 1a gopria a-
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (Kivnmpag
Kal QuTIoHOG)

Lovdeon Wi-Fi

Evepyomoinan/Amevepyomoinan Tng Aeitoupyiag Zuvdeang Wi-Fi.
Inueiwon: n Aeitoupyia Wi-Fi evepyotroleitar autdpara 6tav o xpr-
oTng ¢n1d T diadikaaia piBuiong Wi-Fi.

To led S1 avaBoafnver:
a0vBean gTo OIKIOKS Bi-
KTUO O€ €EENIN.

Led S1 Z1a8epd: oOvoe-
on Wi-Fi evepyotroinpué-
vn.
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T3 |Z0vropo

Evepyooinan 1ou KivTpa aTny TpiTn TOXUTNTA.

2100epd

Maparetapévo pe
TV QWTIONS 1
TOV KivnTipa o-
VapUéVo

O kivnmpag avaper otnv Evramiki Taxomra 1.

H tayumra aum €xel xpovikr puBuion 10 Aemrriov. MoAig TapéABEr o

XPOvog autdg, 10 aUOTNHA ETTIOTPEQE! QUTONATA GTNV TaXUTNTA TTOU

EIXE sm)\ex\sl nﬁonyouusvwg. Eav svap\éorromesl e TOV Klv%TEEa opn-
0 .

opévo, HOAIC oAokAnpwBEi 0 xpdvog, TiBeTal ag AsiToupyia

AvaBooprvel

Marwvtag gava 10 TAAKTPO TIOPATETAUEVA (UE QVAULEVO QWG 1 KIVN-
TAPa) avdpel o kivnTApag atnv EvraTiki TaxoTnTa 2.

H tax0tta aut éxel xpoviki puBpion 6 Aetrriv. MoAig TTapéNBer o
XPOvog autdg, T0 GUOTNHA ETOTPEPE! AUTOUATA GTNV TaXUTATA TTOU
EIYE am)\ex\si rrﬁonyouuévwg. Edv evepyotmoinei pe Tov K|V%TEE(1 ofn-
Opévo, POAIS ohokAnpwoEei 0 xpdvog, TiBeTal ae AciToupyia .

Avapoofrver ypriyopa

MNapatetapévo e
OAa 1a gopria a-
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QWTITUOG

ExteAeital emavekkivnon tng mpoeiSomoinong kopeopol il
TPWV.

Oha 10 led avaBoofr-
vouv 3 QOpég.

Emonuaiver v poeidomoinan kopeopol Twv MeraAAikwv QiA-
TpwVv Aitroug utoocikviovtag Ot TPETel va Ta TAOVeTe. H poeIdo-
Toinan Tieral ot Aeiroupyia Uotepa amd 100 wpeg mpayparikig Aei-
TOUPYIQG TOU aTTOppOYNTHPA.

Ta led T2 kar T3 avé-
Bouv oTOBEPA e OrTe-
VEPYOTIOINKEVO TOV -
TroppoPNTNPA.

Emonuaivel Tnv wpoeidotroinon kopeapold Tou PiAtpou Oopwv
Evspgoﬁ AvBpaka. H mpoeidotoinan TiBetal o€ Acitoupyia UoTeEpa
am6 200 wpeg TpayUaATIKAG AeIToupyiag Tou amoppo@ntipa.

Ta led T2 kai T3 avapo-
ofrvouv e Tov amop-
POPNTHAPQ OTTEVEPYOTIOI-
NUEVO.

T4  |Z0viouo

Acitoupyia AUTO
Evepyomoinan/Amevepyotroinan Tou Autdparou TpoTIou Agimoupyiag.
Me 10 marnpa kaBe aAou TARKTpou n Acimoupyia AUTO amevepyo-
TIoIETal.
H Aeitoupyia AUTO evgp OTIOIEITAI JE TO TIATNUA TOU ﬂ)\f]KIT_FOU 1) e
TNV Evepyotroinan ng u%sugpévn; Emaywyikng EoTiag. H tayxim-
T T0U anoppocpgrr’]pa Ba puBICTEN QUTOPATA XPNTILOTTOIWVTAG TO U-
WnAGTEPO ETTITIEDD 10XUOG TTOU UTTGPXE! OTIG WVES TNG €OTIAG payel-
¢arog. Otav amevepyoTTolEiTal N EMaywyIKr £0Tia diaTpeital i) Te-
euTaia TaxuTnTa TOU )&pnmponou’]enl(s yia 5 deutepOAeTTa Ka €Tl
10 n TaxumTa 1 yia 15 Aetrrd. MOAIG repdaouy Ta 15 AeTTd, o KivnTh-
pag afnvel. H kardotaon Tou ewriguou dev PetaBaletal.

Z1aBepa avaupévo: Ael-
10upylpa AU'IJJCSJ EVEPYO-

TIOINEVN.

2Bnauévo:  Aeimoupyia
AEJr]I' TPOgWPIVE g¥rs-
VEPYOTTOINUEVN.

Maparetapévo
TAMUA [E  TOV
QWTION6 — avap-
HEVO Kal TV KI-
vnpa ofnoTd

EmAoyn Eraywyikig Eotiag/EaTiag Aepiou

EmAELTe Tov T0TTO TNG €0TIOG PAYEIPEPATOG TIOU XPNOILOTIOIETA LE-

Ta§0 ETaywyikng kai Aepiou.

(E) 10TT0G €0Tiag TIOU £XEI PUBMIOTET EQYOTTACTIOKA Eival N ETTaywyIKr
aTia.

1 Avohapt: emKUpw-
on emAoyig Emaywyi-
ki¢ EaTiag.

2 AvahauTrég: emkipw-
an emhoyng Eotiag Ae-
piou.

MMaparerapévo pe
6Aa Ta gopria a-
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QUTITHOG

P0Buion Wi-Fi

Evepyomoinan/Amevepyotoinan tng diadikaciag puBuiong Wi-Fi.
Mpotou_&ekivioete ) Siadikaaia xpnaigotroiate v Eapuoyh
Faber Cloud yia va TpaypatommoinNgete v eyypagry 610 oUuaTnUa
|OT Faber. Emema akoAouBnaTe Ti 0dnyieg yia Vo TTPOCBETETE Wia
véd GUOKEUN Kal yIa va TTPayHATOTIOIRCETE TV KATAYWPNGN OTO OIKI-
QKo router.

Eav n diadikacia Sev oAokAnpw8Ei emiTuxwg UoTepa amo PEPIKA Ae-
TITA OTTEVEPYOTIOINTTE TNV, 'ITGT(,UVTQ% &ava 10 AAKTPO TTapaTETapéva,
TIPOTOU ETTIXEIPAOETE €K VEOQU. € KABE TIEITITLON O ATIOPPOPNTHPAG
s£pxsm| amod 1n diadikacia eav auTr dev oAokAnpwoEi ETITUXWG €-
VT8¢ 15 AeTITwv.

Led T3 kai T4 mou avo-
BoaBAvouv: diadikaaia
pUBuIoNng ot eEEAIgN.

MoéAig n diadikagia o-
AokAnpw@ei  emmITUX WG,
10 led T3 kai T4 avd-
Bouv yia 2 OeutepOhe-
TITa.

ZuvioTwpEV akoloubio 0UZeu§ng HETASH TWV CUOKEUWV:

1 - Aeitoupyia K-Link (Atite eyyelpidio TNAexeIpioTpiou)

2 - 20Ceudn K-Link (Atite eyyelpidio amoppopnipa)

3 - Z0Ceutn Tnhexeipiotnpiou-AmoppognTipa (Atite eyxeipidio TAexeipioTnpiou)
4 - $0Ceugn K-Link (Acite eyxeipidio amoppo@nTripa)

5 - 20Ceuén EaTiag-Aroppogntrpa (Acite eyxeipidio emaywyIkng E0Tiag)
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5. EOPAPMOI'H FABER

CLOUD

H Eg@appoyn Faber Cloud diatiBetal yia
smartphone iOS kai Android kai eTTITpé-
el TNV TTPpOCoBacn o€ 6Aeg TIG AsiToupyi-
£G TOU ATTOPPOPNTHPA HECW OTTOUAKPU-
opévng aAAnAeTTidpaong.

Eikovibio | AciToupyia
ApxIkr aeAida

MpoaBnkn véag OUCKEUNG

Aiayeipion mpogik xpaT

Zuvdedepévo aTo diktuo Wi-Fi Faber

ATmevepyoTroinan/evepyoTroinan amoppoenTipa

CROHG

*
-

* | ]

-

Alayeipion eykardotaong ewtiopol

Aiayeipion Taxdtnrag Kivnthpa

Evrarikiy Aeiroupyia

AeiToupyia 24 wpwv

Aerroupyia Delay [KaBuatépnan]

Autépatn Asitoupyia

Alayeipion puBpioewv Epapuoyng

S50

6. THAEXEIPIZTHPIO

* O xeIpIoPOG TNG CUCKEUNG UTTOPE va
yivel uéow TnAexelpIoTnpiou.

* MPOZOXH: n TpwTn £Vépyela TTOU a-
TTaITEITAI VA YivEl GTO TNAEXEIPIOTAPIO
givai n evepyotroinan 1ng Asitoupyiag
K-Link (avatpé€te aTo €yXeIpidio Tng
OUOKEUNG YIO TTEPIOCOTEPEG AETTTOE-
PEIEG).

MPOZOXH: opicuéveg AsiToupyieg utro-

poUv va evepyoTroinBouv Pévo HECW

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU (avaTpéETe OTO €y-

XEIPI®IO TNG GUOKEUNG YIO TTEPIOCOTEPEG

AETTTOPEPEIEG).

7. ®QTIZMOZz

+ Na v avrikardoTaon ameuBuvBeiTe
o1o Z¢pPIg ("MNa Tnv ayopd atreuBuv-
Beite oTO ZEPPIC").
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INL
1. VEILIGHEIDSINFORMAT
IE

@ Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat
eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren
en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wan-
neer u het verkoopt of
overdraagt aan derden.
Gebruikers moeten volle-
dig op de hoogte zijn van
de werking en de veilig-
heidsfuncties van het ap-
paraat.

De kabels moeten door
een ervaren monteur wor-
den aangesloten.

* De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor eventuele schade

als?evolgvaneenonjuistein—

stallatie of oneigenlijk ge-
bruik.

 De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkapis 650 mm (som-
mige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de para-
graaf over de werkafmetin-
gen en de installatie).

 Alsdeinstallatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in
acht moet worden genomen
dan hierboven is aangege-
ven, dan moet daar rekening
mee worden gehouden.
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Controleer of de netspanning
overeenstemt met de span-
ning die op het typeplaatje
aan de binnenkant van de af-
zuigkap staat vermeld.
Ermoeten lastscheidersinde
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstem-
ming met de normen over be-
dradingssystemen.
Controleer voor apparaten
van klasse | of het elektrici-
teitsnetinuwwoning overeen
goede aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het
rookkanaal aan met een pijp
met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject af-
leggen.

Alle regels voor de luchtaf-
voer moeten in acht worden
genomen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuigkap in combina-
tie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het ver-
trek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstro-
men. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektri-
sche apparaten wordt ge-
bruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezo-
gen wordt.




* De lucht mag niet worden af-
gevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rook-
gasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst
worden vervangen.

 Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende nor-
men.

* Met betrekking tot de techni-
sche en veiligheidsmaatre-
gelen voor de rookgasafvoer
Is het belangrijk dat de regels
die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet wor-
den opgevolgd.

WAARSCHUWING: ver-
wijder de beschermfolie
alvorens wordt de afzuig-
kap te installeren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die ge-
schikt zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: in-
dien de schroeven en be-
vestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzin-
E%en worden geinstalleerd,
estaat het gevaar voor
elektrische schokken.

» Niet direct met optische in-
strumenten (verrekijker, ver-
grootglas...) waarnemen.

* Er mag niet onder de afzuig-
kap geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Hetapparaatmagwordenge-
bruikt door kinderen ouder

dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke beperking
of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan en goed geinstru-
eerd zijn over een veilig ge-
bruik van het apparaat en de

evaren die ermee samen-

angen. Zorg ervoor dat kin-
deren niet met het apparaat
spelen. Reinigingben onder-
houd door de %e ruiker mo-
gen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze on-
der toezicht staan.

* Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van
te zijn dat ze niet met het ap-
paraat spelen.

* Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of
zintuiglijke beperkingen, of
door personen zonder erva-
ring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden ge-
Instrueerd over het gebruik
van het apparaat.

A Tijdens het gebruik van de

kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden

 Reinig en/of vervang defilters
na de aangegeven tijdsperio-
de (brandgevaar). Zie de pa-
ragraaf Onderhoud en reini-
ging.

« De ruimte moet voldoende
geventileerd zijn als de af-
zuigkap tegelijk met aBpara-
ten op gas of andere brand-
stoffen wordt gebruikt (niet
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van toepassing op apparaten
die alleen lucht in de ruimte
blazen).

* Hetsymbool & op hetproduct
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden be-
handeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamel-
centrum worden gebracht
waar elektrische en elektroni-
sche apKaratuur wordt gere-
cycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte ma-
nier wordt verwijderd, voor-
komtu mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen
die zich zouden kunnen voor-
doen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het re-
cyclenvandit product contact
oF met uw gemeente, de
plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het pro-
duct hebt gekocht.

Conformiteitsverklaring

De fabrikant verklaartdat dit ap-
araat met de functie radio K-
ink + wifi voldoet aan de richt-

lijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EG-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op de onderstaande
website, na een zoekopdracht
op productcode:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

De productcode staataangege-
ven op het etiket dat aan de bin-
nenkant van het productis aan-
gebracht.
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Frequen-

Maximaal  uitge-
tiebanden

zonden vermogen

2,4GHz |100 mW max.

5GHz 100 mW max.

2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

* Gebruik de afzuigkap nooit voor an-
dere doeleinden dan waarvoor hij be-
doeld is.

+ Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende af-
zuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

+ Het sponsgedeelte van het filter kan
gewassen worden in de vaatwasma-
chine, ten minste om de 4 maanden
of vaker, in geval van een bijzonder
intensief gebruik; de werking wordt
gegarandeerd tot maximaal 5 maal
wassen alvorens er vervangen moet
worden (W).

& («n I 7

w |y,

gy | 2>

» Het actieve koolffilter kan niet gewas-
sen of geregenereerd worden en
moet ongeveer om de 4 maanden
van werking vervangen worden, of
vaker in geval van een zeer intensief
gebruik (W).




* De vetfilters moeten om de 2 maan-
den van werking gereinigd worden, of  *
vaker in geval van een zeer intensief
gebruik. Vetffilters kunnen in de vaat-
wasmachine gewassen worden (Z).

* Reinig de afzuigkap met een vochtige

doek en een mild reinigingsmiddel.
Vermijd het gebruik van producten op
basis van alcohol of siliconen voor de
reiniging van de buiten- en binnen-
kant van de afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan ge-
maakt is van roestvrij staal, gebruik dan
voor de reiniging specifieke, niet-schu-
rende producten en volg tijdens de reini-
ging de lijnen van de satinering.

4. BEDIENINGSELEMENTEN

lichting of motor

S1
(% ] [00 [2=0 [30 [A0 O
L T T2 T3 T4
Toets |Druk op |Functie Led
toets
L |Kort De verlichting wisselt af tussen hoge intensiteit, gemiddelde intensiteit |-
(indien aanwezig), uitgeschakeld.
Als de afzuigkap gecombineerd is met een inductiekookplaat, wordt
de verlichting ingeschakeld bij maximale intensiteit zodra de inductie-
kookplaat wordt ingeschakeld.
Lang bij inge-|Functie Delay Knipperend
schakelde ver-

Activering/deactivering functie Delay (de automatische uitschakeling
van de motor en de verlichting met een vertraging van 30').

Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of 24H actief
zijn.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting)
uitgeschakeld

Koppeling K-Link
Volg voorafgaand aan de start van de procedure de specificke aan-

9) | wijzingen van de handleidingen van de te koppelen apparaten.

De procedure voor de koppeling van de afzuigkap met K-Link-compa-
tibele ?:pparaten wordt gestart_ (inductiekookplaat of afstandsbedie-
ning). Er kunnen maximaal 3 inductiekookplaten en één enkele af-
standsbediening gekoppeld worden. Verwijs naar de handleiding van
de apparaten voor de erop uit te voeren handelingen.

De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze tijd geen
apparaat wordt herkend, controleer dan of de procedure van de te
koppelen apparaten werd gestart. Het kan zijn dat de maximale limiet
van het aantal te koppelen apparaten is bereikt.

Led T1 en T2 knippe-
ren:
koppelingsprocedure in
uitvoering.

Na het slagen van de
rocedure _zullen de
eds T1 en T2 geduren-
de 2 seconden branden.
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T

Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Continu brandend

Lang bij inge-|Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters. Alle leds knipperen 2
schakelde ver- keer:

lichting alarm geactiveerd.

Alle leds branden 1 se-
conde:

alarm gedeactiveerd.

Lang bij alle be-
lastingen (motor

Ontkoppeling K-Link
De procedure voor de ontkoppeling wordt gestart, van alle K-Link-

Na het slagen van de
rocedure zullen de

en verlichting) comﬁatibele apparaten die eerder door middel van de functie Koppe-|leds T1 en T2 5 keer
uitgeschakeld " |ling K-Link gekoppeld werden. knipperen.
T2 |Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij tweede snelheid. Continu brandend
Lang bij inge-|Functie 24h Knipperend
schakelde  ver-| Activering/Deactivering van de modus Luchtverversing 24h, bij een
lichting of motor |snelheid die zorgt voor een afzuiging van 10 minuten per uur, over
een cyclus van 24 uur.
Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of Delay actief
zijn.
Lang bij alle be-|Wifiverbinding Led S1 knippert:
lastingen (motor | Activering/Deactivering van de wifiverbinding. verbinding  met  het
o vgructlgmg) Opmerking: de functie wifi wordt automatisch geactiveerd als de ge-|thuisnetwerk in  uitvoe-
uligeschake bruiker de wificonfiguratieprocedure vraagt. fing. ]
Led S1 brandt continu:
wifiverbinding  geacti-
veerd.
T3 |Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. Continu brandend
Lang bij inge-|Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid 1. Knipperend
schakelde ver-

lichting of motor

Deze snelheid heeft een duur van 10 minuten. Na het verstrijken van

deze tijd keert het sklsteem automatisch terLag naar de eerder gese-

lecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij uitgeschakel-

ge mct))lt:c,):r, wordt na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de mo-
us OFF.

Door de toets opnieuw ingedrukt te houden (bij ingeschakelde verlich-
trllngdozf motor), wordt de motor ingeschakeld bij de Intensieve snel-
eid 2.

Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het verstrijken van

deze tijd keert het s&tsteem automatisch terug naar de eerder gese-

lecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij uitgeschakel-

ge m&t:?__r, wordt na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de mo-
us OFF.

Snel knipperend

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting)
uitgeschakeld

Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters.

Alle leds knipperen 3
keer.

Signaleert het alarm verzadiginlg Metalen Vetfilters en de noodzaak
ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na 100 werkelike be-
drijfsuren van de afzuigkap.

Leds T2 en T3 continu
brandend ba uitgescha-
kelde afzuigkap.

Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter. Het alarm
wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

Led T2 en T3 knipperen
bij uitgeschakelde af-
zuigkap.
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T4  |Kort

Modus AUTO

Activeert/Deactiveert de Automatische bedrijfsmodus.

Bij elke druk op een van de andere toetsen wordt de modus AUTO
gedeactiveerd.

De modus AUTO wordt geactiveerd met druk op de toets of wanneer
de Gekoppelde Inductiekookplaat wordt ingeschakeld. De snelheid
van de afzuigkap wordt automatisch ingesteld op basis van het hoog-
ste vermogensniveau van de zones van de kookplaat. Wanneer de in-
ductiekookplaat wordt uitgeschakeld, wordt de laatst geactiveerde
snelheid voor 5 seconden aangehouden, waarna voor een tijd van 15
minuten de snelheid 1 wordt ingeschakeld. Na het verstrijken van e
15 minuten wordt de motor uitgeschakeld. De status van de verlich-
ting wordt niet gewijzigd.

Continu_brandend: mo-
dus AUTO geactiveerd.

Uit: modus AUTO tijde-
lijk gedeactiveerd.

Lang met inge-
schakelde ver-
lichting en uitge-
schakelde motor

Selectie Inductie-/Gaskookplaat
Selecteert het gebruikte type kookplaat tussen Inductie en Gas.
In de fabriek is het type Inductiekookplaat ingesteld.

1. Knippering: bevesti-
ging selectie Inductie-
plaat.
2 Knipperingen: bevesti-
ging selectie Gaskook-
plaat.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting
uitgeschakeld

Configuratie wifi

Activeert/Deactiveert de configuratieprocedure van de wifi.

Gebruik voorafgaand aan de start van de Brocedure de App Faber
Cloud om u in te schrijven voor het IOT Faber systeem. Vo% daarna
de aanwijzingen voor het toevoegen van een nieuw apparaat of voor
de registratie op uw router thuis.

Als de procedure na enkele minuten nog niet is geslaagd, deactiveer
de procedure dan door nogmaals lang op de toets te drukken; pro-
beer de procedure vervolgens opnieuw. De afzw%kap zal de procedu-
re in ieder geval afsluiten als deze niet binnen 15 minuten succesvol
wordt afgesloten.

Knipperende leds T3 en
T4: configuratieprocedu-
re in uitvoering.

Na het slagen van de
rocedure _zullen de
eds T3 en T4 geduren-
de 2 seconden branden.

Aanbevolen methode voor koppeling tussen de apparaten:

1 - Modus K-Link (zie handleiding afstandsbediening)

2 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

3 - Koppeling Afstandsbediening-Afzuigkap (zie handleiding afstandsbediening)
4 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

5 - Koppeling Kookplaat-Afzuigkap (zie handleiding inductiekookplaat)

5. APP FABER CLOUD

De App Faber Cloud is beschikbaar
en Android-smartphones.

voor iOS-
Door middel van

functies van de afzuigkap op afstand

bediend worden.

Homepage

de app kunnen alle

Nieuw apparaat toevoegen

Gebruikersprofiel beheren

Verbonden met het wifinetwerk Faber

Inschakeling/uitschakeling afzuigkap

Beheer verlichtingssysteem

Beheer motortoerental

Functie Intensief

Functie 24h

Functie Delay

Picto-
gram

Functie

Functie Automatisch
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@ Beheer instellingen App

6. AFSTANDSBEDIENING

* Dit apparaat kan bediend worden
door middel van een afstandsbedie-
ning.

* OPGELET: als eerste handeling op
de afstandsbediening moet de Modus
K-Link geactiveerd worden (verwijs
voor meer informatie naar de handlei-
ding van het apparaat).

OPGELET: enkele functies kunnen al-

leen door middel van de afstandsbedie-

ning worden ingeschakeld (verwijs voor
meer informatie naar de handleiding
van het apparaat).

7. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de technische klantenservice
('Wend u voor de aankoop tot de
technische klantenservice').
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1. NHO®OPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

@ Mpeav MOHTUPaHETO U U3-
Nnon3BaHeTo Ha ypeaa
npoyeTeTe BHUMAaTENHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa
rapaHTupaTte cobcTBeHa-
Ta cu 6Ge3onacHoCT 1 npa-
BUNHaTta paboTa Ha ype-
aa. Te3an WHCTPYKUMM
TpsGBa BMHarM ga npw-
apyxasaT ypena, AOpu
ako Gbae npodadeH unu
npenafeH Ha apyrv nuua.
BaxHo e notpebutenute
[la nosHaBaT BCUYKU Xa-
paKkTepucTukn 3a paboTa
1 6esonacHoCT Ha ypeaa.

A CBbp3BaHETO Ha Kabenu-

Te TpsbBa ga ce n3BbpLLK
OT KBanuduumpaH enek-
TPOTEXHUK.

[Mpon3BoguUTENAT HE HOCU OT-
FOBOPHOCT 3@ HapaHABaHUSA
noBpean, NpeamsBuvkaHu OT
HenpaBuUMeH MOHTaX Wnn
ynoTtpeba.

MuHumanHoTo  6e3onacHo
pa3CcTosiHWe Mexay roTeap-
ckaTa neyka u acnupartopa e
650 MM (BB3MOXHO € HSIKOU
MoZenun aa Moxe fa ce MOH-
TMpaT Ha no-Masnka BUCOYU-
Ha, BX. pasgenuTe 3a paborT-
HW pa3Mepu N MOHTaxX).

AKO WHCTpyKUMUTE 3@ MOH-
TaX Ha rasoBusa KOTIIOH MO-
coyBaTt Mo-rofiiMo Pascrod-
HWe OT yKa3aHoTo, ToBa TPsiO-
Ba Ja ce nma B npeasus.
[MpoBepeTe gann MpexXoBo-
TO 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA

HanocoyeHoTo HaTabernkaTa
C AaHHW, NocTaBeHa OT Bb-
TpelwHaTa cTpaHa Ha acnu-
paTopa.

MpekbcBaunTe TpsbBa aa ce
MOHTUpAT B CMCTEMATa B Cb-
OTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa
ypenba 3a okabensBaHeTo.
3a ypeauTe ot knac | ce yBe-
peTe, Ye enekTpo3axpaHBa-
HETO B AOMa € noaxoasuwo
3a3eMeHo.

CebpxeTe acnupaTtopa KbM
oTBEXOaLMsi KOMUH, KaTo U3-
nonaeate Tpbba c gMameTbp
Han-manko 120 mm. MNMapute
Tpsa6Ba aa 6baaT oTBEXAAHN
Ha KONKOTO € Bb3MOXHO MO-
KpaTKO pa3CTOsHKE.

Tpsabea ga ce cnassaT BCUY-
KA HOpMaTMBM 3a Bb34yXO-
NpoBOAM.

He cBbp3BanTe acnupaTopa
KbM oTBexgawm Tpbbu, no
KOUTO NpemMuHaBaT 1 fIeCHO-
3ananummn napu (Hanp. oT
KOTNU, KAMUHU N Ap.).

AKO acnupaTopbT Ce U3Nona-
Ba eHOBPEMEHHO C Heernek-
Tpuyecku ypeam (Hanp. raso-
BU ypean), Tpsabsa ga ocury-
puTe goctaTbyHO fobpa BEH-
TMNauusa B cTasita, 3a aa npe-
AOoTBpaTUTE BpbLUAHE Ha U3-
nyckaHuTe rasose. AKO acnu-
patopbT Ha roTBapckaTa
neyka ce n3nonaea 3aegHo C
HeenekTpuyeckn ypegum, oT-
pyUaTenHoTOo HansraHe B no-
MELLeHMeTo He TpsibBa Oa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga
ce nsberHe puUckbT acnupa-
TOPBLT Aa BpbLla n3napeHus
B MOMELLEHNETO.
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B KOMWHa, KOWTO CNy>kn 3a OT-
BeXXaaHe Hanapute, He Tpsib-
Ba [a ce U3nycka Bb3ayX OT
ypeau, paboTeLm Ha ras unm
ApYyro ropmeo.

AKO 3axpaHBalLuAT Kaben e
noBpeaeH, CMsHaTa My Tpsi6-
Ba [a Ce N3BbPLUN OT NPOmn3-
BOOWTENSA UMM OT CEepPBU3EH
TEXHUK.

BkntoyeTte wencena B KOH-
TaKT, KOWUTO OTroBaps Ha
AencrealmTe  HopMum  3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 € pas-
MOSIOXKEH Ha AOCTBLIMHO MSIC-
TO.

BaxHo e na cnasBaTe CTPUKT-
HO pasnopendbute Ha MecT-
HUTE BNAacTU OTHOCHO TEXHM-
YeCKUTE MEPKN N MEPKUTE 3a
©Ge3onacHOCT npu oTBexAaa-
He Ha n3napeHusTa.

BHNWMAHWE: wmaxHeTe
3awuTHuUTe honuna, npe-
OV aa MoHTUpaTe acnmpa-
Topa.
MN3non3Bante camo BUHTOBE
W Opyrn getaunm, Kouto ca
noaxoasiwm 3a acnupaTtopa.

BHUMAHWE: HecnasBsa-
HETO Ha Te3M UHCTPYKLNK
3a MOHTaX C NOCOYEHUTE
BUHTOBE W 3aKpensaluu
eneMeHTn MOXe Aa Cb3-
Jage onacHOCT OT enek-
Tpu4yeckun yaap.
He rnepante QMpekTHO KbM
CBETNMHATa npe3 ONTU4YHU
ycTponcTtea (OMHOKNKM, yBe-
NNYNTENHN CTbKNa n ap.).
He donambupainite xpaHa noa
acnupartopa: MoxeTe faa
npeaunssuKaTte rnoxap.

Tos3n ypen moxe ga ce us-
non3ea oT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roavHun 1 oT Nnua C Ha-
ManeHn uanyeckun, ceTus-
HW N YMCTBEHW CMNOCOBHOCTU
nnu 6e3 goctaTtbyeH onuT n
NO3HaHWS, PN yCrnoBue Ye ca
nopa HabnoaeHne nnn ca uH-
CTPYKTUpPAHW Kak ga n3nons-
BaT ypeaa no 6esonaceH Ha-
YMH U KaKBU Ca Bb3MOXHUTE
onacHocTtn. He paspelwlaBan-
TE€ Ha geua ga cu urpaqar ¢
ypena. OenHoctute no no-
YMCTBaHE N NoaapbXKka He
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
Aeua, OCBeH Korato ca noj
HabnogeHne.
HeuaTatpsabsa ga canogHa-
ontogeHue, 3a oa He cu urpa-
AT cypena.

YpeanT He TpsibBa aa ce us-
nons3ea oT nuua (BKNYnTen-
HO Aeua) C HamarneHu Ncnxo-
dPN3NYECKN UM CETUBHM CMNO-
COOHOCTU, WNM HA KOUTO
nunceat onuUT U MNO3HaHWS,
OCBEH aKko He 6baaTt Habnto-
AaBaHy BHUMATEITHO UMW UH-
CTPYKTUPAHW.

A,D,OCTBI'IHVITG 4acTu MOXe

Aa ce HaropewdaTt CUJTHO
Nno BpemMe Ha n3nosi3aBaHe-
TO Haypean 3arotBeHe.

MNouncrTeamTe n/mnun cmeHsn-
Te unTpuTe cnen ykasaHus
nepuog oT BpemMe (onacHoCT
OT noxap). BwxTe pasgen
"MNopapbxka n noyncteaHe".
B nomeweHneto Tpssbea ga
nma gobpa BeHTMNauus, Ko-
raTo acnupaTtopbT Ce Wu3-
nonsga eOHOBPEMEHHO C
ypeau, paboTteLun Ha ras unm




Apyro ropueo (He ce oTHacs
3a ypeau, KOMTO u3nyckar ca-
MO Bb34yX B NOMELLEHMETO).

. CumBOMBLT & BbpXy npoay-
KTa unM HerosaTta OnakoBKa
NnoKasBea, Ye TO3M NPOAYKT He
TpsibBa ga ce n3xebpnd 3a-
e[HO C buToBUTE OTNAL4bLUM.
MpooykTbT TpsibBa ga ce
npefage B crneuvanuanpaH
LEeHTbp 3a peuuknmpaHe Ha
enekTpuyecka n enekTpoHHa
anapatypa. Kato ce norpu-
XWUTe 3a NpaBuUHOTO U3XBbP-
N{He Ha TO3W MpPOAYKT, BUE
e nomMorHeTe 3a npeno-
TBpaTABAHETO HA Bb3MOXHU
HeraTMBHM nocneguuM 3a
oKosiHaTacpenaw 3a 3gpase-
TO, KOUTO MOraT ia HacTbNAT
crneg HenpaBUITHO WU3XBbP-
ngaHe. 3a no-nogpobHa uH-
dopmMaumss OTHOCHO pPeLMK-
nMpaHeTo Ha TO3M NPOAYKT ce
obbpHeTEe KbM MecTHaTa
rpagckaynpasa, pupmarasa
cbbupaHe Ha [OMaKUHCKK
oTnagbuu UnNu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

Oeknapauma 3a CwboTBeT-
cTBue

Npou3BOAUTENAT OeKnapupa,
Yye TO3u ypen C PYHKUUM pagno
K-Link+WIFleBcboTBETCTBUE
c anpekTtmea 2014/53/EU.

[MbNHMAT TEKCT Ha Aeknapaum-
aTa 3a cboTBeTcTBUE EU € Ha
pasnonoXeHue Ha criegHna nH-
TEPHET agpec, KaTto ce U3BbLP-
LN TbPCEHE MO KoA Ha npoay-
KTa:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To3n ko moxe fa 6bae oTKpuT
Ha eTuKeTa, NO3NLMOHUPaH OT
BbTpeLUHaTa cTpaHa Ha Npoay-
KTa.

YecToTHMU
NeHTn

MakcumanHa npe-
AafeHa MOLLHOCT

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. YNOTPEBA

* AcnuvpaTopbT € nNpegHasHavyeH camo
3a ynotpeba B gomaluHa cpefa — 3a
npemaxesaHe Ha MUPU3MUTE MpU ro-
TBEHeE.

* Hwukora He ro usnonasanTe 3a gpyrv
Lenu, OCBEH 3a KakBUMTO e npegHas-
Ha4yeH.

» Topg acnupaTtopa Hukora He GuBa aa
MMa BUCOK NnaMbk, AoKkaTo paboTu.

+ Perynupaiite cunata Ha nnambka,
Taka 4ye [Ja e Haco4YeH caMo KbM Ob-
HOTO Ha CbAa 3a roTBeHe 1 Ja He 06-
XBalla CTEHUTE My.

+ HabniogaBante MNOCTOSHHO — opu-
TIOPHULUMTE MO BpeMe Ha yrnoTpeba:
npv CUINHO HaropellsiBaHe MasHUHa-
Ta MOXe fa ce 3ananw.

3. NOYUCTBAHE U
OBCJITYXBAHE

+ [bbecTtata yact Ha unTbpPa MOXE
Aa 6bae n3mmuBaHa B MUsiNHa mMaluu-
Ha NoHe Ha Bceku 4 Mecela WUnm no-
4yecto, npu OCODEHO WHTEH3MBHA
ynotpeba, rapaHTupankm yHKLMO-
HMpaHeTo OO0 Makcumym 5 mamwuBa-
HUst npeam cmaHata (W).

“n 3| 7

4 @W
gy | >

® d)I/IJ'IT'bp'bT C aKTuBEH BbITIEH HE Noa-
N1IeXXn Ha m3mMmBaHe, HUTO MOXe [a
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Obae pereHepupaH n Tpsbea ga 6b-
e 3ameHsiH NpubnmanTenHo Ha Bce-
Kn 4 meceua QYHKUMOHWPAHE WNK
Mo-4ecTo B Cry4yal Ha MHOFO MHTEH-
3uBHa ynotpeba (W).

* [lounctete acnupaTopa, KaTo WU3-
nonseare Bfla)kHa Kbpna n TEYEH He-
yTpaneH npenapar.

3a BBbHLLUHO M BbTPELUHO MOYUCTBAHE
Ha acnupartopa usbarsanTe CnNMpTHU
N CUITMKOHOBM MPOJYKTU.

AKO NPOAYKTLT UNN efHa OT HeroBuTe
YyacTu e OT CTOMaHa inox, 3a No4YncTBa-
HeTO wu3nonssante cneunuyHn He
abpasuBHM NPOAYKTM U crieaBanTe nu-
HAUTE Ha CaTMHUPAHETO NO BPEME Ha

dunTpuTe 3a Ma3HMHM TpsibBa Aa 6b-
[aT NoYUCTBaHU Ha BCekM 2 mecela
YHKUMOHNPAHE WM  MO-4YecTo, B
Crly4alm Ha MHOrO MHTEH3MBHA YMo-
Tpeba 1 morat ga ce MUSIT B MUSINHA

MaLlvHa (Z) NO4YNCTBAHETO.
S$1
L% | [ OO0 [2:x0 [3.0 | AD O
L ™ T2 T3 T4
BytoH |HaTuckaHe |®yHkuuA Led nuamnkatop
Ha OyTOH
L  |Kpatko CBeTneHuTe Ce peayBaT MeXay BUCOK UHTEH3UTET, CPELEH UHTEH3W- |-
TET (aKO € Hann4eH), U3KIIYeHN.
AKO € HannyeH eauH MHAYKLUMOHEH NMNOT, CBbP3aH KbM acnuparopa,
aKo acnupaTopbT € W3KMKYEH, BeAHara oM Ce BKITHOUM MHOYKLMOH-
HWS NNOT, CBETNMHUTE Ha acnMpaTopa LLE Ce BKIoYaT C MakcuManeH
VHTEH3UTET.
Mpogbmxuten- | PyHKUMA 3aKbCHEHME CBeTnMHEH uHamkaTop
HO, C BKIo4eHa| Aktusnpalfleaktsupa dyHKuMATa 3aKbCHEHWE (ABTOMATUYHOTO W3-
CBETNMHA WM kmtouBaHe Ha MoTopa 1 Ha OCBETNEHNETO, CbC 3akbeHeHwe ¢ 30°).
motop He Moxe f1a ce akTvupa npu MHTeH3nBeH unu BKoueHm 24h.
Mpogbmxuten- |Cebp3BaHe K-Link Led wHamkatop T1 n T2
HO, C BCWMKM|[peau pa cTapTupate npoueaypata, crefsanTte cneuuguiHute ux- |MUratly:

3axpaHBaHus us-
Knio4eHn (MoTop
11 CBETINHM)

CTPYKUMKM Ha pbkoBoACTBaTa Ha ychOl?ICTBaTa, KOUTO Aa
3aHu.

;

'bAat CBbp-

CrapTupa ce npoueaypata 3a acouuaums Ha acnupatopa KbM CbB-
MecTumu ycTponctea K-Link (MHAYKUMOHEH NNOT MW AUCTaHLMOHHO
ynpasnexie). Morat fia ce CBbPXAT 10 3 MHAYKUMOHHI NN0Ta 1 Camo
e[IHO MCTaHLMOHHO ynpasnenue. KoHcynTupaitte pbkoBoaCcTBaTa Ha
YCTpOCTBaTa 3a OnepaLuuTe, KOUTO LLE Ce U3BBLPLUBAT Ha TAX.
Mpouenypata 3a CBbp3BaHe NPOAbMKaBA 2 MUHYTU. AKO B pamkuTe
Ha ToBa Bpeme He Gb/e pasnosHaTo HUTO e4HO YCTPOMCTBO, NpoBe-
peTe Aanv Npeay ToBa CTe CTapTUpanit npoLeaypaTta Ha ycTponcTea-
Ta, KOWTO A1a 6bAaT CBbP3BaHN. Bb3MOXHO € [ e [JOCTUrHAT MaKc-
ManHusT Opoii yCTPOIACTBA, KOUTO MoraT Aa 6baaT CBbp3aHu.

npoLieypa 3a CBbp3Ba-

He B MpoLiec.

Mpn  ycnewHoTo

BbpLUBAHE Ha npoLeay-
ata led wHaukatopute
11 T2 ce BKntoyBaT 3a

2 cekyHan.

3a-
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T |Kpatko Bkntoysa/M3knioysa MOTOpa Ha MbpBa CKOPOCT. ®ukecnpaH
Mpogbmxuten- | Aktuenpa/feaktveupa anapmata Ha ®untpute ¢ AxktBeH Bb-|Bcnuku led mHamkatopu
HO, C BKIOYEHa|rMneH. MUraT 2 mbTu:
CBETNNHA aKTMBHa anapma.

Bewukm led nHamkatopm
BKITtOYeHM 1 cekyHaa:
[eaKTvBMpaHa anapma.
Mpogbmkuten-  |U3knrouBaHe K-Link Mpn  ycnewHoto  3a-
HO, C  BCMYKM|CrapTupa ce npoueaypata 3a U3TpUBaHE Ha BCUYKW CbBMECTUMM yC-|BbPLIBAHE HA npoleay-
3aXpaHBaHWs W3-\ tponctBa K-Link npegsaputenHo cBbpaBaHm ¢ yHkums CBbp3BaHe ﬁ’_aTa led uHaukaTopuTe
kntoyeHn (motop|K-Link. 11 T2 murat 5 mbTu.
11 CBET/IMHM)

T2  |Kpatko Bkntoysa/l3knioyBa MOTOpa Ha BTOpPa CKOPOCT. ®ukcupaH
Mpogbmxkuten- | ®yHKuus 24h CBeTNMHEH UHAMKATOP
HO, C BKIo4eHa| Aktueupal/feakteupa moTopa Ha pexuma CmsHa Ha Bbagyx 24h,

CBETNMHA WM\ enHa CKOPOCT, KOSITO NO3BONSBa eAHa acnupauus 3a 10 MUHYTU Ha
MoTop BCEKM Yac, 3a e4uH LMKbA oT 24 vaca.
He moxe fa 6b/ie akTUBMPaH, ako Ca akTUBMPaHU pexmmnTe MHTeH-
3uBeH unm Jucnnei.
Mpogbmkuten- | Bpb3ka Wi-Fi Led wHaukatop S1 Mu-
HO, C  BCWMKM|AkTuBMpal[leakTnaupa dyHKumsTa Ha Bpbaka Wi-Fi. rauy:
ﬁxm%%ma”(lﬂa%rvg- 3abenexka: dyHkumaTa Wi-Fi ce akTuBupa aBTOMaTMYHO, KOraTo no-|CBbP3BaHe KbM JoMalll-
W CBETMHI) P tpebutenst uancka npoweaypata 3a koHdurypauws Wi-Fi. HaTta Mpexa B npoLec.
WHgukatop Led S1 ¢
MoCTOfHHA ~ CBETNMHA:
Wi-Fi Bpb3kata e aktu-
BMpaHa.

T3 |Kpatko BkntoyeTe MoTOpa Ha TpeTa CKopocT. ®ukcnpaH
lMpogbmkuten- | BkmioyeTe MoTopa Ha ckopocT MHTeH3uBHa 1. CBeTnnHEH MHAKMKaTOP
HO, C BKIO4EHA Tasu ckopocT e 3afapeHa ¢ npogbmkutenHoct 10 muHyTn. Crnep us-

CBETIMHA  UIM|TyaHe Ha BPEMETO, CUCTEMATa Ce Bpblya aBTOMATMYHO Ha npe-
MoTop [xofHaTa u3bpaHa CKopocT. AKO Ce aKTMBMPA OT M3KIIOYEH MOTOP,
cnep u3tuyaHe Ha BpeMeTo, M1HaBa KbM pexum OFF.
HaTtuckaitkn 0THOBO ByToHa ¢ 6bp30 HaTUCKaHe (CbC CBETNMMHA UK |Bbp3o MuraHe
MOTOp BKITIO4EHH) Ce BKIo4Ba CkopocT MHTeH3uBHa 2.
Taan ckopocT e 3afjafeHa C NPOLbIKATENHOCT 6 MuHyTH. Cnep ns-
TM4YaHe Ha BpeMeTo, cucTemaTa ce Bpblia aBTOMATUYHO Ha npe-
[XofHaTa u3dpaHa ckopocT. AKO Ce aKTUBMPa OT M3KMIYEH MOTOP,
cnep u3tuyaHe Ha BpeMeTo, MHaBa KbM pexum OFF.
lMpogbmxuten- | /13BbpLUBa Ce peceT Ha anapmarta 3a 3anyuisaHe Ha unTpu. Bewuku led nHankatopm
HO, C  BCUYKM murat 3 mbTu.

3axpaHBaHus 13-
KNKOYeHn (MoTop
11 CBETIHM)

CwrHanusvpa anapma 3a 3anywsaHe Ha Metaniu Macnenu ®un-
TPY M HEODXOAMMOCTTA OT TAXHOTO U3MMBaHe. AnapMarta Ce BKITHY-
Ba crneq 100 yaca ecbekTuBHa paboTa Ha acnupartopa.

Led wHoukatopu T2 wu
T3 BKMtOYEHN C (puKcu-
paHa CBETNMHa npu U3-
KIKOYEH acnuparop.

CurHanuavpa anapma 3a 3anywsaHe Ha ®untbp cpewy Mupusmu
¢ AktuBeH BbrneH. Anapmarta ce Bknioysa crnef 200 yaca edoektus-
Ha paboTa Ha acnupaTopa.

Led wHaukatopn T2 u
T3 muraly npu usknio-
YeH acnmpatop.
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T4

Kpatko

Pexum AUTO

Axtusupal[leakTnBpa ABTOMATUYHUS PEXUM Ha (PYHKLMOHNPaHE.
MMpw BCsikO HaTUcKkaHe Ha Apyru ByToHu, pexumbT AUTO ce peaku-
BMpa.

Pexumbt AUTO ce aktvBupa C HaTuckaHe Ha GyToHa unu npu
BKIIOYBaHETO Ha CBbp3aHus WHaykuuoHeH Mnot. Ckopoctta Ha
BeHTMnaTopa e 6bJe 3ajajieHa aBTOMaTYHO, Kato Ce M3ronasa
Halt-BUCOKOTO HMBO, HANMYHO B 30HUTE Ha roTBeHe. Korato ce n3Knio-
UM MHOYKUMOHHMS MAOT Ce Moadbpka rocrneaHaTa CkopocT, 3ajeit-
CTBaHa 3a 5 CekyHau, cnep ToBa ckopocTTa 1 3a 15 MUHYTH. Cne,q n3-
TU4YaHe Ha 15 MUHYTW, MOTOPBT ce W3kniouBa. CTaTychbT Ha CBETNM-
HUTE HE Ce NPOMEHSI.

BkrioueH  ¢pukcupana
CBETINHA: peXuM
AUTO aktuBmpaH.

M3KioYeH: peXuM
AUTO BpemeHHO Aeak-
TUBMPAH.

MpogbmxuTenHo
c BKIMKOYEHA

CBETNNHA U WU3-|T,

KIno4eH MoTop

W360p Mnot UnpykunoneH/Ta3
|/136Mpa TvnNa Ha U3non3eaHnA NnoT Ha roTBeHe Mexay MH,quLLVIFI n
a3.

Ot 3aBopa e 3apafeH Tvna VHByKUmoHeH noT.

1 MuraHe: noTebpxaa-
Ba n3bop MHoyKumoHeH
Mnor.

2 Mvranvs: noTebpxaa-
Ba u3bop Mnot lNas.

Mpogbmxkuten-
HO, C  BCWYKM
3axpaHBaHus 13-
KNKOYeHn (mMoTop
11 CBETNIMHM)

Kondourypauma Wi-Fi

Axtusupal[leakTeupa npoleayparta 3a koHdurypauus Wi-Fi.

Mpean fa cTapTupate npoueayparta, uanonssaite MpunoxeHnero
Faber Cloud 3a na ce u3sbplun peructpauusata B cuctemara |OT
Faber. Crieq Tosa cnefgaiite nHanKaLmuTe 3a Aa AobasuTe efHO HO-
BO YCTPOWCTBO U 33 fia Ce M3BbPLUM PErncTpaLnsiTa Ha [OMaLUHNS
pyTep.

Axo npougaypara He 3aBbpLUY YCTIELHO, CIeA HAKOMKO MUHYTY 8 fie-
aKTMBMpaWTe, HaTMCKalikn OTHOBO BYTOHa C ABArO HaTUCKaHe, Npeau
Aa onuTate OTHOBO. ACTIMPATOPBT MPU BCUYKW Cryyan W3nusa ot
npovenypata, ako T8 He Obje 3aBbpLUeHa yCrelHo A0 15 MUHYTH.

MHovkatopute Led T3 n
T4 murat: npouenypata
33 KoHurypauus e B
Xof.

Mpn  ycnewHoto  3a-
BbpLUBAHE Ha npoLeay-
[I)_aTa led wHamkaTopuTe

3 1 T4 ce BKntoyBar 3a
2 cekyHau.

Mpenopby4aHa nocnefoBaTeNHOCT Ha CBbP3BaHe MexAy ycTpoicTBaTa:

1 - Pexxum K-Link (Bux pbkoBOACTBOTO Ha AMCTAHLMOHHOTO yrpaBreHue)

2 - CebpasaHe K-Link (Bvx pbkoBOACTBOTO Ha acnupaTopa)

3 - CebpasaHe [lucTaHuMoHHo-AcnnpaTtop (Bux pbkoBOACTBOTO HA AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHue)
4 - Cebp3asaHe K-Link (B pbkoBOACTBOTO Ha acnuparopa)

5 - Cebp3saHe [Mnot-Acnupatop (Bix pbKOBOACTBOTO Ha MHAYKLUMOHHWS MNOT)

5. NMPUNOXEHUE FABER

CLOUD

MpunoxexueTo Faber Cloud e HannyHO
3a cmapTgoH iOS 1 Android 1 nossons-
Ba JOCTbNA A0 BCUMYKM (DYHKLMU Ha ac-
nupaTopa 4Ype3 ANCTaHLUMOHEH AOCTbI.

[lobaBsiHe Ha HOBO YCTPONCTBO

YnpaBnexue Ha npochurn Ha notpebuten

CBbp3aHo kbM Mpexata Wi-Fi Faber

CHO®

WM3knioysaHe/BKN0YBaHE acnMpaTop

*
-

‘I
-@®
’I

yl'lpaBHEHVIe Ha MHCTanaums 3a OCBeTNieHne

YnpasneHue Ha CKopoCT Ha MOTOp

VIHTEH3MBHa (hyHKUMS

®yHKuma 24h

OyHKUMS 3aKbCHEHE

AsTOMaTM4Ha yHKLMA

DyHKuuA

Hauanta ctpaHuua

SE00F

YnpaBneHue Ha HacTpoiiku Ha lMpunoxeHve




6. JUCTAHLUMOHHO
YNPABJEHUE

+ Tosu ypen moxe aa 6bae ynpasns-
BaH MOCPeACTBOM  AMUCTaHLUMOHHO
ynpaBneHue.

« BHUMAHME: kato nbpBa onepauus
Ha OUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue, ak-
TmBnpante Pexum K-Link (koHcynTu-
panTe pPbKOBOACTBOTO Ha YCTPOM-
CTBOTO Ca AOMbIHUTENHW AeTannm).

BHUMAHMUE: Hskon doyHKUMM MoraT ga

6baaT akTMBMpaHM camo NocpencTBOM

ANCTaHUMOHHO ynpasneHue (KOHCynTu-

paviTe pbKOBOACTBOTO Ha YCTPOWCTBOTO

3a no-nogpobHa nHpopmauums).

7. OCBETJIEHUE

+ CBbpxeTe ce CbC cepBu3a, 3a Aa ro
cmennTe ("CBbpxeTe ce CbC CepBU-
3a, 3a ga ro 3akynurte").
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1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

@ Dla zapewnienia wtasne-

go bezpieczenstwa oraz
prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji
oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczytaé po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
zaC jg razem z urzadze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc
uzytkownicy znali sposé
dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.
Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
w_ﬁkwalifikowanego tech-
nika.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

* Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektére modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punkt na
temat wymiaréw roboczych i
instalaciji).

« Jesli instrukcje dotyczace in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajg wiekszg odlegtosé
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niz wspomniana, nalezy to
wzig¢ pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.

Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.

W przypadku urzgdzen Klasy
I, sprawdzi¢ czy domowa sieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.

Podtgczy¢ okap do przewodu
kominowego rurg o Srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;j
dymypowinien by¢ jak naj-
krotszy.

Nalezy przestrzegac wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.

Nie podtgczacC okapu wycig-
gowego do przewoddw komi-
nowych odprowadzajgcych
spaliny (np. z kottéw, komin-
kow, itp.).

Jezeli okap uzywany jest w
potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potgcze-
niu z urzgdzeniami, ktére nie
sg zasilane prgdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-




mieszczeniu nie moze prze-
kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ powrotu dymoéw z okapu
do wnetrza pomieszczenia.
Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.
Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi by¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.
Wtyczke nalezy podtgczy¢do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.
W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czagcych odprowadzania dy-
mow.
OSTRZEZENIE: przed
przystapieniemdoinstala-
cji okapu, usung¢ folie
ochronng.
Uzywaé wytgcznie srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.
OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkami moze stwa-
I(’jzac’: ryzyko porazeniapra-
em.

* Nie patrzeC na nie bezpo-

Srednio rzez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowa¢ potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
Cczyng pozaru.

Urzgdzenie moze by¢ uzywa-
ne przez dzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem ze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezpiecznejobstugi urzadze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urza-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie po-
winny by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (w (tjym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
Swiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaly poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.
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AOSiagalne czesci moga

sie bardzo rozgrzac w
trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

» Wyczyscic i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

+ Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lubinne pali-
wa, W pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen,
ktére odprowadzajg wytacz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol z umieszczony

na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac jako zwy-
ktego odpadu pochodzacego
z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kaza¢ do centrum zbiorki od-
padow specjalizujgcego siew
recyklingu komponentow
ele tryczn?/ch i elektronicz-
nych. Utylizujgc produkt w
sposOb wtasciwy, przyczy-
niasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powsta¢ w wyniku
niewlasciwej utylizaciji.
Szczegodtowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu moznauzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujgcych sie likwi-
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dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zaku-
piony.

Deklaracja Zgodnosci

Producent deklaruje, ze oma-
wiane urzgdzenie z funkcjqg ra-
diowgK-Link + WIFljestzgodne
z Dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ pod na-
stepujgcym adresem interneto-
wym, wyszukujgc wedtug kodu
produktu:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kod ten znajduje sie na etykie-

cie umieszczonej wewnatrz
produktu.

Pasma |Maksymalna prze-
czestotli- |sytanamoc

WOSCI

2,4GHz |maks. 100 mW
5GHz maks. 100 mW

2. UZYTKOWANIE

Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

+ Okapu nie nalezy uzywa¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywno$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposodb, aby znajdowat
sie wylgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawiac¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapalic.




3. CZYSZCZENIE| .
KONSERWACJA

» Ggbczastg czes¢ filtra mozna my¢ w
zmywarce do naczyh co najmniej raz

Filtry przeciwtluszczowe muszag byc¢
czyszczone co 2 miesigce pracy lub
czesciej w przypadku intensywnego
uzytkowania i mozna je my¢ w zmy-
warce (Z).

na 4 miesigce lub czesciej w przypad-
ku szczegdlnie intensywnego uzytko-
wani; zagwarantuje to dziatanie na
maksymalnie 5 my¢ przed wymiang
(W).

] n | 7

AL 4
gy | >

+ Filtr weglowy nie nadaje sie¢ do mycia

Okap nalezy czysci¢ wilgotng szmat-
kg i neutralnym ptynnym do mycia.
Do czyszczenia zewnetrznej i we-
wnetrznej strony okapu unika¢ stoso-
wania produktéw zawierajgcych alko-
hol lub silikon.

ani regeneracji i musi by¢ wymienia- Jesli produkt lub jedna z jego czesci jest
ny mniej wiecej co 4 miesigce pracy Wykonana ze stali nierdzewnej, uzywac
lub czesciej, w przypadku bardzo in- specjalnych produktéw niesciernych, a
tensywnego uzytkowania (W). podczas czyszczenia Sledzi¢ satynowe

4. POLECENIA

linie wykonhczenia.

s1
|

% | O 0O [2240

(30 [A0 O

| | |
L T1 T2

| |
T3 T4

Przyci |Nacisniecie |Funkcja
sk na przycisk

LED
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L |Krotkie Swiatta zmieniajg natezenie - od duzego, przez $rednie (jezeli zostato|-
ono przeW|dZ|an2), do wytaczonego.
Jedli do okapu jest podiaczona plyta indgqu{na,_gdy jest on wyfaczo-
ny, jak tylko zostanie wiaczona ptyta, oSwietlenie okapu zapali si¢ z
maksymalng intensywnoscia.
D:ugie, kied){ Funkcja Delay Migajaca
wigczone  Jest|\Wigcza/wylacza funkcje Delay (automatyczne wylaczanie Silnika i
$wiatto lub silnik oé%ietlenl);%péinioneJOQSO'). 2 Y e
Nie mozna uaktywni¢ z wiaczong funkcjg Intensywna lub 24h.
Diugie, ~ kiedy Parowanie K-Link LED T1i T2 migaja;:
wszystkie obcia-| Przed rozpoczeciem procedury postepowac¢ zgodnie ze wskazéwkami|procedura parowania w
Zenia s Wyla-|zawartymi w instrukcjach urzadzen do sparowania. oku.
o (Silnik | Urychamia sie procedura parowania okapu z kompatybilnymi urza-|Po pomyéinym  zakort-
Swiatia) dzeniami K-Link (plyta indukcyjna Iub system zdalnego sterowania). [czeniu_procedury, LED
Mozna sparowa¢ do 3 ptyt indukcyjnych i tylko jednego pilota. Infor-|T1 i T2 wigczg sig na 2
macje na temat czynnosci do wykonania na urzadzeniach wskazano|sekundy.
w ich instrukcjach obstugi.
Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesli w tym czasie nie zostanie
rozpoznane zadne urzgdzenie, nalezy sprawdzi¢, czy uaktywniono
procedure parowania na danych urzadzeniach. Mozliwe jest réwniez,
ze zostata osiggnieta maksymalna liczba mozliwych do sparowania
urzadzen.
T |Krotkie Wiacza/Wytacza silnik z pierwszg predkoscia. Stata
Diugie, ~ kiedy |Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtrow Weglowych. Wszystkie LED migna 2
$wiatto jest zapa- razy:
lone alarm aktywny.
Wszystkie LED wigczo-
ne na 1 sekunde:
alarm nieaktywny.
Diugie, ~ kiedy|Usuwanie parowania K-Link Po pomyéinym zakon-
wszystkie obcig-| Uruchamia si?( procedura usuwania wszystkich urzadzen kompatybil-|czeniu procedury, LED
zenia sa_Wyla:|nych K-Link, ktore zostaly sparowane za pomoca funkcji Parowania|T1 i T2 migng 5 razy.
czone  (silnik i|K-Link.
Swiatta)
T2 |Krotkie Wiacza/Wytacza silnik z drugg predkoscia. Stata
Diugie, kiedy |Funkcjonowanie 24h Migajaca
wiaczone  jest| Wigcza/Wytacza silnik w trybie Wymiany Powietrza 24h, z predkoscig

Swiatto lub silnik

umozliwiajaca 10 minutowe zasysanie co godzine w cyklu 24-godzin-
nym.

INie mozna go aktywowaé, jesli sg aktywne tryby Intensywny lub De-
ay.

Diugie,  kiedy
wszystkie obcig-
zenia s wyla-
czone (silnk i
Swiatta)

Potaczenie Wi-Fi

Wiacza/Wytacza funkcjg Potaczenia Wi-Fi.

Uwaga: Funkcja Wi-Fi uaktywni si¢ automatycznie, gdy uzytkownik
zazada przeprowadzenia procedury konfiguracji Wi-Fi.

LED S1 Migajaca:
pofaczenie z siecig do-
mowa w toku.

Led S1 Staly: potacze-
nie z Wi-Fi algty\ﬁneq.
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silnikiem) powoduje wiaczenie silnika z predkoscia Intensywna 2.
Predko$¢ ta uruchamia sig na czas réwny 6 minutom. Po uptywie ta-
kiego czasu, system automatycznie powraca do wczesniej wybranej
?dkosm. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik

r est wytgczony, po
Hp ywie ustawionego czasu nastepuje przejscie do {rybu 5I§F e

T3 |Krotkie Wigcza silnik na trzeciej predkosci. Stata
Diugie, kiedy |Wigcza silnik z predkoscia Intensywna 1. Migajaca
wigczone  _ jest| Predkos¢ ta uruchamia sig na czas réwny 10 minutom. Po uplywie ta-
$wiatto lub silnik |kiego czasu, system automatycznie powraca do wczesniej wybrane]
pr?dkgém. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik {est w @Ezony, po
uptywie ustawionego czasu nastepuje przejscie do trybu OFF.
Ponowne dtugie wcisnigcie przycisku (z w+a[§:zonlym o$wietleniem lub|Szybkie miganie

Diugie, kiedy
wszystkie obcia-
zenia sg_wyla-

Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Filtréw.

Wszystkie LED migng 3
razy.

Swiatfo jest zapa-
lone i silnik wyta-

Wybiera typ stosowanej ptyty kuchennej - Indukcyjna lub Gazowa.
Fabrycznie jest ustawiona Ptyta Indukcyjna.

czone (silnik i

Swiatta)
Wskazuje alarm nasycenia Filtrow Przeciwttuszczowych Metalo-|LED T2 i T3 wigczone
wych i konieczno$¢ ich umycia. Alarm wigcza sig po 100 godzinach|na state z wytaczonym
rzeczywistej pracy okapu. okapem.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego Weglowe-|LED T2 i T3 migajg z
go. Alarm wigcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu. wytaczonym okapem.

T4 |Krotkie Tryb AUTO qul_czona stale: tryb

Wigczalwylgcza automatyczny tryb dziatania. AUTO aktywny.
Po kazdym wcisnigciu innych przyciskow, tryb AUTO dezaktywuje
sie. Wylgrczona; tryp AUTO
Tryb AUTO wiacza si EO weisnieciu przycisku lub zaakceptowaniu |chwilowo nieaktywny.
Sparowanej Plyty Indukcyjnej. Predko$¢ okapu zostanie ustawiona
automatycznie za pomoca, najwyzszego poziomu mocy w strefach
piyty kuchennej. Po wytaczeniu ptyty indukcyjnej przez 5 sekund jest
utrzym¥wana ostatnia uaktywniona predko$¢, a nastepnie predkosc 1
przez 15 minut. Po uptywie 15 minut silnik zostaje wylaczony. Stan
o$wietlenia nie ulega zmianie.

Dlugie, kiedy|Wybor Plyty Indukcyjnej-Gazowej 1 Migniecie: potwierdze-

nie wyboru Plyty Induk-
cyjnej.

wszystkie obcig-
zenia sq_wyla-
czone (silnik i
Swiatta)

Wiacza/Wytacza procedure konfiguraciji Wi-Fi.

Przed rozpoczeciem procedury, uzy¢ Aplikacji Faber Cloud do reje-
stracji w systemie 10T Faber. Nastepnie postepowaé zgodnie z in-
strukcjami w celu dodania nowego urzadzenia i zarejestrowania w ro-
uterze domowym.

Jesli po kilku minutach procedura nie zakonczy sie pomysinie, przed
kolejng proba nalezy Jg wytaczyg, ﬁonpwme weiskajac przycisk na
diuzszg chwile. W kaz glr_n przypadku, jesli procedura nie zakonczy
sig pomyslnie, okap wyjdzie z niej w ciggu 15 minut.

czony 2 Migniecia: potwierdze-
nie wyboru Plyty Gazo-
wej.

Diugie, kiedy| Konfiguracja Wi-Fi Led T3 i T4 migaja: pro-

ﬁedura konfiguracji w to-
u.

Po pomyéinym zakon-
czeniu procedury, LED
T3 i T4 wiaczq sie na 2
sekundy.

2 - Parowanie K-Link (Patrz

4 - Parowanie K-Link (Patrz

Zalecana kolejno$¢ parowania urzadzen:
1 - Tryb K-Link (patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)

instrukcja obstugi okapu)

instrukcja obstugi okapu)

5 - Parowanie Plyty-Okapu (Patrz instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)

5. APLIKACJA FABER

CLOUD

Aplikacja Faber Cloud jest dostepna dla
smartfonéw z systemem iOS i Android, i
umozliwia dostep do wszystkich funkcji
okapu za posrednictwem zdalnego

dziatania.
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lkona |Funkcja

Strona gtéwna

Dodaj nowe urzadzenie

Zarzadzanie profilem uzytkownika

Podtaczony do sieci Wi-Fi Faber

Wytaczanie/wtaczanie okapu

CROOG

*
-

. | ]

-

Zarzadzanie systemem o$wietlenia

Zarzadzanie predkoscig silnika

Funkcja Intensywna

Funkcja 24h

Funkcja Delay

Funkcja Automatyczna

Zarzadzanie ustawieniami Aplikacji

S50

6. PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA

* Omawiane urzadzenie moze by¢ za-
rzgdzane za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

+ OSTRZEZENIE: pierwszg czynno-
Scig do wykonania na pilocie zdalne-
go sterowania jest wigczenie trybu K-
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Link (wiecej informacji na ten temat
znajduje sie w instrukcji obstugi urza-
dzenia).
OSTRZEZENIE: niektére funkcje moga
by¢ aktywowane tylko za pomoca pilota
zdalnego sterowania (skonsultowac in-
strukcje urzadzenia w celu uzyskania
szczegotow).

7. OSWIETLENIE

*+ W celu wymiany nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym (‘W
celu zakupu zwréci¢ sie do centrum
serwisowego”).
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1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijo in prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priroCnik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, dajo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

Kable naj priklju€i usposo-
AbIJen tehrj1ﬁ< :

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razda-
ljla med kuhalno povrsSino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte
oglavje, kise nanasanaveli-
<osti in mere namestitve).
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
veCja razdaléa odzgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
dena natablicis podatki v not-
ranjosti nape.
Naprave za izklop morajo biti
namescene v nepremicno

napravo, in sicer v skladu s

Bredpisi glede sistemov ka-
elske napeljave.

Prinapravah razreda | preve-

rite, allima napajalnoomrezje

v hiSi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljuCite na cev za od-

vajanje dima (E)remera naj-

manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, Ki
nastane pri izgorevanju (npr.
v kotlu, kaminu itd.).
Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja pros-
tora, da bi prepredili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepre€imo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev

za odvajanje dima naprav za

izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel

mora zamenjati proizvajalec

alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

Vtic prikljucite v vticnico, ki je

skladna z veljavnimi standar-

diin na dosegljivem mestu.
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* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je (Potrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natanCno sposStovati
predpise, ki jih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPQOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

* Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

AOPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z optiCnimi
napravami ﬂslaljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
z njo povezanih tveganj. Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen Ce so pod nad-
zorom odrasle osebe.

* Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodo igrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki; Z
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-
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nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodiin pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav mocno segrejejo.

« Po navedenem cCasovnhem
obdobtju oCistite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CiISCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja isto¢asno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, Ki izkljuCno
dovajajo zrak v prostor).

« Simbol £ naizdelku aliemba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obi¢ajne
gospodinjske odpadke. lzde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih  komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k preprecevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganjle imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

Izjava o skladnosti

Proizvajalec izjavlja, da je ta
aparat z radijsko funkcijo L-Link
+ WiFi skladen z direktivo
2014/53/EU.




Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je razpoloZljivo na
naslednji sFletni strani, kjer poi-
SCete Stevilko izdelka:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To Stevilko najdete na etiketi v
notranjosti izdelka.
Najvecja
moc

Frekvenc- oddana

ni pasovi
2,4GHz 100 mW maks.

& a9
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+ Filter z aktivnim ogljem ni pralen niti
obnovljiv in ga je treba zamenjati prib-
lizno vsake 4 mesece delovanja ali
pogosteje v primeru zelo intenzivne
uporabe (W).

5GHz 100 mW maks.
2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju&no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila na¢rtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

* Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

» Gobast del filtra lahko pomivate v po-
mivalnem stroju vsaj vsake 4 mesece
ali pogosteje za posebej intenzivno
uporabo, kar zagotavlja delovanje do
najvec 5 pranj pred zamenjavo (W).

* Proti maSCobne filtre je potrebno
odistiti vsaka 2 meseca delovanja ali
Se pogosteje, pri zelo intenzivni upo-
rabi, lahko jih operete v pomivalnem
stroju (Z).

* Napo ocistite s pomocjo vlazne krpe
in nevtralnega tekoega detergenta.

* Pri zunanjem in notranjem ¢&iS¢enju
nape se izogibajte alkoholnim ali sili-
konskim sredstvom.

Ce je izdelek ali eden od njegovih delov

izdelan iz nerjaveCega jekla, za CiS¢enje

uporabite posebne neabrazivne izdelke
in med CiS€enjem sledite smeri satenas-
tega zakljucka.
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(% ] [00 [2=0 [30 [A0 O
L T T2 T3 T4
Tipka |Pritisk tipke |Funkcija Led
L  |Kratek Luci se izmenjujejo med visoko jakostjo, srednjo jakostjo (Ce je priso- |-
tna), ugasnjeno.
Ce je indukcijska kuhalna plo$¢a povezana z napo, se napa, ob zago-
nu indukcijske plos¢e prizge in njene lu¢i mocno zasvetijo.
Dolg pri prizgani|Funkcija Zakasnitve Utripa
lui'ali motorju |Omogoci / onemogoti funkcijo Delay (avtomatski izklop motorja in
osvetlitve se zamakne za 30').
Ni mogoCe zagnati, Ce je vklopliena Intensiva ali 24h.
Dolg pri izkloplje- | Seznanjanje K-Link Utripata LED T1in T2:
nih " vseh obre-\Pred zagetkom postopka sledite specifiénim napotkom v navodilih|postopek seznanjanja v
menitvah (motor naprav, ki jih Zelite seznanit. eku.
in luci) ZaZene se postopek za seznanjanje nape z napravami, zdruzljivimi s|Po uspesnem zakljucku
K-Link (indukcijska kuhalna plos¢a ali daljinski upravljalnik). Lahko se |postopka se svetleci di-
s.ezr]an%o do 3 indukcijske kuhalne plo¢e in en sam dalﬂnskl uprav-|odi T1 in T2 vklopita za
ljalnik. Za postopke, ki jih je treba izvesti na teh napravah, glejte na-|2 sekundi.
vodila naprav. ]
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana nobena
naprava, preverite, ali ste ze zagnali postopek na napravah, ki Llh zeli-
te seznaniti. Morda je doseZeno najveje mozno Stevilo skladnih
naprav.
T |Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno
Pg!g pri prizgani|Omogoci / onemogo¢i alarm filtrov z aktivnim ogljem. \leke I(ED lucke utripajo
ui -krat:
alarm je omogocen.
Vse LED lucke se priz-
gejo za 1 sekundo:
alarm je onemogocen.
Dolg pri izkloplje- |Prekinitev seznanjanja K-Link Po uspeSnem zakljutku
nih " vseh obre-| 7azene se postopek za brisanje vseh zdruzljivih naprav K-Link, ki so OS.tOF]J.ka svetleci diodi
m?lf}gi\)/ah (motor | bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link. 1in T2 utripata 5-krat.
T2  |Kratek Prizge / ugasne motor na drugi hitrosti. Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
luci-ali motorju

Funkcija 24h

Omogoéi / onemogfoéi motor v 24h nadinu izmenjave zraka, s hit-
rostjo, ki omogoca 10 minutno sesanje vsako uro v 24-urnem ciklu.

{\li ga mogoce aktivirati, ¢e je aktiven nacin Intenzivnost ali Zakasni-
ev.

Utripa

Dolg pri izkloplje-
nih ~ vseh obre-
menitvah (motor
in luci)

Povezava WiFi
Omogogi / onemogoéi funkcijo povezave WiFi.

Opomba: moznost WiFi se vklopi avtomatsko, ko uporabnik zahteva
postopek konfiguracije WiFi-ja.

Utripa LED S1:

poteka povezovanje z
domacim omrezjem.
LED S1 sveti nepreki-
njeno: povezava WiFi
aktivirana.
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T3

Kratek

Vklopi motor s tretjo hitrostjo.

Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
luci-ali motorju

Vklopi motor na hitrost Intenzivnost 1.

Ta hitrost je nastavljena na 10 minut. Ko se Cas izteCe, se sistem av-
tomatsko ve na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogoci pri ugas-
njenem motorju, se ko kon¢a premakne na nacin OFF.

Utripa

S ponovnim pritiskom na tipko z daljSim pritiskom (z kaOé)Ijeno lucko
ali motorjem) se motor zaZene z intenzivno Intenzivnost 2.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se ¢as izteCe, se sistem avto-
matsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogoéi pri ugas-
njenem motorju, se ko kon¢a premakne na na¢in OFF.

Hitro utripanje

pri izkloplje-
vseh obre-
menitvah (motor
in luci)

Dol
nihg

lzvede se ponastavitev alarma za nasicenost filtrov.

Vse LED lucke utripajo
3-krat.

Prikazye alarm nasi¢enosti kovinskih filtrov za maS¢obo in opo-
zarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah dejanskega

delovanja nape.

LED-a T2 in T3 gorita
neprekinjeno pri ugas-
njeni napi.

Oznacuje alarma za nasicenost filtra za neprijetne vonjave z ak-
tivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah dejanskega delovanja
nape.

LED-a T2 in T3 utripata
pri ugasnjeni napi.

T4

Kratek

Nacin AUTO

Omogoci/onemogoci nacin za avtomatsko delovanje.

Ob pritisku na druge tipke se na¢in AUTO izklopi.

Nacin AUTO se omogoci s pritiskom na tipko ali z vklopom seznanje-
ne indukcijske kuhalne ploS¢e. Hitrost nape bo samodejno nastav-
liena z uporabo najvisje stopnje moci na obmocjih kuhalne plosce. Ko
se indukcijska kuhalna plos¢a ugasne, se zadnga hitrost ohrani 5 se-
kund, nato pa hitrost 1 15 minut. Po 15 minutah se motor ugasne.
Stanje luéi se ne spremeni.

Vedno vkloplieno: aktivi-
ran je nacin AUTO.

Izklopljen: zacasho 6e
deaktiviran nacin AUTO.

Na dolgo_s priz-
gano lucko in
ugasnjenim - mo-
torjem

Izbira kuhalne plosce indukcija / plin
Izberite nacin kuhalne ploSce, ki se uporablja med indukcijo in plinom.
Tovarnisko je nastavljen nacin indukcijske kuhalne plosce.

1 utrip: potrdi izbiro in-
dukcijske kuhalne plos-
ce.

2 utripa: potrdi izbiro
plinske kuhalne plosce.

Dolg pri izkloplje-
nih ~ vseh obre-
menitvah (motor
in luci)

Konfiguracija WiFi-ja

Omogodi / onemogoéi postopek za konfiguracijo WiFi-ja.

Preden zagnete s postoq_kom, se z pomogjo aplikacije Faber Cloud

registrirajte v sistemu IOT Faber. Nato sledite navodilom za dodajanje

nove naprave in prijavo na domaci usmerjevainik.

Ce se postopek J)o nekaj minutah ne konca uspesno, ga pred ponov-

nim poskusom dezaktivirajte s ponovnim dolgim pritiskom na tipko.

l;lgpa v Elsr?kem primeru zapusti postopek, Ce ni uspesno zakljuéen v
minutah.

Utripata LED T3 in T4:
oks opek konfiguracije v
eku.

Po uspeSnem zakljucku
postopka se svetlei di-
odi T3 in T4 vklopita za
2 sekundi.

Priporoc¢ena sekvenca seznanjanja med napravami:

1 - Nacin K-Link (glejte navodila daljinskega upravijalnika)

2 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravijalnika)
4 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

5 - Seznanjanje kuhalna plo$¢a - napa (glejte navodila indukcijske kuhalne plo$ce)

5. APLIKACIJA FABER

CLOUD

Aplikacija Faber Cloud je na voljo za pa-
metne telefone iOS in Android in omo-
goca dostop do vseh funkcij nape prek
oddaljene interakcije.
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lkona

Funkcija

Domaca stran

Dodaj novo napravo

Upravljanje profila uporabnika

Povezan z WiFi omreZjem Faber

CROOG

VZIG/ UGASANJE NAPE

*
-

. | ]

-

Upravljanje razsvetljave

Upravljanje hitrosti motorja

Funkcija Intensiva

Funkcija 24h

Funkcija Zakasnitve

Funkcija Automatico

S50

Upravljanje nastavitev aplikacije

6. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK

» Ta aparat lahko upravljate z daljin-

skim upravljalnikom.

* POZOR: na daljinskem upravljalniku
morate najprej omogoditi nacin K-
Link (za ve¢ podrobnosti glejte navo-

dila naprave).
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POZOR: nekatere funkcije je mogoce
aktivirati samo z daljinskim upravljalni-
kom (za veC podrobnosti glejte priro¢nik
naprave).

7. OSVETLITEV

» Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).




@
1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
®

Radi vlastite sigurnostiiis-
pravnogradauredaja, mo-
limo da pazljivo procitate
ovaj priru¢nik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiuslu-
Caju ustupanjailiprijenosa
trecim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznatisa
svim karakteristikama ra-
daisigurnosti uredaja.
A Spajanje elektri¢nih vodo-
vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.
ProizvodacC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Eravilne instalacije ili nepri-
ladnog koriStenja uredaja.
Minimalna sigurnosna uda-
lienost izmedu povrsine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
¢u udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezni napon
odgovaraonom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.
Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.

Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mrezZa napajanja
ima odgovarajuc¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti Sto je mogu-
ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnu napunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garanja (npr. kotlova, kami-
na, itd.).

Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaiji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u pro-
storiji radi sprjeCavanja vra-
Canja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.
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U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima, vaznoje
gail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih viasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

 Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost
od elektri¢nih udara.

* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moZze doci do pozara.

» Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigraju s ure-
dajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smiju obavlﬁati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se neigraju s uredajem.

* Ovaj ureda& ne smiju koristiti
osobe (u Ijuc":ug'uci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osim akoih se
pazljivo ne nadzire i instruira.
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A Dostupni dijelovi mogu se
jako zagrijati tijekom kori-
Stenje Stednjaka

« Odistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i Cisce-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajima kojikoriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

» Simbol s na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroniC¢kin  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
Cavanju potencijalnih nega-
tivnih posljedica za okoli$ i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu omunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Izjava o sukladnosti

Proizvodac izjavljuje da fe ovaj

uredaj s K-Link + WIFI radio

funkcijom u skladu s direktivom
2014/53/EU.




Cjelovititekstizjave o sukladno-
sti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi pretraziva-
njem prema kodu proizvoda:

"https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/"

Ovaj se kéd nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

Frekven- |Maksimalna emiti-
cijski op-ranasnaga

sezi

2,4GHz 100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je isklju¢ivo
za kuénu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

» Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.

» Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite iskljuCivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuci ta-
ko da ne izlazi sa strana.

» Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom koristenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJEI
ODRZAVANJE

» Za posebno intenzivnu upotrebu spu-
zvasti dio filtra moZze se prati u perilici
posuda najmanje svaka 4 mjeseca ili
Cesce, sto jamci rad do maksimalno 5
pranja prije zamjene (W).
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+ Filtar s aktivnim ugljenom nije ni pe-
riv, niti ga je moguée obnoviti i mora
se zamijeniti otprilike svaka 4 mjese-

ca rada ili €eSée u slu€aju vrlo inten-
zivne upotrebe (W).

K

+ Filtri za mast moraju se Cistiti svaka 2
mjeseca rada ili ¢eSc¢e u slucaju vrlo
intenzivne uporabe i mogu se prati u
perilici posuda (Z).

» QOcistite napu vlaznom krpom i neu-
tralnim teku¢im deterdzentom.

» Za vanjsko i unutarnje €iS¢enje nape
izbjegavajte alkoholna ili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ili jedan njegov dio izra-

den od nehrdajuceg Celika, za Ciscenje

koristite posebne neabrazivne proizvo-
de i tijekom CiS¢éenja slijedite linije saten-
ske zavrS$ne obrade.
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4. NAREDBE

svietla i motor

Aktivira/deaktivira motor u 24-satnom nacinu izmjene zraka, tj. na br-

$1
L% | Lo d [22«0 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tipka |Pritisak na|Funkcija Led
tipku
L |Kratki Svjetla se zamjenjuju izmedu visokog intenziteta, srednjeg intenziteta |-
(ako je nazo¢no), ugaseno.
Ako je na napu spojena indukcijska ploCa, ako je napa iskljucena, ¢im
se indukcijska ploca uklju¢i, svjetla nape se ukljucuju maksimalnim in-
tenzitetom.
Dugo dok su|Funkcija odgode Treperece
svietla i motor| Aktivira/deaktivira funkciju odgode (automatsko iskljugivanje motora i
ugaseni osvjetlienja odgodeno za 30').
Ne moZe se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivno ili 24 sata.
Dugo kada su|K-Link uparivanje LED T1i T2 trepere:
sva opterecenja|Prije zaﬁoéinjan{'a postupka, slijedite posebne upute u uputama za|postupak uparivanja je u
ugasena (motor i|uredaje koje zelite upariti. ijeku.
svjetla) ZapoCinje se postupak uparivanja nape s uredajima kompatibilnim s |Nakon uspjeénog zavr-
K-Linkom ggndukcuska ploca za kuhanje ili daljinski upravijac). MoPu Setka postupka, LED di-
se povezati do 3 indukcijske ploce i jedan daljinski upravijag. Pogle-|ode T1 i T2 ukljuuju se
dajte upute uredaja za radnje koje se moraju izvrSiti na njima. na 2 sekunde.
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije prepoznat ni-
jedan uredaj, provjerite jeste li prethodno pokrenuli postupak za upari-
vanje uredaja. Moguce[le da je dosegnuta maksimalna koli¢ina ureda-
ja koji se mogu povezafi.
T |Kratki UkljuCujefiskljuCuje motor na prvoj brzini. Fiksni
Dugo dok je|Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim ugljenom. Sve LED diode trepcu 2
svjetlo ugadeno puta:
alarm aktiviran.
Sve LED diode svijetle 1
sekundu:
alarm deaktiviran.
Dugo kada su|K-Link razdvajanje Nakon uspjeSnog_zavr-
sva_opterecenja| Zapocinje %ostupak brisanja svih K-Link kompatibilnih uredaja koji su|$etka postupka, LED T1
g%%%i')'a (motor i|prethodno bili povezani s funkcijom K-Link uparivanje. i T2 trepere 5 puta.
T2 |Kratki UkljuCujefiskljucuje motor na drugoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|Funkcija 24 sata Treperece

ugaseni zini ko%a omogucuje usisavanje od 10 minuta svaki sat, tijekom ciklu-
sa od 24 sata.
Ne moZe se aktivirati ako je aktivan nacin rada Intenzivno ili Odgoda.
Dugo kada su|Wifiveza LED S1 treperi:

sva_ opterecenja
ugasena (motor i
svjetla)

Aktivira/deaktivira rad Wi-Fi veze.
Napomena: Wi-Fi funkcija automatski se aktivira kada korisnik zatrazi
postupak konfiguracije Wi-Fi-ja.

povezivanje na kuénu
mrezom je u tijeku.

Led lampica S1 fiksna:
povezivanje putem be-
zi€ne mreze je aktivira-
no.
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Aktivira/deaktivira automatski nacin rada.

Svaki put kad pritisnete druge tipke, AUTO nacin rada se deaktivira.
AUTO nacin rada aktivira se %ritiskom na tipku ili prilikom ukIjuéenEl
spojene indukcijske ploe. Brzina nape postavit ¢e se automatski
koriste¢i nae'(vi.'su razinu snage prisutnu u zonama ploCe za kuhanje.
Kad je indukcijska ploca iskljucena, zadnja primijenjena brzina odrza-
va se 5 sekundi, a zatim brzina 1 u trajanju od 15 minuta. Nakon 15
minuta motor se isklju€uje. Stanje svjetla se ne mijenja.

T3 |Kratki Ukljucuje motor na trecoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|Ukljucuje motor na Intenzivnoj brzini 1. Treperece
svietla i motor| Ova brzina ograni¢ena je na 10 minuta. Po isteku vremena sustav se
ugaseni automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
kltuéeulm motorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-
KLJUCENO.
Ponovnim pritiskom na tipku dugim pritiskom (s ukljucenim svjetlom ili|Brzo treperi
motorom) motor pokrece Intenzivnu brzinu 2.
Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav se
automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
klju¢epim motorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-
KLJUCENO.
Dugo kada su|VrSi se resetiranje alarma zasicenja filtara. Sve LED diode trepéu 3
sva _ opterecenja puta.
ugasena (motor i
svjetla)
Signalizira alarm zasi¢enja metalnih filtara za mast i potrebu za nji-|Led T2 i T3 fiksno uklju-
hovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati stvarnog rada nape. |Ceni s iskljuéenom na-
pom.
Signalizira alarm zasiéenja filtra mirisa s aktivnim ugljenom.|LED T2 i T3 trepere s
Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada nape. iskljuéenom napom.
T4  |Kratki AUTO nacin Ukljuéen fiksno: aktivi-

ran nacin AUTO.

Isklju¢eno: AUTO nacin
rada privremeno je one-
mogucen.

Dugo s upalje-
nim_ svjetiom i
ugadenim moto-
rom

Odabir indukcijske/plinske ploce za kuhanje
Odabira vrstu ploce za kuhanje koja se koristi izmedu indukcije i plina.
Tvornicki je postavljen indukcijski tip ploce.

1 bliesak: potvrduje
odabir indukcijske ploCe
za kuhanje.

2 blieska: potvrduje
odabir plinske ploce za
kuhanje.

Dugo kada su
sva_ opterecenja
ugasena (motor i
svjetla)

Wi-Fi konfiguracija

Aktivira/deaktivira postupak postavijanja Wi-Fi mreZe.

Prije pocetka postupka, upotrijebite aplikaciju Faber Cloud za regi-

straciju u |OT Faber sustav. Zatim slijedite upute za dodavanje novog

uredaja i registraciju na kuéni usmjerivac.

Ako se postupak nakon nekoliko minuta ne zavrsi uspjesno, prije po-

novnog pokusaja, deaktivirajte ga dugim pritiskom tipke. U svakom

?Iéjcaju,tnapa napusta postupak ako nije uspjesno dovrSen u roku od
minuta.

Led lampice T3 i T4 tre-
pere; postupak konfigu-
riranja je u tijeku.

Nakon uspjeénoE zavr-
Setka postupka, LED di-
ode T3 i T4 ukljuCuju se
na 2 sekunde.

Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1 - Na€in K-Link (vidi priruénik daljinskog upravija¢a)

2 - K-Link uparivanje (vidi prirucnik nape)

3 - Uparivanje daljinskog upravljaga i nape (vidi priruénik daljinskog upravljaca)
4 - K-Link uparivanje (vidi prirucnik nape)

5 - Uparivanje plo¢a za kuhanje-napa (vidi priru¢nik indukcijske ploce)

5. APLIKACIJA FABER

CLOUD

Aplikacija Faber Cloud dostupna je za
iOS i Android pametne telefone i omo-
gucuje vam pristup svim funkcijama na-
pe putem daljinske interakcije.
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lkona

Funkcija

Pocetna stranica

Dodajte novi uredaj

Upravljanje korisni¢kim profilom

Povezan s Wi-Fi mrezom Faber

CROOG

Ukljucivanje/iskljucivanje nape

*
-

. | ]

-

Upravljanje sustavom osvjetljenja

Upravljanje brojem okretaja motora

Funkcija Intenzivno

Funkcija 24 sata

Funkcija odgode

Automatska funkcija

S50

Upravljanje postavkama aplikacije

6. DALJINSKI
UPRAVLJAC

* Ovaj uredaj se moze kontrolirati po-

mocu daljinskog upravljaca.

* POZOR: kao prvu operaciju na daljin-
skom upravljacu aktivirajte K-Link na-
¢in rada (za detalje pogledajte priruc-

nik uredaja).
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POZOR: neke se funkcije mogu aktivira-
ti samo putem daljinskog upravljaca (za
vise pojedinosti pogledajte prirucnik
uredaja).

7. RASVJETA

+ Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi*).




@
1.

INFORMACE O
BEZPECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a
za ucelem fadneho fungo-
vani pfistroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
ci a zprovoznenim pozor-
né precetli tuto pfirucku.
Tuto pfirucku je tfeba
uchovavat stale spolu s
fistrojem, atoiv pripadé,
Ze pfistroj bude poskytnut
nebo prodan tfetim oso-
bam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s ves$-
kerymi funkCnimi a bez-
pecCnostnimi charakteristi-
Kami pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinsta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
§ivysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).
Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.
Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.
U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.
Pfipojte di%estof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
pruméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke kominum, které odva-
déji ZEIodin&/ ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné vétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
vﬁch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypar(
do mistnosti, kde se nachazi
digestof.
Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.
Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
Brovédét pouze vyrobce ne-
o jeho servisni technik.
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* Pfipojte zastrCku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

« Pfi realizaci technickych a
bezpe&nostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tireba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

+ PouZijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestof.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazSroubl
nebo upevnovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpeclizasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, Ilu-
pou....).

« Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
ﬁokud jsou pod peclivym do-

ledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpe&nym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidétinehraji s pfistro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény
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détmi, pokud nejsou pod do-
hledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

» Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti& se sni-
zenymi pchho-fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pfipadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCne pouceny.

A Pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pfistro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

» Vycistéte a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
pecCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
Zivaji néjaké Liné palivo, v
mistnostimusibytvhodné vé-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

« Symbol E ha vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery mabytlik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispéjete k zabra-
néni pfipadneho negativniho




dopadu na zivotni prostredi a

na zdravi osob, ktery by moh-

la mit nespravné provedena

likvidace. Podrobnéjsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
uradé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje, Ze toto za-
fizenisradiofunkci K-Link + WI-
EIvahovuje smérnici 2014/53/

UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasledu-
jiciinternetové adrese pfizada-
ni kodu vyrobku:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tento kod naleznete na Stitku
umisténém uvnitf vyrobku.

Frekvenc- |Maximalni pFfena-
ni pasma Seny vykon
2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. POUZITI

» Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafovani
pach( z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
Gcellm nez k tém, pro které je urce-
na.

» Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmeérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranéach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce béhem po-
uzivani: pfili§ zahraty olej by se mohl
vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA

» Houbovitou ¢ast filtru Ize myt v my&ce
nadobi minimalné kazdé 4 mésice
nebo Castéji, pfi obzvlasté intenziv-
nim pouzivani, coz zaruCuje funké-
nost az 5 myti pfed vyménou (W).

@ - [y

o @W

gy | 2>

» Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kaZzdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potfeby i Eastéji (W).

=

W

» Tukové filtry musi byt ¢istény kazdé 2
mésice provozu nebo €astéji v pfipa-
dé velmi intenzivniho pouzivani a lze
je myt v my€ce nadobi (Z).

- Cistéte digestof vinkym hadfikem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfed-
kem.

* Pro Cisténi vnéjSi a vnitfni ¢asti odsa-
vace par nepouzivejte vyrobky na ba-
zi alkoholu nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera z jeho

Casti vyrobena z nerezové oceli, pouzi-

vejte k Cidténi specialni neabrazivni pro-
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stfedky a pfi Cisténi dodrzujte linie saté-

nového povrchu.

4. PRIKAZY

S1
(% | [ &0 [20 [3. 0 [AD O
L ™ T2 T3 T4
Tlacit |Stisknuti  |Funkce Kontrolka led
ko tlacitka
L  |Kratké Svétla se stfidaji mezi vysokou intenzitou, stfedni intenzitou (pokud|-
existuje) a vypnutim.
Pokud je pfitomna indukéni varna deska sparovana s digestofi, pokud
je digestor vypnutd, jakmile se zapne indukéni varna deska, svétla di-
gestore se rozsviti s maximélni intenzitou.
Dlouhé se  za-|Funkce Delay Blika
pnutym svétlem | Aktivuje/Deaktivuje funkci Delay (automatické vypinani motoru a
a motorem osvétleni zpozdéné o 30°).
Nelze aktivovat, jestlize je zapnuta Intenzivni nebo 24h.
Dlouhé se vSemi|Sparovani K-Link Kontrolky led T1 a T2
spotfebici vypnu-|Pred zahajenim postupu se fidte specifickymi pokyny v priruckach za- blikaj:
tymi  (motor  a|fizeni, ktera maji byt sparovana. probiha postup parova-
svétla) Spusti se postup pfifazeni odsavace par k zafizenim kompatibilnim s|Ni.
K-Link gndukéni varna deska nebo dalkové ovladani). Je mozné|Po UspéSném dokonce-
pfifadit 3 indukéni varné desky a pouze jeden dalkovy oviada¢. Ope-|ni postupu se kontrolk
race, které je tfeba provést, jsou popsany v pfiruckach zafizeni. led T1 a T2 rozsviti na
Postup parovani trva 2 minuty. Pokud b&hem této doby neni rozpo-|sekundy.
znéno zadné zafizeni, zkontrolujte, zda jste pfedtim spustili postup
pro sparovani zafizeni. Je mozne, ze bylo dosazeno maximalniho Ii-
mitu zafizeni k pfifazeni.
T |Krétké Zapina/vypina motor na jednicku. Sviti stéle
Dlouhé s _rozsvi- |Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtra. V8echny kontrolky led
cenym svétlem dvakrat zablikaji:
alarm aktivovan.
Vsechny kontrolky led
sviti 1 sekundu:
alarm deaktivovan.
Dlouhé se vSemi|Zru$eni sparovani K-Link Po UspéSném dokonce-
spotfebici vypnu-| Tim se Sﬁusti postup zru$eni véech dfive sparovanych zafizeni kom-|ni postupu kontrolky led
ts)(IFgéla)(mOtOF a| patibilnich s funkci K-Link Pairing. j-li-1 a T2 pétkrat zablika-
T2 |Krétké Zapina/vypina motor na dvojku. Sviti stéle
Dlouné se_ za-|Funkce 24h Blika
pnutym svétlem| Aktivuje/Deaktivuje motor v rezimu Vymény vzduchu 24h, rychlost,
a motorem ktera v ramci cyklu 24 hodin umoZriuje desetiminutové odsavani kaz-
dou hodinu.
Nelze aktivovat, jestlize je aktivni rezim Intenzivni nebo Delay.
Dlouhé se vSemi|Pfipojeni Wi-Fi Kontrolka led S1 blika:
spotfebici vypnu-| Aktivuje/Deaktivuje funkei pfipojeni Wi-Fi. probiha_pfipojeni k do-
ty"ﬂ{l (motor - a|pgznamia: funkce Wi-Fi se aktivuje automaticky, kdyz uZivatel poza-| MACi siti.
svétla) da o postup konfigurace Wi-Fi. Kontrolka led S1 sviti:
'e_lktivované pfipojeni Wi-
i.
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se motor zapne s rychlosti Intenzivni 2.

Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po ur)lynuti této d9%)/,39
systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla zvolena pfedtim.
Jojde-li k Je(J]I aktivaci s \#pnutym motorem, po uplynuti této doby sys-

tém prejde do rezimu OFF.

T3 |Krétké Zapne motor na trojku. Sviti stéle
Dlouhé se_ za-|Zapne motor na Intenzivni 1 rychlost. Blika
pnutym svétlem| Tato rychlost {e ¢asové omezena na 10 minut. Po uplynuti této dob
a motorem se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla zvolena pfed-
tim. Dojde-li k jeji aktivaci s \'éypnutym motorem, po uplynuti této doby
systém prejde do rezimu OFF.
Dal$im dlouhym stisknutim tlaitka (pfi zapnutém svétle nebo motoru) |Rychlé blikani

Dlouhé se vsemi
spotfebici vypnu-

Provede se reset alarmu nasyceni filtri.

VSechny kontrolky led
trikrat zablikaji.

Aktivuje/Deaktivuje automaticky rezim fungovani.

PFit kazdém stisknuti ostatnich tlacitek se rezim AUTO bude deaktivo-

vat.

ReZim AUTO se aktivuje stisknutim tlacitka nebo zapnutim sparova-

né indukéni varné desky. Rychlost digestofe se nastavi automaticky

En pouziti nejvyssiho stupné vykonu pritomného v zonach varné des-
y. Pfi vypnuti indukéni varné desky se na 5 sekund udrzi posledni

pouZita rychlost a poté jedni¢ka po dobu 15 minut. Po 15 minutach se

motor vypne. Stav svétel se nezméni.

tymi  (motor a

svétla)
Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtri a nutnost(j_e Kontrolky led T2 a T3
umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach skute¢ného provozu di-|stéle sviti pfi vypnuté di-
gestore. gestofi.
Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru. Tento|Kontrolky led T2 a T3
alarm se ‘spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu digestore. {)Iljgaji pfi vypnuté diges-

Ofi.
T4 |Kratké Rezim AUTO Stéle sviti: aktivovan re-

zim AUTO.

Zhasnuto:_ rezim AUTO
je docasné deaktivovan.

Dlouhé s rozsvi-
cenym svétlem a
vypnutym moto-
rem

Volba indukéni varné desky/plynu
Voli typ pouzivané varné desky mezi indukéni a plynovou.
Tovarné je nastaven typ indukéni varné desky.

1 zablikani: potvrzeni
volby indukéni varné
desky.
2 7zablikani: potvrzenj
volby plynove vamé
desky.

Dlouhé se v3emi
spotfebici vypnu-
tymi  (motor a
svétla)

Konfigurace Wi-Fi

Aktivuje/Deaktivuje postup konfigurace Wi-Fi.

Pfed spusténim postupu ouil__ijte App Faber Cloud pro zaregistrova-
ni se do systému IOT Faber, Poté podle pokyni pfidejte nove zafize-
ni a zaregistrujte se na doméacim routeru.

Pokud se postup po nékolika minutach Uspésné neukongi, deaktivujte
jej opétovnym dlouhym stisknutim tlaCitka a poté zkuste znovu. Di-
ges}gr v katzdem pfipadé opusti postup, pokud se Usp&sné neukonCi
0 15 minut.

T3 a T4 bli-

LED diod){1
fha konfigurac-

kaji: prob
ni postup.

Po (spéSném dokonce-
ni postupu se kontrolk
led T3 a T4 rozsviti na
sekundy.

Doporucena posloupnost sparovani zafizeni:

1 - Rezim K-Link (Viz pfirucka dalkového oviadace)

2 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

3 - Sparovani dalkového ovladace-digestore (Viz pfirucka dalkového ovladace)
4 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

5 - Sparovani varné desky-digestore (Viz pfiru¢ka indukéni varné desky)

5. APP FABER CLOUD

Aplikace App Faber Cloud je k dispozici
pro smartphony iOS a Android a umoz-
nuje pfistup ke vS8em funkcim digestore
prostfednictvim vzdalené interakce.
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Funkce

Domovska stranka

Pridat nové zafizeni

Rizeni profilu uzivatele

Pfipojeno k siti Wi-Fi Faber

CROOG

Vlypnuti/zapnuti digestore

*
-

. | ]

-

Rizeni systému osvétleni

Rizeni rychlosti motoru

Funkce Intenzivni

5

Funkce 24h

@O

Funkce Delay

>
3

Funkce Automaticky

&

Rizeni nastaveni App

6. DALKOVY OVLADAGC

+ Toto zafizeni Ize ovladdat dalkovym

ovladacdem.

* POZOR: jako prvni operaci na dalko-
vém ovladadi aktivujte rezim K-Link
(dalSi podrobnosti naleznete v pfiruc-

ce k zafizeni).

POZOR: nékteré funkce lze aktivovat
pouze pomoci dalkového ovladani (dal-
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8i podrobnosti naleznete v pfiru¢ce k
zafizeni).

7. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
obratte na oddéleni technického ser-
visu®).




@D
1. OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me dige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

I. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t60- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab uhendama

valjadppinud tehnik.
Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille pdhjuseks on ebadige
paigaldamine voi kasutami-
ne.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja dhupuhastaja vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake to0moo6t-
mete ja paigaldamise I6iku).
Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.
Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks dhupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.
Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisisteemi maarus-
tele.
| klassi seadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide

?ngs adekvaatselt maanda-
ud.
Uhendage 6hupuhastaja 166-
riga vahemalt 120 mm labi-
modduga toru abil. Aurud
eavad labima luhima vdéima-
iku vahemaa.
Jargida tuleb koiki 6huventi-
latsiooni maarusi.
Arge Uhendage dhupuhasta-
jat pdlemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate |166ri-
dega.
Kui 6hupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne réhk Uletada 0,04
mbar, et valtida aurude 6hu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.
Ohku ei tohi valjutada 166ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kUtuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskelddrina.
Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja voOi
hooldustehnik.
Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.
Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vodetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetegaon
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.
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ETTEVAATUST: eemal-
dage enne Ghupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

Kasuta%e ainult 6hupuhasta-
jaga sobivat talpi kruvisid ja
tooriistu.
ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.
Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.
Arge 6hupuhastaja all toitu
flambeerige — vdite pdhjusta-
da tulekahju.
8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tud vaimsed, fuusilised voi
sensoorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, vdivad se-
da seadet kasutada, kui neid
jalgitakse ja juhendatakse
oolikalt seadme ohutu kasu-
tamisejasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.
Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad ei mangiks seadmega.
Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuusilised vai sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arva-

tud juhul, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt.
A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

» Maaratud perioodi moodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

» Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi
kGtuseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad 6hu ainult ruumi).

« Siimbol £ toote véi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Umbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadige
kaitlemise ta aLérjeks olla
voivaid voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest vdi poest, kust too-
de osteti.

Vastavusdeklaratsioon

Tootja kinnitab, et see K-Linki
raadiolaineid ja WiFit kasutav
seade on vastavuses direktiivi-
ga 2014/53/EL.




ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel
Interneti-aadressil, otsida saab
tootekoodi jargi:
https://www.faberspa.com/ en/
product-documentation/

Toote koodi leiab toote sees
olevalt sildilt.

o v
4y
~ayy | >

+ Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning see tuleb umbes iga 4

kuu jarel valja vahetada, vaga inten-
siivse kasutamise korral sagedamini

K

Sagedus- Maksimaalne (W).
alad edastatav voimsus
2,4GHz max100 mW

5GHz max 100 mW

2. KASUTAMINE

+ Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks k66gild-
hnade eemaldamiseks.

» Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

+ Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

» Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pdhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kilgede.

» Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

» Filtri kAsnast osa vdib pesta ndude-
pesumasinas vahemalt iga 4 kuu ta-
gant vdi eriti intensiivsel kasutamisel
sagedamini; see tagab korraliku t66
kuni 5 pesukorda, siis tuleb see valja
vahetada (W).

+ Rasvafiltreid tuleb puhastada iga ka-
he kasutuskuu jarel, vaga intensiivse
kasutamise  korral = sagedamini.
Filtreid vbib pesta ndudepesumasi-
nas (2).

* Puhastage dhupuhastit niiske lapi ja
neutraalse puhastusvedelikuga.

+ Ohupuhasti puhastamisel nii véljas
kui ka seest arge kasutage alkoholi
voi silikooni sisaldavaid tooteid.

Kui toode vdi moni selle osa on valmis-

tatud roostevabast terasest, kasutage

puhastamiseks spetsiaalseid mitteabra-
siivseid vahendeid ja jargige puhastami-
sel satineerimisala markivaid jooni.
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ja tuled)

gatab WiFi seadistamise protseduuri.

S1
(% ] [00 [2=0 [30 [A0 O
L T T2 T3 T4
Nupp |Nupuvajutus |Funktsioon LED
L |Lihike Tuledel vaheldub suur intensiivsus, keskmise intensiivsus (kui see on|—
olemas) ja vlja liilitatud olek.
Kui 8hupuhastiga on thendatud induktsioonpliit, siis vélja_ lulitatud
Ohupuhasti korral lilitatakse 6hupuhasti tuled maksimaalse intensiiv-
susega sisse, kui pliit tdole pannakse.
Pikk vajutus, kui|Viivitusfunktsioon Vilgub
mootor “ja  tuled | Aktiveerib/inaktiveerib viivitusfunktsiooni (mootori ja valgustuse auto-
on sees maatne valjallilitamine Iikkub 30 sekundi vérra edasi).
Ei saa aktiveerida, kui sisse llilitatud on intensiivne vdi 24 h funkt-
sioon.
Pikk vajutus, kui|Sidestus K-Linkiga LEDid T1 ja T2 vilgu-
koik funktsioonid| Enne protseduuri alustamist lugege l4bi sidestatavate seadmete ka-|vad:
on valjas (mootor | sutusjuhendite juhiseid. sidustamisprotseduur
ja tuled) Algab dhupuhasti thendamine K-Linkiga iihilduvate seadmetega (in-|Kaib. .
du tsioonFIiit voi kaugjuhtimispult?. endada vOib kuni 3 indukt-|Pérast protseduuri edu-
sioonplaati ja ihe kaugﬁuhtimis.pu di. Nendega tehtavate toimingute|kat 1dpuleviimist Illita-
kohta lugege seadmete kasutusjuhendist. takse LEDid T1 ja T2 2
Sidustamisprotsess vétab 2 minutit. Kui selle aja jooksul iihtegi sea-|sekundiks sisse.
det ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete sidustamist teinud ju-
ba ka varem. Véimalik, et sidustatavate seadmete maksimaalne hulk
on juba saavutatud.
T1  |Lihike Liilitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Pikk, tuli pdleb | Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. Eéilé LEDid vilguvad 2
orda:
marguanne on aktiveeri-
tud.
Koik LEDid pdlevad 1
sekundi:
marguanne on inakti-
veeritud.
Pikk vajutus, kui|K-Linki sidustuse tiihistamine Protseduuri edukal [6pe-
koik funktsioonid | Algab kéigi varem K-Linki sidustamisfunkisiooniga seotud K-Linkiga|tamisel vilguvad LEDid
j?’dntl\.lllaeljda)s (mootor| {jhilduvate seadmete kustutamise protseduur. T1ja T2 5 korda.
T2  |Lihike Liilitab mootori 2. kiiruse sisse/valja. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|24 h funktsioon Vilgub
mootor “ja tuled |aktiveerib/inaktiveerib 24-tunnise tsiikli jooksul mootori 24-tunnise
on sees dhuvahetusreziimi, mille korral td6tab tdmme 10 minutit tunnis.
Seda ei saa aktiveerida, kui intensiivne véi viivitusfunktsioon on aktiiv-
ne.
Pikk vajutus, kui|WiFi-lihendus LED S$1 vilgub:
koik funktsioonid| WiFi-iihenduse funktsiooni aktiveerimine/inaktiveerimine. {inendamine koduvdrgu-
on valias (mootor| narkys. Wi-Fi funktsioon aktiveeritakse automaatselt, kui kasutaja al-|ga on pooleli

LED S1 fikseeritud: Wi-
{:iaijhendus on aktiveeri-
ud.
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T3  |Lihike Kéivitab mootori 3. kiirusel. Pidev tuli

Pikk vajutus, kui|Kaivitab mootori 1. intensiivsel kiirusel. Vilgub

mootor "ja  tuled|See Kiirus on ajastatud 10 minutiks. Selle aja méédudes naaseb sils-

on sees teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lilitatud mootoriga, siis maératud aja mdddudes lllitub vélja.
Teine pikk vajutus nupule (kui tuli v6i mootor on sisse liilitatud) kivi- Kiire vilkumine
tab mootori 2. intensiivsel kiirusel.
See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja mé6dudes naaseb sis-
teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lllitatud mootoriga, siis maaratud aja méddudes lulitub vélja.

Pikk vajutus, kui|Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. Kéik LEDid vilguvad 3

kdik funktsioonid korda.

on valjas (mootor

ja tuled)
See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud ja neid|LEDid T2 ja T3 p6levad
tuleb pesta. Méarguanne hakkab tdéle siis, kui Shupuhasti on téotanud ﬁldeya tulega ja GhL(JFU-
100 tundi. asti on valja lulitatud.
Annab marku aktiivsel pohineva I6hnafiltri kiillastumisest. Mar-|LEDid T2 ja T3 vilgu-
guanne hakkab todle siis, kui 8hupuhasti on té6tanud 200 tundi. ?Iéll(g tc")fgjupuhastl on valja

ilitatud.
T4 |Lihike Reziim AUTO Pidev tuli: automaatre-

Aktiveerib/inaktiveerib automaatreZiimi.

Reziim AUTO inaktiveeritakse, kui vajutate ménda teist nuppu.

Reziim AUTO aktiveeritakse nupule vajutamisega vdi siis, kui sidus-
tatud induktsioonpliit sisse lilitatakse. Ohupuhasti kiirus maaratak-
se automaatselt, vottes aluseks pliiditsoonide suurima véimsustase-
me. Kui induktsioonpliit lilitatakse vélja, t6étab vimane kasutatud kii-
rus veel 5 sekundit ja seejérel 1. kiirus 15 minutit. 15 minuti parast IU-
litatakse mootor valja. Tulede olekut ei muudeta.

Ziim aktiveeritud.

Kustus: automaatreziim
ajutiselt inaktiveeritud.

Pikk, tuli pc‘)letglja
mootor on valja
|dlitatud

Induktsioon-/gaasipliidi valimine
Valige kasutatava pliidi tiilip — kas induktsioon- véi gaasipliit.
Tehases on vaiketiilibiks seadistatud induktsioonpliit.

1 vilkumine: kinnitab in-
duktsioonipliidi valiku.

2 vilkumist:  kinnitab
gaasipliidi valiku.

Pikk vajutus, kui
koik funktsioonid
on véljas (mootor
ja tuled)

WiFi seadistamine

WiFi seadistamise protseduuri aktiveerimine/inaktiveerimine.
Enne_protseduuri alustamist kasutage rakendust Faber Cloud, et
|OT Faberi slisteemis registreeruda. Seejarel jargige uue seadme li-
samise ja koduruuterisse registreerimise juhiseld.

Kui protseduur ei [6pe méne minuti pérast edukalt, [Gpetage see ise,
hoides nuppu pikalt all. Seejérel proovige uuesti. Igal juhul [Gpetab
dhupuhasti protseduuri — kui seda ei 6nnestu edukalt Idpule viia — 15
minuti jooksul.

LEDid T3 ja T4 vilgu-
vad: konfiguratsioo-
niprotseduur kaib.

Pérast protseduuri edu-
kat I6puleviimist lilita-
takse LEDid T3 ja T4 2
sekundiks sisse.

Seadmete soovitatud sidustamisjarjestus:

1. K-Linki reziim (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)

2. K-Linki sidustamine (vt 8hupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja 6hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)
4. K-Linki sidustamine (vt 8hupuhasti kasutusjuhendit)

5. Pliidi ja 6hupuhasti sidustamine (vt induktsioonpliidi kasutusjuhendit)

5. RAKENDUS FABER

CLOUD

Rakendus Faber Cloud on saadaval
iOS-i ja Androidi nutitelefonidega ning
see vbimaldab kauguhenduse teel juur-
depaasu 6hupuhasti kdigile funktsiooni-

dele.
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Funktsioon

Avaleht

Lisage uus seade

Kasutajaprofiili haldamine

Uhendus Faberi WiFi-vérguga

CROOG

Ohupuhasti sisse/valja lilitamine

*
-

. | ]

-

Valgustusstisteemi haldamine

Mootori kiiruse haldamine

Intensiivne funktsioon

5

24 h funktsioon

@O

Viivitusfunktsioon

>
3

Automaatfunktsioon

&

Rakenduse seadete haldamine

6. KAUGJUHTIMISPULT
+ Seda seadet saab juhtida kaugjuhti-

mispuldist.

+ TAHELEPANU: Esimese toiminguna
aktiveerige kaugjuhtimispuldil K-Linki
reziim (tapsema teabe leiab seadme

kasutusjuhendist).

100

TAHELEPANU: méne funktsiooni saab
aktiveerida ainult kaugjuhtimispuldiga
(lisateave seadme kasutusjuhendis).

7. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke palun Uhendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmi-
seks vodtke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).




D . .
1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
®

Na zaistenie vlastnej bez-
pecnosti a spravneho fun-
govania spotrebi¢a si po-
zorne  precCitajte  tuto
prirucku este pred jeho in-
stalaciou a uvedenim do
prevadzky. Tento navod
uchovavajte vzdy v bliz-
kostispotrebica, ajv pripa-
de predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je d6-
lezité, aby pouzivatelia
poznali vSetky charakte-
ristiky fungovania a bez-
pecnosti spotrebica.

Elektrické kable musi za-

pojit kvalifikovany technik.
Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z ne-
spravnej InStalacie alebo ne-
spravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna
vzdialenost' medzivarnou do-
skou a odsavacom par musi
byt 650 mm (niektoré modely
sa mbzu nainstalovat v men-
Sej vyske; pozrite si ﬁrisluény
odsek o pracovnych rozme-
roch a o inStalacii).
Ak je vnavode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedeng,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup
nez je uvedeny, dodrzte po-
kyny z navodu.
Skontrolujte, Ci napatie v
elektricke] sieti v domacnosti
zodpoveda napatiu uvedené-
mu na Stitku vnutri odsavaca
par.

V ramci elektrickej siete
musia byt nainstalované sty-
kaCe na prerusSenie elektric-
kého obvodu v sulade s plat-
nymi normami pre elektrické
zapojenie kablov.

Pri spotrebiCoch Triedy |
skontrolujte, Ci je elektricka
siet v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim.
Odsavac parzapojte ku komi-
nu s rarou s minimalnym
priemerom 120 mm. Dymy
treba odvadzat Co najkratSou
cestou.

Musia sa dodrzat vSetky nor-
my spojené s odvodom
vzduchu.

Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebi¢mi (napr. s plynovy-
mi spotrebi¢mi), v miestnosti
sa musi zaruCit dostatoény
stupen vetrania, aby sa za-
branilo spatnému toku plynov
spalin. Ked sa odsavac par v
kuchyni pouziva v kombinacii
so spotrebiCmi, ktoré nie su
napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miest-
nosti nesmie prekrocit 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu,
Ze dym bude z odsavaca par
naspat prudit do miestnosti.
Vzduch sa nesmie odvadzat
potrubim naodsavanie spalin
z plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiov s inymi pa-
livami.
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* Po poskodeni napajacieho
elektrického kabla ho budete
musiet’dat’vimenit’vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

» ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s
platnymi normami a na pri-
stupnom mieste.

* V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecnost-
nymi predpismi pre odvod
spalinadymov je nevyhnutné
dodrziavat predpisy platné v
mieste pouzivania spotrebi-

¢a.

A UPOZORNENIE: pred in-
Stalaciou odsavaca od-
strante ochranné folie.

* Pouzivajte iba skrutky a
uchytky vhodné pre odsavac
par.

UPOZORNENIE: ak
skrutky alebo upevrova-
cie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit
zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo
optickymi pristrojmi (d'aleko-
hlad, lupa....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dojst’ k
poziaru.

* Tento spotrebi€¢ smu pouzi-
vat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psy-
chickymi, zmyslovymi a roz-
umovymi schopnostami, ako
a{'( osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok po-
znatkov o obsluhe spotrebi-

102

Ca, pokial su pod dohfadom a
boli poucené o obsluhe
spotrebiCa a o nebezpecen-
stve, ktoré méze predstavo-
vat. Davajte pozor na deti,
aby sa_so spotrebiCom neh-
rall. Cistenie a udrzbu
spotrebi¢a nesmu vykonavat’
deti, pokial nebudu pod do-
hladom.

Déva{'te pozor nadeti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

Spotrebi€ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami ani osoby,
ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o ob-
sluhe spotrebica, ak nie su
pod dohfadom a neboli po-
ucene.

A Pristupné Casti sa pocas

pouzivania spotrebiCovna
varenie mézu velmi zo-
hriat

» Po uréenom Case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebez-
pecensivo poziaru). Pozrite
odsek Udrzba a Cistenie.

V miestnosti musi byt zaiste-
né vhodné vetranie, pokial sa
odsavac par pouziva sucas-
ne so spotrebiémi pouzivaju-
cimi plyn alebo iné paliva (ne-
plati pre spotrebiCe, ktoré vy-
pustaju vzduch iba do miest-
nosti).

Symbol Zha spotrebicialebo
na jeho_obale indikuje, Ze
spotrebi¢ sa nesmie likvido-
vat ako bezny komunalny od-




pad. Spotrebic¢ uréeny na lik-
vidaciu sa musi odovzdat v
prislusSnom stredisku na zber
a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni.  ZabezpeCenim
spravnej likvidacie spotrebi-
Ca prispejete k predchadza-
niu negativnych dopadov na
zivotne prostredie a zdravie
ludi, ktoré by sa ina¢ mohli
prejavit pri nevhodnom sp6-
sobe jeho likvidacie. Podrob-
nejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebic
kupili.

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca vyhlasuje, Ze toto za-

riadenie s dialkovou funkciou K-

Link + WIFI je v zhode so smer-

nicou 2014/53/EU.

UBIny text vyhlasenia o zhode
EU je k dispozicii na nasleduju-
cej internetovej adrese, pricom
vykonajte vyhladavanie podfa
kodu vyrobku:
»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Tento kod najdete na Stitku na-
chadzajucom sa vnutrivyrobku.
Frekvenc- Maximalny

né pasma |prenasany vykon
2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. POUZITIE

» Odsavac paér je navrhnuty iba na po-
uzivanie v domacnosti, na odstrarno-
vanie pachov v kuchyni.

+ Odsavac par nikdy nepouzivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nene-
chavajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na vare-
nie, pricom sa uistite, Ze nedosahuje
az na jej okraje.

» Fritézy musite poas pouZivania ne-
pretrzite kontrolovat’ prehriaty olej by
sa mohol vznietit.

3. CISTENIE A UDRZBA

+ Spongiova &ast filtra sa méze umy-
vat’ v umyvacke riadu aspon raz za 4
mesiace alebo Castejsie, pri obzvlast
intenzivnom pouZzivani. Je zaru€ena
jej funkénost maximalne 5 umyvani
pred vymenou (W).

“n 3| 7

4 QW
gy | 2>

+ Filter s aktivnym uhlim nie je umyva-
tefny ani obnovitelny a musi sa vy-
menit’ priblizne kazdé 4 mesiace pre-
vadzky alebo CastejSie v pripade vel-
mi intenzivneho pouzivania (W).

=

* Protitukové filtre sa musia Cistit' kaz-
dé 2 mesiace prevadzky alebo Castej-
Sie v pripade velmi intenzivneho po-
uzivania a mézu sa umyvat v umy-
vacke riadu (Z).
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* Pri vonkajSom ani vnutornom  isteni
odsavaca nepouzivajte pripravky ob-
sahujuce alkohol ani silikon.

Ak je vyrobok alebo niektora jeho ¢ast z

nehrdzavejucej ocele, na Cistenie pouzi-

vajte vhodné neabrazivne pripravky a

dodrzte pokyny na lestenie pocas Ciste-

nia.

» QOdsavac vycistite vihkou handrou a
neutralnym tekutym cistiacim pros-
triedkom.

4. OVLADANIA

$1
L% | [od [220 [30 [AQ O
L T T2 T3 T4
Tlacid |Stlacenie  |Funkcia Kontrolka led
lo tlacidla
L  |Krétke Svetla moZu svietit s vysokou intenzitou, strednou intenzitou (ak je |-
pritomna) alebo byt vypnuté.
Ak je pritomna indukéna doska pripojena k odsavacu a odsavac je vy-
pnuty; ked sa zapne indukéna doska, svetld odsavaca sa rozsvietia's
najvysSou intenzitou.
DIhé so zapnu-|Funkcia Delay (Oneskorenie) Blika

tym svetlom

b0 motorom Aktivuje/Deaktivuje funkciu Delay (automatické vypnutie motora a

osvetlenia oneskoreného o 30°).
Neda sa aktivovat s rezimom Intenzivna alebo zapnuté 24h.

DIhé s vypnutymi
vSetkymi zataza-
lm; (motor a svet-
4

Pripojenie K-Link

Pred spustenim procesu dodrZte Specifické pokyny v navodoch za-
riadeni, ktoré sa majd pripojit.

Spusti sa proces parovania odsavaca s kompatibilnymi zariadeniami
K-Link ,ﬁln ukéna doska alebo dialkové ovladanie). M6Zu sa rpo{It'
maximélne 3 indukéné dosky a len jedno dialkové ovladanie. Pozrite
si ndvody k prisluSnym zariadeniam, kde st uvedené ukony, ktoré je
potrebné vykonat.

Proces parovania trva 2 minuty. Ak sa v stanovenom Case nerozpoz-
na Ziadne zariadenie, overte, Ci ste predtym spustili Proces parovania
poZadovanych zariadeni. Je mozné, Ze sa dosiahol maximalny limit
pripojite/nych zariadeni.

Led T1 a T2 blikaju:
prebieha proces parova-
nia.

Po UspeSnom ukonceni
procesu sa Led T1 a T2
rozsvietia na 2 sekundy.

T

Kratke Zapne/vypne motor pri prvej rychlosti. Svieti
DIihé so zapnu-|Aktivuje/deaktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlim. Vsetky Led bliknd 2 ra-
tym svetlom zy:
alarm aktivovany.
VSetky Led sa rozsvietia
na 1 sekundu:
alarm deaktivovany.
DIhé s vypnutymi|Odpojenie K-Link Po tspeSnom ukonceni

vietkymi zataza-
lm; (motor a svet-
a

Spusti sa proces qdﬁojenia vSetkych kompatibilnych zariadeni K-Link
predtym sparovanych s funkciou Pripojenie K-Link.

rocesu Led T1 a T2
likna 5 raz.
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T2  |Krétke Zapne/vypne motor pri druhej rychlosti. Svieti
DIhé so zapnu-|Funkcia 24h Blika
tym svetlom| Aktivuje/deaktivuje motor v rezime Vymena vzduchu 24h, rychlost,
alebo motorom kt?(rlé umozriuje odsavanie 10 mindt kazdd hodinu, pre 24 hodinovy
cyklus.
Funkcia sa ned4 aktivovat, ak su aktivne reZimy Intenzivna rychlost
alebo Delay (Oneskorenie).
DIhé s vypnutymi|Pripojenie k Wi-Fi Led S1 blika:
vSetkymi zataza-| Aktivuje/deaktivuje funkciu pripojenia k Wi-Fi. prebieha pripojenie  k
|”,“ (motor & svet-| poznamka: funkcia Wi-Fi sa aktivuje automaticky, ked si pouzivater|domace siefi.
a) vyziada proces konfiguracie Wi-Fi. Led S1 svieti: pripojenie
k Wi-Fi aktivované.
T3 |Kratke Zapne motor pri tretej rychlosti. Svieti
DIhé so zapnu-|Zapne motor pri rychlosti Intenzivna 1. Blika
tym svetlom| Tato rychlost je nacasovana na 10 minut. Po uplynuti asového inter-
alebo motorom  |valu sa systém automaticky vrati na predtym zvolenti rychlost. Ak je
%Igilxz/ované pri vypnutom motore, po uplynuti ¢asu prejde do rezimu
Po opétovnom stlaceni tohto tlaCidla (so zapnutym svetlom alebo|Rychlo blika
motorom) sa motor zapne pri rychlosti Intenzivha 2.
Této rychlost je naasovana na 6 minut. Po uplynuti ¢asového inter-
valu sa systém automaticky vrati na predtym zvolenu rychlost. Ak je
%kgilxz/ované pri vypnutom motore, po uplynuti ¢asu prejde do rezimu
DIhé s vypnutymi|Vykona sa vynulovanie alarmu nasytenia filtrov. V3etky Led bliknd 3 ra-
vetkymi zataza- zy.
mi (motor a svet-
&)
Signalizuje alarm nasytenia kovovych grotitukov'ch filtrov a po-|Led T2 a T3 svietia pri
trebu ich umytia. Alarm sa aktivuje po 100 prevadzkovych hodinach |vypnutom odsavaci.
odsévaca.
Si r)alizu[je alarm nasytenia protipachového filtra s aktivnym|Led T2 a T3 blikaju pri
uhlim. Alarm sa aktivuje po 200 prevadzkovych hodinach odsévaca. |vypnutom odsavaci.
T4 |Krétke Rezim AUTO Svieti: reZim AUTO akti-

Aktivuje/deaktivuje reZim Automaticka prevadzka.

Pri kazdom stlaceni inych tlaidiel sa reZim AUTO deaktivuje.

Rezim AUTO sa aktivuje stlacenim tlacidla alebo pri zapnuti Pripo-
jenej indukénej dosky. Rychlost odsdvaca sa nastavi automaticky
pouzitim najvy$Sej Urovne vykonu nachadzajlcej sa na zonach varmej
dosky. Ked sa vypne indukcna doska, zachové sa posledné realizo-
vana rychlost na'5 sekind, potom rychlost 1 na 15 mindt. Po uplynuti
15 min0t sa motor vypne. Stav svetiel sa nezmeni.

vovany.

Nesvieti: rezim AUTO
docasne deaktivovany.

Dlhy so zapnu-
tym svetiom a
vypnutym moto-
rom

Vofba indukénej/plynovej dosky
Zvoli typ pouzivanej varnej dosky medzi indukénou a plynovou.
Z vyroby je nastaveny typ indukénej dosky.

1 blikanie: potvrdi volbu
indukénej dosky.

2 blikania; potvrdi volbu
plynovej dosky.

DIhé s vypnutymi
vSetkymi zataza-
lm; (motor a svet-
4

Konfiguracia Wi-Fi

Aktivuje/deaktivuje proces konfiguracie Wi-Fi.

Pred spustenim procesu pouZite ag_likéciu Faber Cloud na va/-
konanie registracie do systému IOT Faber. Potom postupujte podfa
pokynov na pridanie nového zariadenia a vykonanie registracie v
domécom routeri.

Ak sa proces neukonci uspesne, po niekofkych minttach ho deakti-
vujte opatovnym dlhym stlacenim tlaCidla, potom skuste znova, Odsa-
vic v kazdom pripade prerusi proces, ak sa do 15 minut tspesne ne-
ukonci.

Led T3 a T4 blikaju: pre-
bieha proces konfigura-
cie.

Po Uspesnom ukonceni
procesu sa Led T3 a T4
rozsvietia na 2 sekundy.

Odporicana sekvencia pripojenia medzi zariadeniami:

1 - Rezim K-Link (pozri navod pre dialkové ovladanie)

2 - Pripojenie K-Link (pozri navod pre odsavac)

3 - Pripojenie dialkové oviadanie-odsavaé (pozri navod pre dialkové ovladanie)
4 - Pripojenie K-Link (pozri navod pre odsavac)

5 - Pripojenie doska-odsavac (pozri navod pre indukénl dosku)
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5. APLIKACIA FABER
CLOUD

Aplikacia Faber Cloud je dostupna pre
smartfon iOS a Android a umoZiuje pri-
stup ku vSetkym funkciam odsavaca cez
dialkovu interakciu.

=
(=}
=
Q9

Funkcia

Domovska stranka

Pridajte nové zariadenie

Riadenie uzivatel'ského profilu

Pripojenie k sieti Wi-Fi Faber

CROHG

Vlypnutie/zapnutie odsavaca

*
-

‘I
-©®
‘I

Riadenie osvetlovacieho zariadenia

Riadenie rychlosti motora

Funkcia Intenzivna

Funkcia 24h

Funkcia Delay (Oneskorenie)

Funkcia Automaticky

S0P

Riadenie nastaveni app.
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6. DIALKOVE OVLADANIE

» Toto zariadenie sa mbze ovladat po-
mocou dialkového ovladania.

+ UPOZORNENIE: ako prvy ukon na
dialkovom ovladani aktivujte rezim K-
Link (odkazujeme na navod za-
riadenia, kde najdete viac podrobnos-
ti).

UPOZORNENIE: niektoré funkcie sa

mobézu aktivovat iba prostrednictvom

dialkového ovladania (odkazujeme na
navod zariadenia, kde najdete viac
podrobnosti).

7. OSVETLENIE

* Ak potrebujete vymenu, kontaktujte
technicky  servis (,Pri  nakupe
poziadajte o pomoc servis®).
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1.

INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru sfguranta proprie Si
pentru unctionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastratl
mtotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare side si-
guranta ale ‘aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.
Distan}a minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm iunele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).
Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.
Controlati catensiunea de re-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aﬁlicaté pe parteainterioa-
ra a hotei.

Dispozitivele de intrerupere
trebuie safie montateininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
dealimentare sadispundde o
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectatihotaaspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata in
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinincapere nutrebuie sa de-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile Thapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.
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* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie Tnlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

- Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

» Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Ultilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
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rantaaaparatuluisiin privin}a
pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
ul.

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ui.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

 Curatati si/sauinlocuitifiltrele

dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie

corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-




tare corespunzator pentru re-
ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest
aparat cu functionare prin frec-
venta radio K-Link + WiFi a fost
realizat in conformitate cu di-
rectiva 2014/53/CE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate CE este disponibil
la urmatoarea adresa Internet,
efectuand o cautare dupa cod
produs:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Acest cod poate fi gasit pe eti-
fr}eta aplicata inauntrul apara-
ului.

Benzi de|Putere maxima

frecventa |transmisa
2,4GHz |max.100 mW
5GHz max. 100 mW

2. UTILIZAREA

» Hota aspirantd a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hotd atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglaii intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurandu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

» Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE Sl
CURATARE

» Partea spongioasa a filtrului poate fi
spélata in masina de spalat vase cel
putin la fiecare 4 luni sau mai des,
pentru o utilizare deosebit de intensi-
va, garantand functionarea pana la
maximum 5 spalari inainte de Tnlocui-

re (W).
“n 9| 7

L7 4
gy | >

* Filtrul cu caérbune activ nu este lavabil
si nici nu poate fi regenerat. Filtrul tre-
buie schimbat o data la aproximativ 4
luni de functionare, sau mai des, in
cazul unei utilizari foarte intense (W).

=
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* Filtrele de retinere a grasimilor trebu- « Curatati hota cu o lavetd umezita si

ie curatate o data la 2 luni de functio- cu un detergent lichid neutru.

nare, sau mai des, in cazul unei utili- « Pentru curatarea hotei pe exterior i
zari foarte intense si pot fi spalate in pe interior, evitati produsele pe baza
masina de spalat vase (Z). de alcool si silicon.

Daca produsul sau una dintre partile
acestuia este din otel inoxidabil, pentru
curatare folositi produse specifice nea-
brazive si urmati sensul de satinare a
suprafetei, Tn timpul curatarii.

4. COMENZI

s1
|

%
gy

| o0 [2200 [0 [A 0 O

L T T2 T3 T4
Tasta |Apésare Functie Led
tasta
L |Apasare scurta |Luminile alterneaza intre intensitate mare, intensitate medie (daca |-

exista), oprite.

In cazul in care existd o plitd de gatit cu inductie conectaté la hota,
daca hota este inchisa, imediat ce se pomeste plita cu inductie, becu-
rile hotei se vor aprinde la intensitatea maxima.

Apasare, lunga
cu lumina sau
motorul pornite

Functie Delay Cu aprindere intermiten-

Activeaza/dezactiveaza functia Delay [Amanare] éoprirea automats a|ta
motorului si a sistemului de iluminat, amanaté cu 30 de secunde).

Nu poate fi activatd, cu functia Intensivé sau 24h activate.

Apésare  lunga
cu toate sarcinile
oprite_ (motor i
[umini)

Asociere K-Link Ledurile T1 si T2 cu
inainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice din manua-|aprindere intermitenta:
lele dispozitivelor ce trebuie asociate. procedurad de asociere

Se Tncepe procedura de asociere a hotei, cu dispozitivele compatibile | In curs de desfasurare.
K-Link (plita cu inductie sau telecomanda). Se pot asocia un numar|Dupa finalizarea cu suc-
de pana la 3 plite cu inductie si o singura telecomanda. Pentru opera-|ces a gln_rocedurii, ledurile
tiunile ce trebuie efectuate la nivelul acestora, consultati manualul dis-| T1 si T2 se vor aprinde
pozitivelor. timp de 2 secunde.
Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in acest interval de
timp nu_ se recunoaste niciun dispozitiv, verificati daca ati demarat in
prealabil procedura dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posibil sa
se fi atins limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.

T

Apasare scurta

Porneste/opreste motorul, la viteza intai. Aprins cu lumina fixa

Apasare  lunga
cu lumina aprin-
sa

Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ. Toate ledurile se aprind
intermitent de 2 ori:

alarma activata.

Toate ledurile se aprind
timp de 1 secunda:

alarma dezactivata.

Apasare  lunga
cu toate sarcinile
oprite (motor si
lumini)

Dezactivare a asocierii K-Link Dupd finalizarea cu suc-
Se incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor compatibile |ces a procedurii, ledurile
K-Link, asociate in prealabil prin functia Asociere K-Link. T1 si T2 se vor aprinde

intermitent de 5 orl.
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T2

Apésare scurta | Porneste/opreste motorul, la viteza a doua. Aprins cu lumin fixa
Apasare  lunga|Functie 24h Cu aprindere intermiten-
cu lumina  sau|Activeaza/dezactiveaza motorul pe modul Schimb de Aer 24h, o vite- |t

motorul pornite

z& ce permite o aspiratie de 10 minute la fiecare ord, pentru un ciclu
de 24 de ore.

Nu poate fi activatd, daca este activata functia Intensiva sau Delay.

Apasare  lunga
cu toate sarcinile
oprite_ (motor i
[umini)

Conexiune Wi-Fi
Activeaza/dezactiveaza functia de conexiune Wi-Fi.

Nota: functia Wi-Fi se activeaza automat, atunci cand utilizatorul de-
mareaza procedura de configurare Wi-Fi.

Ledul S1 cu aprindere
intermitenta:
conexiunea la reteaua
din locuinta este in curs
de desfasurare.

Led S1 Fix: conexiune
Wi-Fi activata.

T3 |Apasare scurtd |Porneste motorul la viteza a treia. Aprins cu lumina fixa
Apasare  lunga|Porneste motorul la viteza Intensiva 1. Cu aprindere intermiten-
cu lumina  sau|Aceasts viteza este temporizat la 10 minute. Dupa expirarea acestui |td
motorul pornite | interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectata in pre-

alabil. Daca este activatd cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.
Apasand din nou tasta cu o apésare lunga (cu becul aprins sau cu|Aprindere  intermitentd
motor pornit) se porneste motorul la viteza Intensiva 2. rapida
Aceasta viteza este temporizaté la 6 minute. Dupa expirarea acestui
interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectaté in pre-
alabil. Daca este activatd cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.
Apasare  lunga |Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. Toate ledurile se aprind
cu toate sarcinile intermitent de 3 ori.
oprite (motor si
lumini)
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de retinere a|Ledurile T2 si T3 aprin-
grasimilor si necesitatea de spélare a acestora. Alarma se’declan-|se cu lumin fixa, cu ho-
seaza dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei. ta oprita.
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu carbune activ, de re-|Ledurile T2 si T3 aprin-
tinere a mirosurilor. Alarma se declanseazé dupa 200 de ore de|se intermitent, cu hota
functionare efectiva a hotei. oprita.
T4 |Apasare scurtd |Mod AUTOMAT Aprins cu_ lumina fixa:
Activeaza/dezactiveaza modul de functionare automata. mod AUTOMAT activat.
La fiecare apésare a celorlalte taste, modul AUTOMAT se va dezacti-|
va. Stins: mod AUTOMAT
Modul AUTOMAT se activeaza |a apasarea tastei, sau la pornirea pli-| dezactivat temporar.
tei cu inductie, asociata hotei. Viteza hotei va fi setatd automat, fo-
losindu-se nivelul de putere cel mai ridicat existent pe zonele plitei de
gétit. La inchiderea plitei cu inductie, va fi mentinuta ultima viteza acti-
vata timp de_5 secunde, iar apoi se va trece la viteza 1, timp de 15
minute. Dupé expirarea celor 15 minute, motorul se va opri. Starea
becurilor nu se va modifica.
Apasare  lunga|Selectare plita cu inductie/pe gaz 1 aprindere intermitenta:
cy lumina aprin-| Permite selectarea tipului de plita de gatit folosita, alegand intre plita|confirma selectarea pli-
s& si motorul gy inductie si cea pe gaz. tei culmdulcge. )
oprit Hota a fost setata din fabricé pe tipul Plita cu inductie. 2 aFrane” intermitente:
' confirmé selectarea pli-
tei pe gaz.
Apasare  lunga|Configurare Wi-Fi LED-uri intermitente T3

cu toate sarcinile

oprite (motor si
[umini)

Activeaza/dezactiveaza procedura de configurare Wi-